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WALTER 
LIPPMANN 


DESPRE 
RĂZBOIUL 
DIN CAMBODGIA 


Interviu luat de 


Mary Blume 


„тһе Guardian“ îl numeşte ре Wal- 
ier Lippmann „eel mai mare ziarist 
american“. Marquis Childs spune: 
»El a avut probabil o influ- 
еп(а uriaşă asupra evenimentelor din 
vremea ва“. James Reston declară : 
„EL a dat generaţiei mele de ziarişti 
un sentiment mai adînc al datoriei“. 
far Harold Nicolson, care l-a cunoscut 
pe Walter Lippmann in California în 
1933, s-a referit la „fața lui sensibilă, 
atrăgătoare“. 

Walter Lippmann s-a născut la New 
York. La Universitatea Harvard (pro- 
шоңа 1910) a fost coleg cu T. S. Eliot. 
L-a cunoscut pe William James tot la 
Harvard si a fost asistentul lui Geor- 
ge Santayana la cursul acestuia de is- 
toria filozofiei. După terminarea studi- 
ilor a lucrat timp de un an la revista 
lui Lincoln Steffens: „Everbody's*. 
Prima sa carte, „O pretaţă la politică“, 
a apărut îm 1913. A contribuit la elabo- 
raroa a zece din cele „14 puncto :[» 
lui Woodrow Wilson. X devenit redac- 
lor-sef al ziarului „New York World". 
iar la 8 septembrie 1931 și-a început 


rubrica „Azi si mîine“ de la „New 
York Herald Tribune“. 

Cunoscut са  ziurist-filozof, el a 
dobindit un prestigiu fără precedent. 


desi detractorilor săi le place să rea- 
minteaseà faptul că l-a sprijinit ре 
AL Candon impotriva lui Roosevelt 
drept candidat la președinție în 1926 și 
pe Thomas E. Dewey împotriva lui 
Harry S. Truman in 1948. 

In 1967, după ce trecuse cu rubrica 
sa la ziarul „The Washington Post", 


"a——————————— ————————— 
——————————————— 


Walter Lippmann a renunțat la acti- 
vitatea sa ziaristică si la locuinţa su 
din Washington. Își petrece iarna în- 
ir-un hotel din New York, situat in 
apropierea casei in care  s-a născut, 
primăvara cálütoreste, iar din iunie 
pină in octombrie se aflà la locuința 
sa din Mount Desert Island (statul 
Maine). În septembrie trecut а impli- 
nit 80 de ani. Lucrul cel mai izbitor 
la Lippmann si la soţia sa, Helen, este 
grația si tinereţea lor. Le place amin- 
durora să primească. Fotografiile care 
au însoţit timp de ani de zile rubrica 
lui Lippmann nu sînt învechite, — are 
о faţă inteleaptá, părul abia începe să-i 
albească, sprincenel^ lui cireumilexe 
se înalță a mirare. Are obrajii tranda- 
firii. un zimbet elar si un farmec urias. 
Vorbeşte cu grijă — grijă care provi- 
ne în mod clar nu din dorinta de a fi 
pompos, ci din sentimentul răspunderii 
— Гага să folosească vreodată un cu- 
vint de prisos. Interviul de ma' jos а 
tost luat la Paris. 


ÎNTREBARE : Unde vă aflați ета 
preşedintele Nixon a anunțat aventura 
cambodgianá ? Cum ati aflat despre 
ea şi care a fost prima dv. reacție ? 


RĂSPUNS : Mă aflam la Roma şi 
am aflat-o din ziare. Prima mea reac- 
ţie a fost groaza si dezorientarea, si do- 
rinfa de а mi se da o explicaţie asupra 
unei acţiuni atit de ciudate. 


INTREBARE : Sinteti de părere 
ați primit vreo explicaţie ? 


RĂSPUNS: Nu. Luerul care mă în- 
grijorează cel mai mult este că nu ştiu 
care a fost raţionamentul preşedinte- 
lui, şi din lectura ziarelor americane 
văd că nimeni nu stie. 


INTREBARE : Ati fost de la început 
împotriva războiului din Vietnam. Po- 
sibilitatea unui război în Cambodgia 
constituia oare unul din motivele îm- 
potrivirii dv. ? 


RÁSPUNS: Nu afirm cá am prevá- 
zut acest lucru, dar mi-am dat seama 
de la început că un război între ameri- 
cani şi asiatici dus pe teritoriul asiatic 
nu putea avea șanse de reuşită. Pe lin- 
gà faptul că era un război indeziderabil, 
era un război imposibil. 


ÎNTREBARE : Ce poate face în mo- 
mentul de față un cetățean oarecare, 
bine intenționat ? 


RĂSPUNS : Lucrul cel mai bun de 
făcut este de a înfringe în viitoarele 
alegeri pe oamenii care îl sprijină pe 
preşedinte în această problemă și de a 
ajuta pe oamenii care sint împotriva 
acestei politici. Este o formulà foarte 
generală si nu prea exactă. dar, tinind 
seama de situaţie. este probabil singura 
disponibilă în momentul de față. 


ÎNTREBARE : Ati spus єй Statele 
Unite nu trebuie să fie jendarmul wmi- 
versal. Care trebuie să fie rolul nostru ? 

RĂSPUNS : Cred că Statele Unite ar 
fi trebuit să se mulțumească şi se vor 
mulțumi cu rolul de putere foarte mare 
între alte puteri. Dar nu pot să infe- 
leg cum am avut noi vreodată ideea 
că trebuie să spunem cine poate sau 
trebuie să guverneze la Saigon sau la 
Bonn. 

De fapt. pot să-mi închipui cum. 
Suceesul пі s-a ureat la cap. În cel de-al 
doileu război mondial. am obţinut 
vietoria. Noi eram bogaţi și  neatinsi, 
îmbătaţi de sueces, şi oameni ea Chur- 
chill ne-au spus că a sosit timpul să 
conducem lumea. Si am fost destul 
de naivi să cădem în cursa. 


că 


ÎNTREBARE : Continuaţi să fiti pe- 
simist în. ce privește convorbirile de 
dezarmare ? 


RĂSPUNS : Sint mai pesimist de cînd 
Ni.xon a anunțat intervenţia in Cam- 
bodgia. Totuşi, nu înseamnă că după 
părerea mea va fi un război între Sta- 
tele Unite şi Uniunea Sovietică. Nu 
sint de această părere. Si sînt încurajat 
de protestele din Statele Unite împo- 
triva războiului din Cambodgia. 


ÎNTREBARE:  Vreţi să formulati 
aprecieri asupra unora dim —pregedin- 
ţii pe care i-ati cunoscut, începînd еш 
Teddy Roosevelt ? 


RÁSPUNS: Cred са preşedintele 
care a făcut cel mai mult rău Statelor 
Unite în ultimii 100 de ani este Lyn- 
don Johnson. Cred cá Theodore Roose- 
velt a fost un presedinte foarte bun. E! 
a prevázut rolul pe care Statele Unite 
aveau să-l joace în mod inevitabil їп 
secolul XX şi natura problemelor. Cred 
că Franklin Roosevelt a fost un om 
căruia problemele reale i-au fost im- 
puse, dar care s-a ridicat la nivelul lor 
şi a înfăptuit in soeietatea americană 
o transformare care în ansamblu a fost 
foarte rodnică. 

Ce voi spune acum vă va surprinde. 
Cred că în cursul primului său man- 
dat, Eisenhower şi-a dat seama се 
greşeală ar fi să intervină în Vietnam 
şi a avut abilitatea politică de a pune 
capăt războiului din Coreea. Pentru 
aceasta îi dau o înaltă apreciere. 

Truman a fost un om îndrăzneţ care 
a luat unele hotăriri foarte bune. dar si 
unele foarte proaste. Nu cred că istoria 
îi va da o apreciere atit de înaltă cum 
îi dau istoricii englezi, sau atit de scă- 
zută cum îi dau dușmanii săi. Activita- 
tea lui a fost foarte amestecată. 


ÎNTREBARE : Ce apreciere i-ati da 
lui Kennedy ? 


RĂSPUNS : Generaţia următoare va 
scrie o întreagă bibliotecă de cărți des- 
pre Kennedy, şi nu toate vor fi favora- 
bile. Atracția pe care o prezintă el este 
neîndoielnică, dar si greșelile sale sint 
neindoielnice. 

Uneori am impresia cá totul se ex- 
plicá prin faptul că a fost ales cu o ma- 
joritate foarte micá. A fost un prese- 
dinte foarte neliniștit. A făcut groaz- 


Helsinki, 2000 de tineri au demon- 
strat în Piaţa Senatului. împotriva 
extinderii de către S.U.A. a războiu- 
Ini din Indochina 
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nica greşeală de la Playa Giron si in 
restul mandatului său a încercat 5-0 
repare. lată de ce ne-a atras în Viet- 
nam. Dacă recitiţi cuvintarea sa inau- 
gurală, ea expune întreaga filozofie a 
rolului Statelor Unite de jandarm uni- 
versal și nu este atit de bună cum pă- 
rea pe atunci. 

Am avut sentimente foarte ameste- 
cate pentru Kennedy. Dar, dacă ar fi 
trăit, ar fi fost probabil reales în mod 
triumfal. 


ÎNTREBARE : Sînteţi de părere сӣ 
atacul vicepregedintelui Spiro T. Agnew 
asupra industriei mijloacelor de comu- 
nicare de masá este justificat ? Obiec- 
tivitatea este oare posibild ? 


RĂSPUNS : Împotriva televiziunii se 
poate aduce un argument care nu este 
valabil împotriva ziarelor. Deosebirea 
este că televiziunea se află în mod ine- 
vitabil aproape de situaţia de monopol 
— oricine poate cumpăra o tipografie, 
dar nu o staţie de televiziune. Televi- 
ziunea este un serviciu de utilitate pu- 
blică şi nu poate fi apreciată împreu- 
па cu ziarele, astfel încît Agnew а 
greşit punindu-le pe acelaşi plan. 

Dacă obiectivitatea este posibilă 
toată viaţa mea am încercat să răs- 


| pund la această întrebare. Am consi- 


derat că dacă explic ce gîndesc, oame- 
nii pot înţelege cum am ajuns să gîn- 
desc acest lucru. Nu am pretins nicio- 
dată că părerile mele sînt altceva decit 
părerile mele. 


ÎNTREBARE : Sînteţi ziaristul nos- 
tru cel mai influent. Există oare eve- 
nimente specifice în care influența 
dv. a fost vizibilă ? 


RĂSPUNS : Trebuie să faceţi o deo- 
sebire între a avea influenţă și a face 
presupuneri care se adeveresc. Dacă ai 
avut dreptate, nu pofi fi sigur cá аі 
exercitat într-adevăr o influenţă. Pot 
să-mi amintesc un număr de prilejuri 
în care am avut dreptate. Îmi amin- 
tesc şi prilejuri în care am greşit. 


ÎNTREBARE : Activitățile dv. la uni- 
versitate şi ulterior au constituit о pre- 
gătire perfectă pentru ziaristică. Aceas- 
ta era profesiunea pe care intenţionaţi 
s-o practica(i ? 


RÁSPUNS : Credeam cá má voi ocu- 
pa toată viaţa de artele frumoase, cá 
voi identifica tablouri, de pildă. Am 
studiat clasicii, latina şi greaca. 

Apoi, după ce am asistat la un incen- 
diu în Chelsea, o suburbie a oraşului 
Boston, au început să mă intereseze 
problemele sociale. Tot cartierul a ars 
şi studenţii au fost chemaţi în ajutor. 
A fost prima oară cînd am văzut sără- 
cia adevărată. Apoi am început să 
urmez cursuri de economie politică şi 
am înfiinţat un club denumit Clubul 
socialist. 


ÎNTREBARE : De obicei îl vizitaţi pe 
generalul de Gaulle. Îl veţi vedea în 
actuala dv. călătorie în Europa ? 


RĂSPUNS : Nu primeşte pe nimeni. 
Primăvara trecută i-am trimis vorbă 
că am sosit în Franţa, dar firește nu 
ne-am așteptat să ne primească. 


ÎNTREBARE : Vă este simpatic? 


RĂSPUNS : Da, şi îl admir enorm. 
Cred că este un om foarte mare, şi 
am întîlnit multi oameni mari în viaţa 
mea. Am fost totdeauna de părere că 
este fascinant să vorbeşti cu el — sau, 
mai exact, să-l auzi vorbind. 
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LONDRA 


ALEGERILE 


ŞI 
PIATA COMUNĂ 


INDIFERENT care va îi guvernul de 
la Westminster, la sfîrşitul lunii viitoa- 
re, una din primele lui sarcini va fi de 
a inaugura la Bruxelles tratativele pen- 
tru intrarea Marii Britanii în Piaţa co- 
mună. Data este 30 iunie (presupunind 
că nu are loc o aminare) şi, deşi aceas- 
tă sesiune formală şi şedinţele de lucru 
ulterioare din cursul lunii iulie nu vor 
avea decit un caracter procedural, pro- 
cesul de apropiere a Marii Britanii de 
Europa (occidentală), care a început in 
octombrie 1961, va fi. in stirșit, reluat. 
Momentul ales poate provoca ironii. 
După toate probabilitățile, in sáptámi- 
nile dinainte de 30 iunie (sau săptămi- 
nile imediat următoare) se va asista la o 
campanie electorală în care ambele par- 
tide principale se vor strădui să arate 
că devotamentul lor faţă de cauza „eu- 
ropeaná* este temperat in mod strict si 
permanent de hotărîrea lor de a nu fi 
traşi pe sfoară de un grup de oameni 
abili de la Bruxelles. Toamna trecută, 
atit primul ministru cit şi Edward 
Heath, liderul opoziţiei conservatoare, 
au început să sugereze că s-ar putea ca, 
pentru intrarea ei în Piaţa comună, 
Marii Britanii să i se ceară un preţ prea 
mare. Este clar că în cursul alegerilor 
vom auzi multe afirmaţii de acelaşi fel. 
Într-adevăr, unii fruntaşi conservatori 
declară că, în cazul în care ar considera 
că aceasta l-ar readuce în funcţia de 
prim-ministru, Wilson nu ar ezita să re- 
nunfe la întreaga aventură „europea- 
nă“, pe motiv că ea se bucură de prea 
puţin sprijin popular. Este incontestabil 
ca, pe măsură ce momentul adevărului se 
apropie, şi implicaţiile intrării britanice 
devin, dacă nu clare, cel puţin suscep- 


tibile de a fi prezentate drept o povară 
intolerabilă asupra economiei britanice 
in general si asupra bugetului englezu- 
lui de rînd in special, opinia publică a 
inceput să manifeste tot mai multă pru- 
denţă față de întreaga idee. 

Pe de altă parte, este absolut just si 
cuvenit ca, in cursul alegerilor, parti- 
dele britanice — iar la tratativele de 
la Bruxelles purtătorii de cuvint brita- 
nici — să sublinieze că, aşa cum a ară- 
tat Heath într-o cuvintare rostită re- 
cent la Paris, Parlamentul nu va apro- 
ba probabil o reglementare considerată 
de membrii lui drept inegală şi inechi- 


tabilă. Acesta este elementul important | 


şi deseori trecut cu vederea, în legătura 
cu tratativele. Nu se pune problema de 
a impune ceva opiniei publice, de a pre- 
da destinele britanice unui for de din- 
colo de Canalul Minecii. Indiferent de 
partidul care va conduce tratativele, el 
va trebui s-o facă conștient că rezulta- 
tele vor trebui să fie acceptate de un 
Parlament suveran. 

Cu alte cuvinte. în ciuda 
nurilor „europenilor“ mai ferventi din 
Marea Britanie, nu s-a pus niciodată 
problema ca această {ага să semneze in 
mod practic necondiţionat tratatul pen- 
tru intrarea ei în C.E.E. Acest lucru 
important va merita să fie reamintit în 
mijlocul acuzațiilor si contraacuzatiilor 
din cursul campaniei electorale. 

Din acest motiv, consider neconvin- 
gătoare afirmaţia potrivit căreia pentru 
a reuși, tratativele trebuie să fie rapi- 
de şi să se limiteze la problemele esen- 
tiale. Problemele sini prea importante ; 
interesele naţionale — atit ale celor şase 
membri actuali, cît si ale noilor solici- 
tanti — sint prea mult in joc pentru a 
se putea trece in grabá peste proble- 
mele de amánunt in interesul unei re- 
glementári  grabnice. Recent, Willy 
Brandt a apreciat cá perioada tratati- 
velor va dura doi ani, şi după părerea 
mea, acesta este un termen minim. 

În acest interval, oricît de lung va fi 
el, tratativele ar putea sá esueze, in 
sensul cá s-ar putea ajunge la un impas 
total. In cazul acesta, esecul nu se va 
datora unui nou veto francez — ase- 
menea vremuri au apus — ci faptului 
că datorită intereselor naţionale şi di- 
ficultátii de a obţine aprobarea Parla- 
mentului, negociatorii britanici nu vor 
putea să accepte condiţiile care li se 
pun. 


îndem- 


Frank GILES 


Marş în Georgia (S.U.A.) pentru drepturi civile. Participanţii trec prin localita- 
tea Perry in drum spre mormintul lui Martin Luther King, în Atlanta 
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IN POLITICA 
EXTERNÁ 


BRAZILIANÁ 


DUPĂ cel de-al doilea război mon- 
dial, politica externă braziliană a fost 
legată în mod tradiţional de politica 
externă a Statelor Unite, cu o întreru- 
pere la sfîrşitul perioadei anilor '50 si 
la începutul anilor '60. Această orien- 
tare a fost rezumată de Juracy Magal- 
haes, ministrul afacerilor externe din 
perioada 1964—1967, care a spus: „Ce 
este bine pentru Statele Unite este bine 
pentru Brazilia“. 

În guvernul următor, condus de pre- 
şedintele Costa e Silva, în care minis- 
tru al afacerilor externe era Magalhaes 
Pinto, s-a produs o schimbare. S-a în- 
registrat o încordare crescindá іп rela- 
{Ше cu Statele Unite, determinate in 
special de conflictul cu privire la im- 
portul in Statele Unite de cafea so- 
lubilă. Brazilia a început să depună e- 
forturi pentru a căuta alte piețe, atit 
pentru importuri cît şi pentru expor- 
turi — în special in Europa si în Ja- 
ponia; in relaţiile internaţionale ale 
Braziliei au apárut fenomene noi. 

Ín octombrie 1969, cind presedintele 
Emilio Garrastazu Medici a venit la 
putere, opoziţia de stinga a proclamat 
că „grupul de presiune nord-american“ 
și-a redobindit poziţiile. Evenimentele 
care s-au petrecut de atunci nu au con- 
firmat cu nimic această afirmaţie. Pre- 
sedintele Medici a declarat el însuşi că 
Brazilia intenţionează să ducă o poli- 
tică mai independentă. 

El a caracterizat astfel baza politicii 


UO ES 


externe  viitoare a  Braziliei : „Тага 
noastră refuză să creadă că istoria e- 
voluează în mod necesar în favoarea 


anumitor ţări şi în defavoarea altora... 
Vom respinge orice încercare, sub in- 
diferent ce formă s-ar manifesta ea, de 
a restabili teoria zonelor de influenţă 
sau de a impune voinţa politică a unei 
țări, sau a unui grup de ţări, unor na- 
tiuni mai puţin dezvoltate“. 
Președintele a explicat că Brazilia in- 


tentioneazá — mai ales în cadrul 
O.N.U. — să sprijine acele naţiuni care 


„aspiră la progres“ şi doresc să-și cro- 
iască destinul asa cum vor. El a subli- 
niat in mod deosebit „solidaritatea“ 
Braziliei cu alte ţări latino-americane 
pentru care, afirma el, „independenţa 
economică reprezintă în secolul XX 
ceea ce reprezenta independenţa poli- 
иса în secolul ХІХ“, 

Medici a acordat o atenţie specială 
necesităţii unui „front latino-american* 
unit în relaţiile cu ţările dinafara A- 
mericii Latine, precum şi liberului 
schimb de cunoştinţe economice si şti- 


intifice, ajutorului tehnic si liberalizá- 
rii comertului dintre tárile latino-ame- 
ricane, deoarece „slăbiciunea unor ţări 
slábeste pe celelalte, si sărăcia unei 
părți contaminează întregul“. 


În planul dezvoltării relaţiilor cu 
celelalte regiuni ale lumii se con- 


stată faptul că schimburile comerciale 
ale Braziliei cu Uniunea So- 
vietică a crescut mult. Se evaluează că 
anul trecut el a înregistrat un spor de 
25 la sută. Anul acesta au avut deja 
loc convorbiri între cele două ţări pen- 
tru exportul unor mașini sovietice în 
valoare de 100 milioane dolari în Bra- 
zilia şi discuţii cu privire la un plan 
pentru construirea de către U.R.S.S. a 
unor mari uzine pentru prelu- 
crarea de şisturi bituminoase 1а Pin- 
damonhangaba, în statul Sao Paulo. 

intre timp, relaţiile cu Statele Unite 
au fost mai puţin rodnice. Conflictul 
cu privire la cafeaua solubilă continuă 
Si. asa cum a remarcat ministrul ameri- 
can al comerţului, Maurice Stans, 
in cursul unei vizite in  Brgzi- 
lia, guvernul brazilian se mentine ferm 
pe poziţia lui. Un alt motiv de neinie- 
legere este problema tarifelor de trans- 
port. Brazilia a semnat deja acorduri 
cu majoritatea ţărilor europene si în 
prezent duce negocieri în acest sens cu 
Uniunea Sovietică, dar un acord cu 
Statele Unite pare îndepărtat. Legătu- 
rile tot mai strînse ale Braziliei cu Ja- 
ponia par să înlăture Statele Unite la 
o serie de produse de pe pieţele bra- 
ziliene, în timp ce în domeniul politi- 
cii internaţionale, Statele Unite nu mai 
au sprijinul aproape automat al Bra- 
ziliei, asa cum era cazul în urmă cu 
cîțiva ani. 


Se Monde 


PARIS 


SCĂDERILE 


DE PE 
WALL STREET 


WALL 


STREET-ul continuă să sca- 
dă : în cercurile financiare se pune în- 
ігерагеа · dacă actuala criză bursieră 


nu anunţă o veritabilă recesiune eco- 
nomică. Experții O.C.D.E. iau în con- 
sideratie această posibilitate. După cum 
s-a constatat, în general, incertitudinea 
antrenează reacţii psihologice care fac 
și mai dificile sarcinile guvernelor. 

Opinia publică americană așteaptă de 
la președinte ca acesta „să facă ceva“ ; 
dar, istoria economică financiară și mo- 
netară a ultimilor ani dovedeşte că 
evenimentele nu se lasă cu uşurinţă 
dirijate. Atit de puţin înarmate pentru 
a controla inflaţia, vor fi guvernele mai 
eficace în lupta împotriva recesiunii ? 
Nimic -ħu permite să se afirme acest 
lucru. 

Președintele Nixon se găseste într-o 
situaţie nu prea confortabilă. Dacă el 
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Agitatie la Bursa din New York 


denuntá gravitatea situaliei financiare 
a ţării sale, unde datoria publică in- 


Eantice, care se manifestă în special 
prin proliterarea eurodolarilor. si unde 
întreprinderile private finanţează о 
parte din ce in ce mai mare a investi- 
(ilr lor-prin credite ре termen scurt, 
el riscă să accentueze scăderile bursiere. 
De aceea, el nu s-a angajat într-o ase- 
menea acţiune atita timp cit poate cu 
ușurință să arate că Statele Unite su- 
feră actualmente urmările gestiunii ex- 
traordinar de necontrolate a Adminis- 


! tratiei precedente. Dacă face declaraţii 


| 


ultimele 
bani aș 


liniştitoare, cum a făcut în 
săptămîni, — „dacă as avea 
cumpăra acțiuni“ — el riscă să nu mai 
fie nici crezut, nici chiar ascultat. 

La Casa Albă se crede că după o pe- 
rioadă de fluctua(ie se poate aștepta, 
în cursul ultimelor luni ale acestui an, 
о relansare а expansiunii pe baze 
mai solide. Într-adevăr, toţi economiștii 
care au inspirat politica de restricţii 
monetare începută anul trecut au atras 
atenţia cà, ріпа să se ajungă la о in- 
cetinire a creşterii preţurilor, trebuie 
să se aștepte trei, şase și chiar nouă 
luni. Președintele Băncii Federale din 
Saint-Louis aprecia chiar că „procesul 
de stabilizare trebuie să se întindă 
trei ani“. 

Totuși, dacă experţii sint stăpini pe 


ternă şi externă a căpătat proporţii gi- 


pe 


nervii lor, nu același lucru pot face 
milioanele de americani care pose- 
dă acțiuni. Ei se întreabă dacă autori- 
tățile politice și monetare au păstrat, 
într-adevăr, controlul asupra unei si- 
tuatii, în care puterea de cumpărare 
a dolarului se depreciază intr-un ritm 
de 7 la sută anual. Preţurile au rein- 
ceput să crească în luna mai se 
crede că deficitul bugetar pentru exer- 
cițiul financiar care începe la 1 iulie 
ar putea să atingă 9 miliarde de dolari, 
dacă veniturile suplimentare cerute de 
ministrul de finanţe David Kennedy nu 
sint aprobate la timp. Şi dacă Trezore- 
ria trebuie să facă apel din nou la Siste- 
mul de Rezerve Federale pentru a aco- 
peri diferenţa, inflaţia nu! va fi ea relan- 
sată ? 

Pentru a da asigurări, unii comenta- 
tori opun cáderilor mai mult sau mai 


si 


si 
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į; puţin precipitate de la Bursa din New 
| York stawem sănătoasă a economiei 
rt Dar e economie incapabilă, 
| datorită cresterii constante a dobinzi- 
| lor, să finanțeze investiţiile cele mai 
considerată ca 


| ne”esare poate fi ea 
| „sănătoasă“ ? 


Le MONITEUR 


du Commerce et de l'Industrie 


TANZANIA: 
INSTRUMENTELE 

NOULUI 
PLAN CINCINAL 


LA APROAPE un deceniu de la do- 
| bindirea independenţei, Tanzania oferă 
imaginea unui stat stabil din punct de 


vedere politie, care se preocupă de 
crearea bazelor unei dezvoltări armo- 
nioase si realiste, făcînd apel la un an- 
samblu de ajutoare externe fără a as- 
cunde opțiunea sa progresistă şi obiec- 
tivul său care este acela de a ajunge la 
o completă suveranitate economică. 
Planul cincinal, intrat în vigoare 
la 1 iulie 1969, stabileşte principiile 
orientării economiei tanzaniene pînă în 
iulie 1974. lectura acestui document 
relevă dorința де a nu ascunde di- 
ficultăţile din care vom numi citeva in 
continuare. Nivelul de viață, preocupa- 
re esenţială, va marca un început de 
ameliorare numai la sfîrşitul anului 
1970: Amploarea sarcinilor este consi- 
derabilă. Există aproximativ 400 000 
muncitori în sectorul industrial şi ei 


Hala laminorului de tablă groasă din 
Dar es Salaam 
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nu vor fi decît cu 20:000. mai mulţi în 
1974. Conform declaraţiei de la Arusha, 


„ întreprinderile străine, în cea mai mare 


parte a lor, vor fi naționalizate, lor 
adáugindu-li-se  báncile si companiile 
de asigurare din sectorul particular. 

Succesul planului depinde în mare 
parte de ajutorul şi investiţiile străine; 
cu toate acestea importanța lor este 
mai mică decît în precedentul plan. 
Noul plan este conceput pe baza rea- 
litàtilor tanzaniene. El subliniază pre- 
dominanía agriculturii și incearcă să 
ţină seama de nevoile sectorului agri- 
col. Din acest punct de vedere, educa- 
tia si productivitatea ţăranilor consti- 
tuie pe bună dreptate tema majoră a 
planului. Vor fi alocate sume importan- 
te in domeniile invátámintului agricol, 
sănătăţii şi organismelor care se ocupă 
cu cultura agricolă şi creşterea anima- 
lelor. Efortul este îndreptat în special 
spre cultivarea ceaiului, tutunului, bum- 
bacului si a creșterii animalelor. 

Inafara producției diamantifere care 
atinge 1 milion de carate, planul pre- 
vede accelerarea exploatării resurselor 
carbonifere și a minereurilor de fier. 
Extracfia auriferă va trebui să crească 
de patru ori pentru a atinge 2 tone în 
1980. 

Domeniul forestier constituie pentru 
Tanzania o sursă de venituri suplimen- 
tare pentru că exporturile de lemn to- 
talizează în prezent 2 milioane de me- 
tri cubi. De notat cá рговрег{ е peniru 
descoperirea unor eventuale bogății de 
petrol si gaze naturale se intind acum 
pe о suprafață de 5000000 hectare. Dez- 
voltarea turismului constituie un. alt 
obiectiv prioritar al planului: se pre- 
vede ca cifra de 120 000 de turişti să fie 
atinsă. în ultimul an al celui de-al doi- 
lea plan, fată de 40000 de turişti în 
1969. 

Institutul Naţional de Productivitate 
din Dar es Salaam constituie unul din 
mijloacele de bază ale acţiunii de ra- 
iionalizare. Activităţile sale sînt duble, 
pe de o parte organizează în toată ţara 
cursuri de scurtă durată: destinate dife- 
ritelor cadre din întreprinderi, iar pa 
de alta, face expertize şi proiecte de 
reorganizare. Obiectivul urmărit este 
de a mări productivitatea întreprinde- 
rilor existente cît și crearea sistematică 
a altor noi unităţi. 

Naţionalizarea societăţilor care de=- 
pind de capitalurile străine constituie 
al doilea instrument al politicii indus- 
triale a Tanzaniei. Astfel. statul con- 
trolează două importante companii pe- 
troliere care operează în ţară — „Agip= 
Tanzania“ şi „Shell-Tanzania“ : în ace- 
lași sens s-a procedat cu mai multe 
bănci străine care sînt finanţate pro- 
gresiv din 1969 pînă în 1980. 

Cel de-al treilea instrument al dez- 
voltării industriale este constituit de 
„National Development  Corporation*. 
organism public care participă la toate 
realizările finanţate într-o măsură mai 
mare sau mai mică de grupurile 
străine. 

Obiectivele noului plan de dezvoltare 
par coerente. Perspectivele industriale 
au fost stabilite de o manieră realistă 
și e de presupus că eforturile conjugate 
vor duce la realizarea lor și, implicit, a 
planului. 


„asistent al directorului 


profil 
C. Wilfred JENKS 


director general 
al: Biroului International al' Muncii 


La 20 mai, Consiliul de Administra- 
ție al Organizaţiei Internaționale а 
Muncii, una dintre cele 12 instituţii 
specializate ale Națiunilor Unite, а 
ales în funcţia de director generat al 
Biroului Internaţional al Muncii (or- 
ganul executiv al O.LM.) pe €. Wil- 
fred Jenks (Anglia), reputat specialist 
în dreptul internaţional. 

Ales pe ө perivadă de 5 ani, 
С. W. Jenis este al șaselea director 
general al BEM.,  succedindu-i lui 
David Morse, care a definut acest 
post timp. de peste 21 de ani. 

S-a născut la 7 martie 1909 la Li- 
verpool A fost bursier al Colegiului 


„ Gonville si Caius din Cambridge. În 


anul 1926 obţine titlul de doctor în 
drept la Universitatea din Cambridge, 
jar în anul 1953 pe сеї de doctor do- 
cent. Este laureat al Premiului Сесії 


„pentru Pace — 1928, doctor honoris 


causa al Universităţii din Edinburgh, 
membru al Academiei internaţionale 
de drept comparat si membru cores- 
pondent al Academiei internaţionale 
de  astronautică. С. Wilfred Jenks 


"este, de asemenea, membru a nume- 


roase alte institute şi societăți. 

Si-a început activitatea în cadrul 
Organizaţiei. Internationale a Munceii 
in. anul 1931. În 1948 este promovat 
general al 
BEM. iar în 1964 devine director 
general adjunct. 

Autor al unui mare număr de lu- 
crări de prestigiu în diverse domenii 
ale dreptului internaţional, С. Wil- 
fred Jenks s-a afirmat si ca un apre- 
ciat conferenţiar. In anii 1939, 1959, 
1955 si 1966 a ţinut lecţii la Acade- 
mia de drept international de la 
Haga. Lucrarea sa „Dreptul comun 
al umanităţii“ — 1959 — i-a adus 
titlul de laureat al Societății Ame- 
гісапе de Drept International. 

A participat la numeroase  confe- 
rinţe internaţionale privind: dreptu- 
rile de autor (1952), utilizarea pașnică 
a energiei atomice (1952 si 1958), drep- 
tul mării (1958 si 1960), privilegiile si 
imunităţile diplomatice (1951), codifi- 
carea dreptuiui tratatelor (1968) etc. 
Este unul din redactorii Declaraţiei 
internaţionale privind drepturile 
omului (1944). 

În anul 1968 la invitația Ministeru- 
lui Muncii a vizitat România. 

Exprimindu-si increderea in posibi- 
пе ОЛ.М. de a-și aduce contribu- 
fia la asigurarea egalităţii, libertăţii 
şi demnităţii oamenilor, în declaraţia 
făcută си prilejul alegerii sale, 
C.W. Jenks a subliniat necesitatea în- 
făptuirii unor deziderate majore ce 
stau in fata O.LM., cum sint univer- 
salitatea, promovarea neîncetată а 
drepturilor omului, a progresului eco- 
nomic și social. 

A. M. 


TONGA INDEPENDENTĂ 


Late » 


RUPUL AVAV — 


Oceanul Pacific 
de Sud 


GRUPUL HAAPAI 


* 
Tafua & 


GRUPUL KOTU * 


„2 Tongatapu 
GRUPUL TONGATAPU 
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Топ Haralambie, 
Arhipelagul Tonga, aflat în 
Oceanul Pacific, la sud de 
Samoa își va obţine la 4 iunie 
independenţa. Cele aproximativ 
150 de páminturi care formează 
„Insulele Prietenilor“ (Frien- 
diy Islands) sau Tonga, se gă- 
sesc adunate in mijlocul întin- 
derilor -de ape pacifice de-a 
lungul unei uriaşe gropi ma- 
rine, de peste 9000 m adinci- 
me, pe o suprafață de 697 kmp. 
Originea insulelor este diferită: 
unele sînt formaţiuni coralife- 
re, altele, rezultatul activităţii 
vulcanice, relativ intensă în a- 
ceastă parte а lumii (după 
erupția din 194, populația 
insulei Niuafoo a trebuit eva- 
cuată). Arhipelagul Tonga a 
fost descoperit în 1616 de Le- 
maire și Schouten. Mai tîrziu, 
Tasman (1643) si Cook (1773, 
1777) acostează aici în timpul 
călătoriilor lor. Totusi, coloni- 
zarea acestor teritorii s-a făcut 
mult mai încet decît in alte 
ținuturi. Locuitorii arhipelu- 
£ului (una din 
tici indicau cifra 63990) араг- 
tin. populaţiei polineziene. Cea 
mai mare parte trăiesc in prin- 
cipala insulă —  Tongatabu -— 
unde se aflà, de altfel, si capi- 
tala: oraşul Nukualofa. Popu- 
latia tonganá și-a dezvoltat o 
cultură proprie care completea- 
ză marile tezaure ale civiliza- 
tiei polineziene. De altfel, unii 
cercetători пп exclud posibili- 
talea ca locuitorii acestor insu- 
le să fie urmasii „culturii mu“ 
dezvoltată in eniematicul eon- 
tinent „Mu“ (Atlantida Pacifi- 


București. 


ultimele statis- | 


а ассос ed or SE criam epum re ri ei de P E deter 


cului). De-a lungul istoriei, 
insulele au format un regat unit, 
trecut în 1901 sub protectorat 
britanic. In 1958 Tonga obţine 
o autonomie interná, insuficien- 
tă, însă, dezvoltării” teritoriu- 
lui. Tonga e un ţinut agricol. 
Locuitorii trăiesc din pescuit şi 
agricultură, Economia  tongană 
depinde în mare măsură de co- 
pra, principalul export (aproxi- 
mativ 20 000 tone anual, vîndu- 
te în Marea Britanie și S.U.A.). 
Noua Zeelandă cumpără din 
Tonga banane și fructe. Nu 
apar ziare, guvernul publică, 
totuși, un buletin de știri, co- 
tidian. În Tonga există o adu- 
nare legislativă şi un consiliu 
privat. Statul e condus de regele 
Tupou. Independenţa  arhipela- 
gului Tonga, rămas încă un te- 
ritoriu subdezvoltat, va duce, 
incontestabil, la valorificarea 
resurselor umane, materiale si 
spirituale ale acestui popor 
paşnic. 


DOCUMENTE ANTIRASISTE 


Gh. Bădescu, Craiova. Dintr-o 
informaţie dată recent publicită- 
tii reiese că Serviciul de Infor- 
matie al O.N.U. a publicat in a- 
nul 1969 un număr destul de ma- 
re de documente prin care sint 
denuntate formele actuale ale 
eolonialismului. A fost editată o 
broșură împotriva politicii de a- 
partheid in T1 limbi ; documente 
impotriva segregatiei din Africa 
de Sud, pentru eliminarea  dis- 
criminării rasiale etc. 
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P.R.D. 
ȘI ALEGERILE DOMINICANE 


Gh. Stroeseu, Pitești; Al. Enes- 
et, Bucuresti: După cum știți, 
Partidul Republican Dominican 
(P-R.D.) si conducătorul sáu, Ju- 
an Bosch, au anunțat cu mult 
inainte de 16 mai că nu vor par- 
ticipa la alegerile din Republica 
Dominicană dacă preşedintele 
Balaguer insistă in dorința de 
a-și reinnoi mandatul. Partidul 
Revoluționar Dominican  consi- 
deră că actuala — administratie, 
care se bucură de sprijinul per- 
manent al Statelor Unite, nu 
poate si nici nu încearcă să vină 
în intimpinarea intereselor па- 
tionale si populare.  Pronunţin- 
du-se pentru ideea că „poporul 
trebuie să indiee direcția de ur- 
mat“ in dezvoltarea politică şi 
socială a națiunii, P.R.D. a boi- 
cotat, in aceste condiţii, alegeri- 
le, în care, cum era de așteptat, 
Balaguer a ieşit învingător. 
MÀ —M—À MÀ — à 


PHOBOS 


Alexei Garstea, eom. Armenis, 
jud. Caraș-Severin. Aparatura 
cu care erau dotati sateliții arti- 
ficiali ai Pămintului fácea  im- 
posibilă obținerea vreunor date 
in legătură cu alte planete ale 
sistemului nostru solar. De alt- 
fel, misiunile acestor sateliți e- 
rau altele : aflarea unor date 
privind cosmosul, undele elec- 
tromagnetice, radiaţiile, studie- 
rea Pămintului etc. Informaţii 
suplimentare celor cunoscute de 
păminteni sau care au confir- 
mat supozitiile unor oameni de 
ştiinţă în legătură cu planeta 
Marte au fost obţinute de sta- 
fille  interplanetare automate 
„Mariner 6* şi „Mariner 7“. 
Fotografiile în culori trimise 
de aceste nave cosmice 
au fost prezentate recent. Exper- 
tii sint de acord în constatarea 
că faptul cel mai interesant re- 
levat de fotografii este lipsa de 
strălucire a unuia din cei doi 
sateliți naturali ai „planetei ro- 
sii* — Phobos. Aceste fotografii 
au stabilit : Phobos are o formă 
turtită (distanța dintre poli este 
de 17 km în timp ce diametrul 
la ecuator are aproximativ 22 
km) ; gravitează pe o orbită a- 
fiată la o distanţă de 6 430 km de 
Marte ; e însoțit în drumul său 
în jurul planetei de un alt sate- 
lit natural, Deimos, cunoscut, de 
altfel, dar care nu fusese încă 
văzut (Deimos are 9 km diame- 
tru şi se află la 19300 km de 
Marte). Phobos are o luminozi- 
tate extrem de redusă datorită 
absorbției razelor de lumină de 
către praful cosmic aflat pe su- 
prafata sa. O mare parte din oa- 
menii de ştiinţă sint de părere 
cá Phobos a fost in vremuri 
foarte depártate un meteorit de 
dimensiuni uriaşe fixat in cim- 
pul gravitational marțian si саге, 
cu timpul, a ajuns la forma si di- 
mensiunile actuale. Informaţiile 
privind satelitul natural Phobos 
sint cele mai recente date publi- 
cate despre planeta Marte. Sta- 
tile interplanetare care au foto- 
grafiat planeta Marte au stabilit 
că pe acest corp ceresc nu sint 
condiţii favorabile dezvoltării u- 
nei vieţi asemănătoare celei pă- 
mintene dar că există posibilita- 


posta 
redacţiei 


tea existenței de microorganis- 
me. Date despre Venus și atmos- 
fera sa găsiţi consultind „Poșta 
redacţiei” тг. 12 din acest an. 


POPULAȚIA RURALĂ 


Am 
răspuns într-un număr anterior 
întrebării dv. în legătură cu da- 
tele cele mai recente privind 
populația oraşelor lumii. In ceea 
ce privește populaţia rurală, în 
ţările „lumii a treia“, aceasta 
este, evident, preponderentă. De 
altfel formulele, „India celor 
560000 de sate“ sau „Indonezia 
celor 100000 de sate“ sint foar- 
te răspindite în publicistica mon- 
dială. Iată citeva date : 90 la sută 
din populația activă trăiește la 
sate în Cambodgia, 90 la sută în 
Pakistanul oriental, 85 la sută în 
Ceylon, 80 la sută in Indonezia 
și Birmania, 75 la sută în Tai- 
landa şi Turcia, 62 la sută in Fi- 
lipine, 60 la sută in Coreea de 
sud şi Irak. Populaţia rurală se 
găseşte în număr mare in sta- 
tele africane : 95 la sută in E- 
tiopia și Volta Superioară, 91 la 
sută în Nigeria, 90 la sută în Mali, 
88 la sută în Guineea, 87 la sută 
in 'Panzania, 82 la sutá in Ciad, 
80 la sută in Coasta de Fildeş si 
in eele douá state Congo, "75 ln 
sutá in Sudan si Senegal, 72 la 
sutá in Ghana, 70 in Maroc, 62 
la sută in Algeria. Procentajul 


|: Marian Bucur, București. 

| 
populației agricole în raport cu 
populaţia globală este, după cum 
afirmă ultimile statistici, 75 la 
sută in Asia si 70 la sută în A- 
frica. În America Latină, ţările 
cu numărul cel mai mare de 1o- 
cuitori rurali : 80 la sută in Gua- 
temala si Haiti, 70 la sută in 
Santo Domingo si Nicaragua, 59 
la sută în Peru, 55 la sută in 
Brazilia, 54 la sută în Mexic. 


ESCADRILELE KAMIKAZE 

Silviu Moise, Botoşani. În 
vara anului 1944 japonezii au 
introdus în dispozitivele lor de 
luptă aeriană un element nou, 
în a cărui eficacitate credeau 
foarte mult: bomba cu motor, 
aruncată de pe avioane. Se nu- 
mea Tunelul lui Dumnezeu, sa'i 
Oka. Era un fel de avion lung 
de 6 metri, echipat cu un mo- 
tor care-i da o autonomie de 
20 de mile, cu viteza de 259 
de mile pe orá, deci putea zbu- 
ra singur aproape cinci minute, 
Greutatea aparatului era de 
440 de kg, iar а încărcăturii 
explozive de încă 1500 de kg. 
Un avion de bombardament 
transporta о astfel de bombă 
pînă la 10—15 mile de obiecti- 
vul vizat și apoi o arunca în 
direcţia respectivă. , pilotindu-i 
zborul de la distanţă. America- 
nii au numit-o Baka-bomb — 
adică bomba imbecilá, Au fost 
aruncate în luptă 750 de astfel 
de Oka, dar fără rezultate spec- 
taculoase. Comandamentul ја- 
ponez a fost nevoit deci să re- 
пие la ele si să adopte o altă 
armă — avioanele pilotate de 
sinucigasi. Acestea au fost aşa- 
numitele Kamikaze — avioane 
militare. obișnuite, încărcate cu 
bombe explozive şi incendiare, 


care erau aruncate direct  asu- 
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pra obiectivelor urmărite, pi- 
lotii pierind, inevitabil, în ca- 
tastrotele provocate. În perioada 
ianuarie-august 1945, au fost 
folosite, în luptele din Pacitie. 
2 950 de astfel de avioane cu si- 
nucigasi la бога, dar numai 
450 dintre ele şi-au atins țin- 
tele vizate, celelalte deviind de 
pe traiectoria fixată si cázind 
în apele oceanului. La început 
piloţii sinucigasi erau recrutaţi 
dintre tinerii de 18—20 de ani, 
foști studenti încorporați їп 
unităţile de aviaţie. Apoi s-a re- 
curs la piloţii specializaţi. Şi 
această armă a dat rezultate 
sub așteptări. nefiind scoase din 
luptă decît 6 portavioane şi 3 
mari petroliere americane, Or- 
ganizatorul  inumanelor rai- 
duri, vice-amiralul Onishi, de- 
zavuat pentru nereusita opera 
tiunilor, s-a sinucis,  făcîndu-şi 
harakiri, în ziua de 15 august 
1945. 


SISTEMUL ELECTORAL 
BRITANIC 


La 18 iunie, Marea Britanie se 
va afla din nou ?n fata urnelor 
la mai puțin de un an inaintea 
datei la care trebuiau să aibă 
loc în mod normal. În legătură 
cu alegerile as vrea să fac une- 


le precizări privind modul de 
desfăşurare al acestora : 
În sistemul organelor statale 


britanice, Parlamentul reprezin- 
tă organul legislativ suprem. El 
cunoaşte o formă de organizare 
bicamerală : Camera Comunelor 
şi Camera Lorzilor. Alegerile 
legislative privesc doar prima 
cameră, singura de altfel eli- 
gibilă. Prin rolul pe care il 
joacă Camera Comunelor în via- 
fa politică engleză, alegerile ge- 
nerale se bucură de сеа mai 
mare atenţie. Partidul care е{і- 
ne majoritatea locurilor în Ca- 
mera Comunelor sau care dispu- 
ne de sprijinul acestei majori- 
tati formează guvernul. Acesta, 
pentru a putea rămine la putere 
irebuie să continue să benejici- 
eze de sprijinul amintit. În ca- 
zul în care guvernul este pus în 
minoritate in Camera Comunelor 
într-o chestiune considerată ca 
importantă el va demisiona, iar 
seful statului, respectiv regina, 
la sfatul primului ministru fie 
că invită pe şeful opoziţiei să 
formeze un nou guvern, fie cá 
dizolvă parlamentul înainte de 
a se proceda la organizarea u- 
nor noi alegeri. Numeroase ele- 
mente de drept constituțional 
sint înscrise în legea asupra Par- 
lamentului din 1911. În baza a- 
cesteia, la cel mult 5 ani trebu- 
ie să aibă loc alegeri generale 
care să desemneze titularii celor 
630 locuri ale Camerei Comune- 
lor. Însă, șeful statului poate, la 
recomandarea primului ministru, 
să dizolve Parlamentul, inclusiv 
Camera Lorzilor, înaintea ехрі- 
rürii duratei de 5 ani а legisla- 
turii. Aceasta este o procedură 
curentă, de care a uzat în pre- 
zent si premierul Harold Wilson. 
Alegerile se desfășoară pe baza 
sistemului de scrutin majoritar, 
fiind aleși candidații care men- 
țin majoritatea absolută. Desem- 
narea deputaților se face pe cir- 
cumscriptii electorale. — de burg 


sau de comitat —, fiecare din 
acestea fiind reprezentate іп 
Parlament printr-un singur de- 
putat. Conform legii din 1949 — 
pe сате de fapt se întemeiază 
actualul sistem electoral — сіт- 
cumscriptiile electorale sint re- 
partizate astfel: 71 Scoției, 35 
Țării Galilor, 12 Irlandei de 
Nord, iar cea mai mare parte, 
512, Angliei. Pot candida în ale- 
gerile pentru Camera Comunelor 
toate persoanele cu drept de 
vot. Legea din 1957 asupra пе- 
eligibilității in Camera Comune- 
lor aduce principiului sus-amin- 
tit anumite corective. Astfel, nu 
pot fi aleși în Camera Comune- 
lor falifii nereabilitaţi, preoţii 
unor biserici (anglicane, a Scoţi- 
€i, а Irlandei, romano-catolice), 
precum şi persoane care dețin o 
funcție remunerată de Coroană. 
Totodată, sînt excluşi de la drep- 
tul de a fi aleși titularii unor 
funcţii judiciare, functionarii pu- 
blici, permanenți sau temporari, 
anumiți functionari ai adminis- 
tratiei locale, militarii, membrii 
poliției, membri ai comisiilor gu- 
vernamentale, titularii altor 
funcții publice. Nu sint inclusi 
în această categorie miniştrii si 
șeful opoziţiei. De regulă, can- 
didații aparțin unuia dintre par- 
tide. Legea nu interzice însă pre- 
zentarea candidaturilor indepen- 
dente fără sprijinul vreunui par- 
tid politic. Candidaţii 1eprezen- 
tind un anumit partid politic 
sint desemnaţi de către secțiile 
locale ale acestuia. Depunerea 
candidaturii trebuie făcută cel 
mai tîrziu pînă la a opta zi ur- 
mătoare datei proclamatiei rega- 
le de convocare a noului Parla- 
ment. Fiecare candidat — trebuie 
să depună o cauțiune de 150 lire 
sterline care i se restituie dacá 
obține cel puţin o optime din vo- 
turi. In caz contrar suma depusá 
este reținută. Fiecare candidat 
are dreptul să fie asistat de un 
agent electoral, care îndeplineş- 
te pentru el anumite activităţi 


privind campania electorală şi 
desfășurarea alegerilor. Cheltu- 
ielile electorale ocazionate de 


alegeri sint şi ele reglementate 
prin lege. Astfel, fiecare candi- 
dat poate cheltui în alegeri ma- 
rimum 450 lire sterline, plus cite 
un penny si jumătate sau doi 
penny pentru fiecare  alegátor. 
Orice incálcare a acestei preve- 
deri se sancţionează cu pedepse 
care pot merge pină la anularea 
rezultatului alegerilor. Prevede- 
rile acestea nu se aplicá in ce 
priveste sumele cheltuite supor- 
tate de organizaţia centrală а 
fiecărui partid pentru campania 
sa electorală în ansamblu. Des- 
făşurarea alegerilor are loc în u- 
ceeași zi pe întregul teritoriu al 
Regatului Unit, în a noua zi ur- 
mătoare datei limită de depune- 
re а candidaturilor. Votul este 
secret si se desfăşoară între o- 
rele 7 $i 22 (o măsură ncuă ; an- 
terior, scrutinul se incheia la 
ora 21). Rezultatul votării se a- 
nuntü imediat după despuierea 
scrutinului. In cazul cá doi can- 
didati obțin acelaşi număr de 
voturi se procedează, după o no- 
ий numărătoare, la tragerea la 
sorți. Deschiderea noului Parla- 
ment se face de către regină 


| 


prin citirea mesajului tronului, 
care cuprinde punctele principa- 
le din programul noului guvern. 


Nicolae AVRAM 
Bucureşti 
e e m rr a a 


COLONIZAREA TASMANIEI 


In primele decenii ale secolu- 
lui al XVII-lea marinarii olan- 
dezi care cutreierau mările din 
sudul Indiilor Olandeze (Indo- 
nezia), au descoperit coastele 
nordice ale Australiei. Răminea 
de lămurit dacă noul pămint 
(numit „Noua Olandă“) era о 
insulă uriaşă sau o parte din 
presupusul continent sudic. A 
fost insárcinat cu elucidarea a- 
cestei probleme corăbierul Abel 
Tasman. Acesta a plecat în anul 
1642 către pămînturile recent 
descoperite şi, șase săptămîni 
mai tîrziu, atinge punctul cel 
mai sudic al Noii Olande fără 
putinta de a constata dacă e 
vorba de o insulă sau un conti- 
nent. Abia în 1797 s-a descoperit 
că teritoriul denumit de Tasman 
„Pământul lui Van Diemen“ este 
despărțit de Australia printr-o 
numită Bass. „Ра- 
mintul lui Van Diemen“ işi 
schimbă denumirea în Tasma- 
nia. Insula are o suprafață de 
68000 ha şi 355000 de locuitori 
(în 1961) în majoritate anglo- 
saxoni. Centrul insulei este o- 
raşul Hobart situat la vărsarea 
viului Derment in mare. Popu- 
lafia băștinașă a Tasmaniei a 
fost exterminată în întregime 
în cursul secolului trecut. (Tra- 
gedia a început în anul 1803, o- 
dată cu stabilirea primilor albi). 
La propunerea căpitanului Cook 
care a înconjurat pentru prima 
oară Australia, guvernul englez 
hotărăște trimiterea condamna- 
{Шот pe continent si în insulele 
înconjurătoare. Coloniștii volun- 
tari si condamnații stabiliți in 
Tasmania au început lichidarea 
celor 6—7 000 de membri ai tri- 
burilor autohtone. Despre a- 
ceastă populație nu au rămas 
decit extrem de puține informa- 
tii, sporadice, in scrierile unor 
misionari. Vechii locuitori ai 
Tasmaniei trăiau din culesul 
fructelor si mai puţin din pes- 
cuit. Erau nomazi, stabilindu-se 
doar în timpul verii în locuinte 
rudimentare. Foloseau bărci con- 


fectionate | din piei cu care se 


deplasau pînă în apropierea 1ár- 
murilor, Despre arta, obiceiurile 
şi tradiţiile lor nu se știe nimic. 
Situaţia populației autohtone 
din Tasmania începe să se 4u- 
răutățească în anul 1824, cînd 
insula devine autonomă. Colone- 
lul Arthur concepe un plan prin 
care coloniștii urmau să hăitu- 
iască si să-i împingă pe 04511- 
nași în sudul insulei, de unde, 
o dată prinși şi imbarcati ре 
corăbii anume pregătite, să fie 
deportați în alte teritorii. Acest 
plan s-a încheiat cu un eșec: 
băștinașii au reușit să se sus- 
tragă încercuirii si să se ascun- 
dă în munţi. In 1830 pe întreg 
teritoriul Tasmaniei a fost de- 
clarată starea de asediu iar gu- 
vernul a adus la cunoștința 
populației de culoare cá va fi 
măcelărită fără milă în cazul în 
care nu se va prezenta de bună 
voie pentru deportare in insula 
Flinders (nordul Tasmaniei). Cu 
indeplinirea acțiunii a fost împu- 
ternicit un anume Robinson, 
vestit pentru cunoştinţele sale 
in problema „colonizării“. Robin- 
son reuşeşte să deporteze citeva 
sute de locuitori. Si de această 
dată o mare parte au reușit să 
scape de urmărire,  ascunzin- 
du-se în munţi. Peste cinci ani, 
insă, în 1835, cînd Darwin vizi- 
tează insula, populația autohto- 
nă pierise. Ciţiva ziarişti şi etno- 
grafi au ráspindit știri despre 
evenimentele petrecute în Tas- 
mania. Dezvăluirile date publi- 
citátii de istoricul englez Bon- 
wich şi comisarul australian Roth 
au provocat un adevărat scan- 
dal. În „insula morții“ mai exis- 
tau 44 de deportați. Guvernul 
englez hotărăşte să-i readucă în 
Tasmania şi să-i restabilească 
într-o rezervație în apropiere de 
Hobart. Băştinaşii au pierit to- 
tusi foarte curînd, în afara unei 
bătrine, transportată la Londra. 
In 1877 cînd bátrina se stinge 
din viață, un ziar englez scria : 
„A pierit un popor întreg pină 
la ultimul“. 


D. MACH 
Cimpia Turzii 


COMPLETARE 


În legătură cu articolul „Liga 
Arabă“ publicat de revista noas- 
trá in nr. 22 din 28 mai: la lis- 
ta statelor care compun Liga 
Arabă trebuie adăugat Irakul. 
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livrează fără repartiție : 
Tapete semi-lavabile 

în diverse culori și desene, 
care înlocuiesc zugrăvitul, 
Bandă de izolatii 

pentru conducte 

magistrale pe bază de Р.С.У. 
Comenzile se vor adresa 

la sediul intreprinderii, 
Orasul Turda 
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Declaraţia ministrului 
de externe al Franţei, 
Maurice Schumann 


PARIS. În așteptarea 


inaltului oaspete român 


Consens în Militarii 


sprijinul si unele evoluții 
securității politice 
europene în America Latină 
,,Soiuz-9"' 


in zbor de lucru 


şi de lungă durată 


Washington : De ce a fost 
Noua strategie 
a adversarilor 


războiului 


destituit 


Ongania ? 


Boşimanii. O lume care dispare 
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în telegrame 


Roma 
POSTELECTORALĂ 


Spuneam, într-un articol pre- 
cedent, că, din nou,  centrul- 
stinga se află în fața unui e- 
xamen. Dacă-l va trece și cum 
il va trece — nu ne  pronun- 
tam. lată însă că, la 7 iunie. 
votul, pe care cei aproape 36 
milioane de italieni şi l-au dat 
pentru formarea consiliilor ad- 
ministrative ale celor cincispro- 
zece regiuni, a adus victoria 
centrului-stinga în  dovăspre- 
zece dintre acestea. Deși sufra- 
giile acordate democrației- 
creştine au descrescut cu 1.1 
la sută (față de cele din mai 
1968 — alegerile legislative), al ' 
treilea guvern Rumor de coali- 
ție (P.D.C. P.S., P.S.U.. P.R.I.) 
a trecut examenul electoral. 

Cu toote acestea, s-a confir- 
mat încă o dată orientarea spre 
stinga a corpului electoral, afir- 
mată cu prilejul alegerilor poli- 
tice generale din 19 mai 1968. 
Faptul că Partidul comunist a 
intrunit din nou 28 la sută din 
voturile alegătorilor. iar ` par- 
tidele socialiste (PSI. 
P.S.1.U.P.) au obținut sufragiils 
unei insemnate párti a celor ce 
s-au prezentat la urne. creează 
condiții ca nova organizare 
regională a statului italian să 
fie influențată substanțial de a- 
titudinea fortelor populare si 
de stinga. Sint concludente ín 
acest sens victoria P.C.l.. în re- 
giuneo Emilia-Romagna  (pre- 
sedintele regiunii va fi un re- 
prezentant al P.C.1), din re- 
giunile Umbria si Toscana, unde 
majoritatea este deținută се 
Р.С1., P.S..U.P., împreună cu 
P.S. 

Se aşteaptă insă ca aliantele 
lo nivel regional ale socialişti. 
lor cu comuniștii să se lovească 
de atitudinea ostilă a social-de- 
mocrofilor privind dialogul 


PCI, 


| 


atitudine ce riscă să de- | 


mentală. La nici un an de la 
demisia sa, în urma  scin- 
dării socialiste, cabinetul Ru- 
mor își vede amenințată, încă 
o dată, de către membrii 
P.S.U. stabilitatea. În aceste 
condiții — sublinia France 
Presse — „Mariano Rumor va 
trebui să găsească o soluție” 
pentru a evita stricarea din nou 
a echilibrului guvernamental. 
О novă criză ministerială, core 
de astădată ar atrage după 
sine alegeri. anticipate, пи 
este totuși scăpată din vedere 
e unii observatori politici din 
capitala Italiei. 


Orientul Apropiat 


PE FRONT 
| ÎN SPATELE FRONTULUI 


Elemente noi, atit pe plan 
militar. cit și pe plan diploma- 
tic, au apărut în ultimele zile 
în Orientul Apropiat. Inciden- 
tele din capitala iordaniană iz- 
bucnite în dimineața zilei de 9 
iunie între fedaini și forțele de 
poliție iordaniene — от їп 
aceeasi zi s-a produs o tenta- 
Нуб de asasinarea regelui Hus- 
sein, în timp ce se afla într-un 
cortegiu de automobile într-o 
suburbie a orașului Amman — 
cu atras în mod deosebit aten- 
tia observatorilor.  Ciocniri- 
le ѕіпдегоаѕе de la frontiera 
libano-israeliană, care au pro- 
dus îngrijorarea populației de o 
parte si de alta a zonei în 
conflict precum si incidentele 
de la Amman vor constitui — se 
întreabă observatorii politici — 
pe mai departe element de ex- 
lindere și agrovare a confiir- 
tului sau vor determina pe toti 
cei care pot sá contribuie la 
liniștirea spiritelor să aducă о 
ameliorare treptată, chiar de- 
cisivă, în relațiile dintre belige- 


cu | ranti ? 


| tional 


| 


| 
| 


În orice caz. elementele de | 
clanşeze o novă criză guverna- ! ordin militar le-au determinat, | 


Preşedintele Italiei. Giuseppe Saragat, la urna de vot 


і 


ca de obicei în zonă, pe cele 
рю. În timp ce la New 
York reprezentantul Libanului la 
O.N.U., Edovard Ghorra subli- 
niază. într-o scrisoare adresa- 
tă președintelui Consiliului de 
Securitate, actele „de agresiune 
lansate sistematic de Israel îm- 
potriva Libanului de la 22 mai“, 
atrágind atentia asupra , .gravi- 
ані” create si overtizeazá Con- 
siliul 
„уа avea datoria să-și asume 
responsobilitátile", ziarul liba- 
nez ,l' Orient" afirmă cá par- 
tizanii palestinieni „isi continuă 


de Securitate că acesta 


bere, contrar dispozițiilor а- 
cordului de la Cairo si ango- 
jamentelor luate in fata autori- 
ог libaneze“. 

La Damasc, dr. Noureddine 
Atassi, șeful statului sirian, a 
insistat. cu ocazia unui mare mi- 
ting organizat în seara de 5 iu- 
nie la Universitatea din capita- 
lá, asupra : „necesității untátii 
fortelor progresiste arabe pen- 
tru ducerea bătăliei decisive și 
a mobilizării intregului potențial 
arab” și a reafirmat „sprijinul 
total și fără rezerve” obs Siriei 
față de rezistența palestiniană. 
Se află, din surse palestiniene 
informate, — anunță -agenția 
M.E.N. — că Comitetul Central 
recent format de consiliul Na- 
Palestinian va examina 
la Amman, săptămîna aceasta, 


formarea unui nou consiliu. 
intrunirea a șaptea a Con- 
siliului. National Palestinian, 


care s-a încheiat la 5 iunie. la! 
Cairo, a fost ultima în această | 
formă. De aceea, problema a- 
partenentei la consiliu a unor 
unități de rezistență (Frontul ! 
Popular pentru Eliberarea э 
lestinei, Frontul Eliberării Ara- 
be și Organizația Populară pen- 
tru Eliberarea Palestinei), care 
a constituit subiectul unei dis- 
pute și a dus la participarea 
lor simbolică la întîlnirea re- 
centă, a fost aminatá pentru a 
fi discutată la sedintele Comi 
tetului “Central. 

Partizanii palestinieni — a- 
răta Kaid Ahmed. conducătorul 
Frontului de Eliberare Natio- | 
nală din Algeria {FLN} =] 


| 


| trebuie să-și realizeze unitatea 


pe baza unui program minim. 
Potrivii lui Kaid Ahmed (o de- 
legatie algeriană condusă de 


acesta а efectuat o vizită 
în R. A.U. lordania, Siria si 
lrak pentru a expune punctul 


de vedere algerian în probie- 
ma rezistenței palestiniene), re- | 
zistenta armată trebuie să se | 
desfăşoare pe. teritoriile осу: | 
pate. În ce privește statele a- | 
rabe — a arătat șeful delega- 
tiei algeriene — ele nu iius 
sá exercite nici o tutelá directó | 
sau indirectă asupra organiza- 
Шог palestiniene. Ele nu tre- 
buie să se amestece în afaceri- | 


instrucția militară în unele 
| 


le interne ale acestor organiza- 
tii nici direct, prin crearea de 
grupuri dependente de juris- 
diclia !or, nici indirect prin in- 
terventii pe lingă organizațiile 
palestiniene existente. 

Pe alt plan. după vizita lvi 
Abba Eban, la Washington, re- 
examinarea de cátre S.U.A. a 


actualului echilibru de forțe 
în Orientul Apropiat „este pe 
cale să se inchere" — declară 


purtătorul de cuvint al Depar- 
tamentului de Stat, dar aceasta 
nu înseamnă că Statele Unite 
vor anunța imediat hotărirea 
lor în problema livrării către 
Israel a ту 34 125 de avioane 
„Skyhaws” „Phantom“ . soli- 
citate de Те! Aviv. Se pare, 
așadar, că Administrația ame- 
ricană a hotărit să-și acorde 
un timp de gindire suplimentar 
în legătură cu cererea israe- 
liană. 


Paris 


VIZITA 
LUI ANDREI GROMIKO 


„Comunicatul comun si ulti- 
mele declarații ale lui Gro- 
miko reflectă fidel  diferiteie 
convorbiri care au avut loc !a 
2 şi 4 iunie” — astfel isi începe 
cotidianul „Le Figaro" comen- 
tariul privind vizita oficială. în 
Franța. între 1 si 5 iunie, а 
ministrului: de externe al 
U.R.S.S. La Paris, Andrei Gro- 
miko a fost primit de. prese- 
| dintele Franţei, Georges Pom- 
! pidou, de primul ministru, Ja- 
cques Chaban-Delmas, si a a- 
vut intrevederi cu ministrul. e- 
conomiei si finanțelor, Valéry 
Giscard d'Estaing, si cu omo- 
logul sáu francez, Maurice 
Schumann, Întrevedorile si tra- 
tativele pe care Andrei Gromi- 
ko le-a avut în capitala Fran- 
lei s-au desfásurat — subliniază 
comunicatul dat publicității — 
într-o atmosferă de inteleaere 
reciprocă si de prietenie. S-au 
discutat, cu acest prilej. aspecte 
ale colaborării sovieto-france- 
ze în diverse domenii, precum 
şi probleme ale situației inter- 
nationale. 

Părțiie au cjuns la concluzia 
că consultările politice sovieto- 
franceze sînt utile pentru intá- 
rirea — reciproce si au 
căzut de acord să depună e- 
forturi în scopul continuei lor 
lărgiri și aprofundári. „Coope- 
rărea franco-sovieticá — spu- 
nea Maurice Schumann la de- 
junul oferit la Quai d' Orsay 
în cinstea  oaspetelu' — s-a 
născut în 1966 în baza unei ho- 


táriri poiitice comune". Acum 
— arăta ministrul de - externe 
francez — „trebuie să. mergem 


mai departe si să deschidem 
o nouă etapă [...) Declaratia 


comună de la 30 iunie 1966 
este de altfel inspiratá de prin- 
cipiul  progresivitdtii in toate 
sectoarele. Prin urmare, | noui 
acord semnat în 1969 prevede 
dublarea schimburilor noastre 
în următorii cinci ani. Va trelu 
găsit un nou echilibru. cu o mai 
mare diversificare, cu o coor- 


donare mai exaciă inire pro- 

ductiile noastre”. 
Călăuzindu-se după princi- 

piile neamestecului în treburile 


interne, ale egalității în drep- 
turi între statele suverane, ale 
integrității teritoriale si  inde- 
pendenței tuturor statelor. ce'e 
două părți — se spune în co- 
municat — vor continua actiu- 
nile susținute pentru întărirea 
securității internaționale, іт 
clusiv pentru discutarea рго- 
blemelor respective la О.М. 

Organizarea unei conferinte 
general-europene pentru secu- 
ritate și colaborare — relevă 
comunicatul — este concepută 
de ambele părţi în afara ca- 
tegoriilor care tin de politica 
blocurilor, ca un mijloc pentru 
întărirea si dezvoltarea destia- 
derii si colaborării între toate 
statele interesate, ca o cale 
pentru întărirea păcii în Europa. 

Abordind evenimentele din 
Orientul Apropiat. comunicatul 
subliniază necesitatea „regle. 
mentării pe cale politică a si- 
tualiei în această regiune, pe 
baza rezoluţiei din 22 noiem- 
brie 1967 a Consiliului de Secu- 
ritate al O.N.U.. in toate pre- 
vederile sale“. în cadrul con- 
ferintei de presă саге a avut 
loc la 5 iunie la Ambasad4 
U.R.S.S. dim Poris, ministrul. de 
externe sovietic a adus unele 
precizări, arătind necesitatea 
retragerii Israelului de pe toate 


teritoriile arabe ocupate şi rea- 
firmind că țara sa este dispusă 
să semneze un ocord care аг 
putea să fie consolidat, dacă 
va. fi necesar, printr-o hotărira 
a Consiliului de Securitate, care 
să garanteze tuturor statelor 
din regiune, inclusiv Israelului, 
dreptul la existență. indepen- 
dentă si suveranitate. 

De asemenea. exprimindu-si 
ingrijorarea în legătură cu in 
răutiăițirea situaf'ei in Indochina, 
părjile și-au exprimat părerea 
că această problemă trebuie 
ezolvată pe calea tratativelor 
| Ele și-au reafirmat dorința de 
a contribui la asigurarea drep- 
tului popoarelor dim Indochina 
de a-și holări singure soarta 
fără nici un amestec străin, în 
spiritul acordurilor de la Се- 
neva din 1954 și 1962. 

lm încheiere, comunicati! 
menționează acordul privind 
schimbul de vizite intre condu- 
cătorii francezi şi sovietici: 
astfel, preşedintele Franței, 
Georges Pompidou, va face o 
vizită oficială în Uniunea . So- 
vietică între 6 si 13 octombrie 
| 1970; iar Leonid Brejnev, Alexe; 
Kosighin si Nikolai Podgornii 
vor vizita Franța inm 1971. 

„Cooperarea  franco-sovieti- 
cd,  consultările între dove 
tări în marile probleme alr 
lumii sin! — spunea in toasty’ 
său: ministrul de externe а! 
Franței — un exemplu remarco- 
| bil de înțelegere între. două 
| state а/е căror sisteme politice 
| diferă, dar pe care le apropi: 
| prietenia tradițională înte 
| popoarele lor, istoria și geo- 
| grafia. ca și o: voință comună 
| de pace". 


În cadrul vizitei pe сате a făcut-o la Paris. ministrul de 
externe al U.R.S.S., Andrei Gromiko, a ținut o conferință de 
presă 


Rodica DUMITRESCU 


În exclusivitate pentru „Lumea“ 


Maurice 
SCHUMANN 


ministrul 
afacerilor externe 
al Franţei 


despre 
VIZITA ÎN FRANȚA 
A PREȘEDINTELUI 

CONSILIULUI DE STAT, 
NICOLAE CEAUȘESCU 


Vizita pe care președintele Consiliului de Stat al Republicii 
Socialiste România, Nicolae Ceaușescu, o va face în Franta 
începînd din 15 iunie, este în primul rînd, pentru francezi, 
vizita unei națiuni prietene. Prietene dintotdeauna deoarece, 
totdeauna, națiunea franceză și națiunea română au fost 
atrase una către cealaltă prin sentimentele de simpatie fireas- 
că născute din comunitatea de cultură și de temperament. 
Prietene astăzi pentru că Franța și România sint hotărite să 
îmbogăţească acest trecut, atit de scump inimilor lor, cu legă- 
iurile noi pe care le creează o cooperare strinsă între două 
țări decise să acționeze in comun pentru dezvoliarea tor >. 
pentru pace. lată sentimentele cu care Franța, care nu a uitat 
cum a primit România acum doi ani pe generalul de Gaulle, 
se pregătește să întîmpine pe președintele Ceaușescu. 

Vizită de prietenie, această vizită este importantă de ase- 
menea pe plan politic. Este intilnirea а două națiuni europene 
care, cu toate că au ales căi deosebite de dezvoltare econo- 
mică și socială, cu toate că aparțin unor alianțe diferite, au, 
amîndouă, puncte de vedere foarte apropiate cu privire la 
viitorul continentului nostru. Franța, ca si România, consideră 
că Europa de miine trebuie să aibă la temelie instaurarea, 
între toate țările care o alcătuiesc, a unor relații de pace, de 


încredere și de cooperare. Respectul pentru independentă si ` 


suveranitate, neamestecul în treburile interne, spiritul de com- 
prehensiune si de colaborare sînt pentru Franța, ca si pentru 
România, principiile care trebuie să călăuzească raporturile 
dintre țările europene, să inspire instituirea unui sistem de 
securitate colectivă, să îngăduie depășirea împărţirii conti- 
nentului în blocuri și să favorizeze înflorirea spirituală a na- 
fiunilor și statornicirea unui climat ce bună înțelegere. 

Este evidentă, deci, însemnă!atea pe care, în calitate de 
șef c! diplomației franceze, o atribui vizitei președintelui Con- 
siliului de Stat al Republicii Socialiste România, Nicolae 
Ceauşescu, convins fiind că ea va consolida relațiile dintre 
țările noastre, că va servi cauza păcii. 
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Corespondenţă din Paris de la Georges Dascal 


În aşteptarea 


înaltului oaspete 


În pregătirea vizitei oficiale pe care 
о va efectua în Franţa, între 15 si 19 
iunie, preşedintele Consiliului de Stat 
al României. Nicolae Ceaușescu, ma- 
nifestatii foarte diverse şi numeroase 
articole de presă sau emisiuni de ra- 
dio au îngăduit unui larg public fran- 
cez să ia cunoștință sau să se familia- 
rizeze cu diferite aspecte ale realitátilor 
românești. 

La ultima ședință a Consiliului de 
Miniștri al Franţei, secretarul de stat 
al Ministerului de Externe, Jean de 
Lipkowski, revenit dintr-o călătorie în 
România, a evocat apropiata vizită a 
preşedintelui Ceauşescu insistind asu- 
pra cordialitátii relaţiilor dintre cele 
două ţări si asupra interesului pe care 
îl prezintă cooperarea. atit pe  te- 
ren economic şi tehnic, cit şi pe teren 
politic. 

Cotidienele franceze au publicat 
programul vizitei preşedintelui român. 
După sosirea la aeroportul Orly, înalții 
oaspeți vor fi conduşi în elicopter în 
centrul capitalei, pe Esplanada Pala- 
tului Invalizilor, de unde cortegiul au- 
tomobilelor oficiale se va îndrepta 
spre Palatul Elysée. Aici, preşedintele 
Nicolae Ceauşescu si soția sa, Elena 
Ceauşescu, vor fi întimpinați de pre- 
şedintele Republicii Franceze şi doam- 
na Pompidou. În cursul serii, după 
primele convorbiri politice si o re- 
ceptie la Quai d'Orsay cu participarea 
corpului diplomatic, președintele Ке- 
publicii Franceze va oferi un dineu la 
palatul Marele Trianon din Versailles. 
La Paris si în provincie, preşedintele 
Consiliului de Stat al României va face 
o vizită la sediul UNESCO, va avea 
convorbiri politice cu conducătorii 
francezi, va vizita mai multe unităţi 
industriale si agricole.  Itinerarul sáu 
va mai cuprinde citeva oraşe importante 
ca Toulouse, Nimes, Lyon, precum şi 
centrul nuclear de la Cadarache. 

Pentru a reveni la pregătirile în 
vederea vizitei trebuic, în primul rînd, 
să semnalăm două mari interviuri ale 
preşedintelui român: unul, publicat în 
„Le Figaro“, miercuri 20 si joi 21 mai, 
pe cite o pagină întreagă ; al doilea. in 
.L'Humanité^ din 25 mai. In- li- 
brării, publicul de aici găseşte de 
cîteva zile traducerea în limba fran- 
ceză a unei culegeri de articole şi 
discursuri ale preşedintelui Nicolae 
Ceaușescu. publicată ае Editura Na- 
gel. În același timp. se anunţă apa- 
га apropiată a unei Istorii a Româ- 
niei la Editura Horvath. La aceasta 
se adaugă numeroasele articole si re- 
portaje apărute in presă despre reali- 
tátile românești. despre dezvoltarea e- 
conomică a României, despre politica 
ci externă. -Numeroase publicaţii pe- 


român 


riodice — reviste, magazine — con- 
sacră, de asemenea, rubrici speciale Ro- 
mâniei. De pildă, revista semestrială 
„Preuves“, editată de societatea de 
studii şi publicaţii economice a grupu- 
lui ,Réalités", contine în numărul 3 
pe 1970, recent apărut, un articol al 
ministrului de externe al României. 
Corneliu Mănescu, pe tema „pentru o 
conferinţă europeană a securităţii“. 
În domeniile artistic şi cultural, ma- 
nifestaţiile au fost, de asemenea, în 
vremea din urmă, remarcabile şi prin 
număr şi prin calitate. Astfel, pari- 
zienii au în momentul de faţă prile- 
jul de a vizita două expoziţii româ- 
nești. Cea dintii, la Institutul Peda- 
gogic Naţional, organizată de acest in- 
stitut împreună cu asociaţia Franta— 
Románia, sub patronajul  ministrului 
educaţiei naţionale, prezintă o bogată 
colecţie de costume, ceramică, olárie, 
giuvaeruri, instrumente de muzică 
populară — pe scurt, obiecte de artă 
populară din toate regiunile României, 
reprezentind un foarte interesant pa- 
погатіс al folclorului artizanal гота- 
nesc. A doua — şi cea mai importantă 
din toate expoziţiile actualmente des- 
chise la Paris — este marea ex- 
poziţie instalată la Petit Palais, a co- 
morilor de artă veche din România. 
Organizată sub înaltul patronaj al 
preşedinţilor Nicolae Ceauşescu si 
Georges Pompidou, de către Comitetul 
de Stat pentru Cultură si Artă din 
România, Ministerul Afacerilor Ex- 


Aspect de la expoziția de artă veche 
românească 


terne al Franței si Direcţiunea de ac- 
tiune culturală a Consiliului orașului 
Paris, această expoziție, de va- 
loare excepțională. oferă publicului 
francez splendorile a 500 de 
piese rare. Tezaurul este repartizat în 
cinci săli, în care operele sînt plasate 
într-o ordine cronologică,  prezentind 
filmul complet al evoluţiei artei me- 
talului in România, de la neolitic 
ріпа la medieval. Aceste obiecte au 
trecut pentru prima dată cu acest pri- 
lej granițele României, iar unele erau 
chiar pină acum necunoscute. După 
ceremonia inaugurării oficiale a a- 
cestei expoziţii, la 25 mai, in prezenţa 
a numeroase personalităţi române și 
franceze, reprezentantul guvernului 
francez, Jacques Baumel, secretar de 
stat pe lingă preşedinţia Consiliului 
de Ministri, a declarat: „Această fru- 
moasă si atit de bogată expoziţie con- 


stituie un preludiu la manifestările 
de prietenie care vor marca apropiata 
vizită іп Franţa а preşedintelui 


Ceauşescu si care vor veni să întă- 
rească vechile legături franco-ro- 
mâne“. 

Comitetul francez pentru radio şi te- 
leviziune a acordat un loc larg în emi- 
siunile sale programelor consacrate 
României. De-a lungul întregii săptă- 
mini, de la 31 mai la 7 iunie inclusiv, 
emisiunile ,France-Culture* s-au des- 
fásurat sub semnul prieteniei pentru 
{ага noastră, iar posturile de radio 
,France-Musique* si „France-Inter“ au 
rezervat, de asemenea, României un 
important număr de ore din program. 
La „France-Culture“, în cursul săptă- 
minii amintite au fost prezentate zil- 
nic mai multe ore de programe lite- 
rare, stiintifice, artistice si de infor- 
matii, care au oferit o imagine multi- 
laterală a actualitátii româneşti, cea 
mai diversá din cite au fost vreodatá 
înfăţişate pe undele franceze. 

Marile personalităţi ale artei гота- 


nesti contemporane si moderne — în 
muzică, poezie, literatură, sculptură, 
pictură — ale filozofiei, sociologiei, 


lingvisticii. matematicii. medicinei 
şi celorlalte ştiinţe. au fost evo- 
cate în acest cadru. Au fost retransmise 
piese de teatru si concerte, însoţite de 
convorbiri si mese rotunde cu регѕопа- 
lităţi competente: profesori, artisti, 
scriitori, muzicieni. ziarişti. spor- 
tivi.  Auditorii francezi au putut 
astfel descoperi nenumărate aspecte 
necunoscute sau puțin cunoscute, dar 
totdeauna de mare interes, ale fizio- 
nomiei si vieții de fiecare zi a Româ- 
niei. 


Paris, 9 iunie 


In plină eră a cuceririi spațiului cosmic, 
omul realizecză — cu stupefactie — ca- 
rențele capacităţii sale de adaptare la 
ritmul trepidant al modificărilor pe care le 
înregistrează condițiile sale de existență 
terestră. PUTEM aerul ! Depoluati apele ! 
Lárgiti zonele de puritate virginală ale 
naturii ! Conferinte internationale, consfá- 
tuiri nationale, dezbateri publice, pagini 
întregi de presă dilată pină la dimensiu- 
nile unei grave și iminente primejdii, 
marele adevăr al traiului urbano-indus- 
trializat : omul este întotdeauna influenţat 
fizicește și spiritualicește de cadrul incon- 
jurător. 

Consiliul economic si social ol 
O.N.U. a hotărit organizarea, pentru 
1972, a unei mari conferințe internatio- 
nale consacrate mediului uman. Aproa- 
pe peste tot în lume, raportul om-na- 
tură, om-oraș, om-mediu înconjurător a 
devenit o preocupare de prim ordin. 

A părăsi pentru citeva zile Parisul și 
a te refugia în provincia franceză în- 
seamnă a evada din obsesia „mediului 
ambiant”. lar dacă se întimplă ca a- 
ceastă provincie să se cheme Alsacia, 
şansa ta este cu alit mai mare. Între 
Strasbourg și Colmar, de-a lungul a 
o sută de kilometri ai faimosului „drum 
al vinului alsacian“,  șerpuind printre 
dealuri si vài, urcind uneori spre munții 
Vosgi și coborind alteori spre valea Ri- 
nului, întîlnind mereu zeci si zeci de 
orășele, unul mai pitoresc ca altul, cu 
greu ifi vei mai aminti de smog, de 
aer viciat, de programele „noii politici 
a spațiului natural“. Aici aerul, curat și 
luminos, este parcelat în vaste zone, 


parfumate cînd de flori, cînd de esență. 


de brad, cînd, mai ales, de aroma rieslin- 
gului, a  muscatului, a trominerului, а 
inotului, căci dacă te afli prin acele 
ocuri toamna, la culesul viilor, asisti 
la principala îndeletnicire a pesie 30 000 
de familii: viticultura. De numeroase 
generaţii, locuitorii regiuni își aduc 
obolul specific, apreciat, căutat, cu 
multe laude degustat, la producția аг 
60 milioane hectolitri pe an a Franţei. 
Văzusem la Paris, ca o probă mate- 
-rială a efortului îndreptat spre descon- 


E uu PERENE E, a e 
Strasbourgul modern. În fotografie : 
Facultatea de Drept şi Institutul de 


Chimie 


Itinerar 
alsacian 


gestionarea capitalei, acea originală și 
eficientă realizare care este E.P.A.D. — 
Întreprinderea publică pentru amenajarea 
regiunii Défense — care construiește pe o 
suprafatá de 27 hectare un complex de 
grădini suspendate, 20 blocuri-turn pentru 
birouri, 7 000 locuințe în blocuri mai scun- 
de si 50 000 m? spatii comerciale. Era im- 
presionant în cifre, era vădită valoarea 
funcţională, era însă rece. Lipsea parcă 
acea inefabilă sudură între geometria de 
piatră și om care face plăcută, priete- 
noasă, ospitalieră orice așezare umană. 

Asa cum e la Strasbourg, cartierul 
Esplanade. Numai cá aici, perfecta a- 
menajare și-a .dat тіпа cu tineretea. 
Este, într-adevăr, cartierul institutelor 
si școlilor naţionale tehnice, al Facul- 
ғат de Drept și de Științe Economice. 
Alsacia începe cu Strasbourg. 

Vechiul Argentoratum roman, din a 
cărui epocă se păstrează mărturii în 
unul din cele mai bogate muzee arheo- 
logice ale Frantei, amenajat in subsolul 
faimosului castel Rohan, își trage însă 
marea sa glorie din Evul Mediu. A fost 
atunci un puternic oras liber, o adevă- 
rată republică independentă, mindră 
de bogăţiile sale și care a făcut din 
celebra sa catedrală un simbol al 
puterii i independenței. Despre această 
catedrală, a cărei construcție s-a desfă- 
surat vreme de pa'ru secole, Goethe a 
vorbit ca despre „un sentiment exaltind 
proporțiile, măsura și necesitatea acesto- 
га“. Între orășelul medieval grupat în 
jurul catedralei și orașul modern tran- 
ziția se face ușor, firesc, fără violenţă, 
fără şocuri. În funcţie de starea de spi- 
rit, te opresti mai îndelung fie în fata 
casei Kammerzell, datînd intactă aproa- 
pe din secolul XV, fie în trecerea prin 
porcul Orangerie, construit la începutul 
celui de al XIX-lea veac pentru împă- 
ráteasa Josefina, si iti inchei eventual 
itinerarul in biblioteca modernă a clă- 
dirii. Consiliului Europei sau în sala 
de concerte a Casei Radioului. 

Strasbourg-ul iti oferă însă si adevá- 
rate surprize : afli, de pildă, si vezi, cá 
este al. cincilea port al Franţei. Con- 
struit inițial pe un afluent. al Rinului 
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Riquewihr păstrează intactă poezia 
secolului 16 


orașul se întinde astăzi pină la fluviu, 
participînd la intensa activitate econo- 
mică a acestuia. Ni se spune că portul 
său este frecventat de o flotă interna- 
țională de peste 10000 de vase anual. 
Activitatea portuară a orașului adaugă 
astfel un coeficient suplimentar statu- 
tului de centru industrial pe care capi- 
tala Alsaciei îl motivează prin între- 
prinderile sale forestiere, metalurgice și 
alimentare, cărora li s-a adăugat în 
ultima vreme, ca urmare a construirii 
pipe-line-ului Lavera-Strasbourg, rafină- 
riile și uzinele de transformare a sub- 
produselor de plastic. = 

Dar orașul este și punctul de pornire 
spre explorarea regiunii. Optind, deci, 
pentru „drumul vinului“, o pornești spre 
Colmar, poposind din cînd în cînd, de 
pildă la Obernai, locul de baștină a! 
sfintei Odila, patroana Alsaciei, faimos 
mai ales pentru piața sa Etoile, plină 
de flori; la Barr, dominat de castelele 
medievale de la Landsberg si Andau; 
Selastat, vatră a școlii umaniste și se- 
diul unei reputate universități те- 
dievale ; un тіс ocol serpuit te duce 
spre înălțimile castelului Hant-Koenigs- 
bourg, fortăreață din secolul XV, și în 
sfirsit, după multe altele, jungi la Ri- 
quewihr. Dacă un orășel poate fi asemă- 
nat unei bijuterii, Riquewihr poate fi cu 
prisosintó. Se spune că așezarea este 
și astăzi asa cum ега în secolul 
XVI. Timpul nu a alterat nimic din 
grația, bogăţia ornamentală, și de- 
taliile curioase ale caselor cu porțile în 
bolți sculptate și curți interioare incon- 
jurate de coridoare 51 cerdacuri din 
emn. Doar firmele moderne de pe 
strádutele asfaltate iti reamintesc vea- 
cul in care trăieşti. lar noaptea, reflec- 
toarele savant disimulate, luminind că- 
sute ascunse printre boschete de tran- 
dafiri si podete peste rîuri cintátoare, 
îti amintesc mai puțin cărțile postale 
ilustrate — așa cum te-ai fi temut la 
descrierea lor — cit nopțile cu lună 
plină de care vorbesc în cîntecele lor 
trubadurii medievali. 

Și după  Riquewihr, din nou printre 
vii si crame, printre hanuri imbietoare, 


„spre Colmar. Călătoria nu este de interes 
“exclusiv. turistic. Si “chiar. dacă ar fi, 


-merită 


' nd, minástirea 


„unul din cele mai fericite ехетр!е ae 


` sale proprii, 
` Alsaciei o perspectivă din cele mai fru- 


` 


o merită. Merită ea, merită orașul, 
citadinul marilor aglomerări. 
Este operația de ге:асеге a ochuui, a 
plăminului, a gindului. Dacă într-o so- 
cietate care se urtanizeazá, reinventa- 
rea. orașelor este, așa cum spune presa 
franceză, una dia primele sarcini ae 
viitorului, atunci Colmar a fost „rein- 
ventai“ de mult. De la confluența. Evu- 
lui Mediu со Renaste-ea. O spun bă- 
trinele căsuje asediate de grădini, o 
spum bărcile plate ce lunecă ușor pe 
ape taciturne; o spun străduțele cu si- 
nuozitáti neprevăzute, o spun toate mi- 
cile. piele, ce refuzá cu gralie orice si- 
metrie. lată casa Ffister, iată casa: ca: 
valerilor- sfintului loan, iată: vechea: cra- 
mă apărută în secolul XV, în plină ex- 
pansiune. a comerțu!vi: cu vinuri. Umi 
vin. là: Colmar specia! pentru. muzev, 
instalai- im vechea: minăstire dominica- 
,Unterlinden" ; in mu- 
zev; vizitează: în. spezial capela ; îm ca- 
pelă,, îi atrage în specia! ca:apeteasma. 
O capodâperă un;versal recunoscută a 
artei: medievale. Autorul ei, Mathias 
Grunewald, a compus această operă 
haiucinantă, în a dova jumătate a se: 
colului al XV-lea. Pictura este оп: polip- 
tic trădind o fantezie mereu novă in 
suite. de subiecte de cea mai neverosi- 
milă varietate: figuri: umane, peisaje, 
animale, naturi moarte, monștri. Uni 
tatea ei rezultă din intensitatea culorii 
51 a acestei uluitoare fantezii. 

Si „drumul vinului” continuă, dincolo 
de Colmar, piná la Thann, între Evul 


Mediu și  contemporaneitate legătura 
cea mai riguroasă făcind-o din nou, 
tenace, fidel și convingător, viile si 
cramele... 


În acest peisaj unde natura și creația 
umană se împletesc în chip armonios, viata 
nu este de loc patriarhală. Tehnicile mo- 
derne au pătruns masiv, deşi, poale, mai 
puțin spectacular, în activitatea si viața 
oamenilor. Cramele utilizează tehnologii: 
moderne de vinificatie, automobilul a in- 
locuit demult orice alt mijloc de transport 
și tracțiune pe șosele si în vii, industrii 
vechi se modernizează, altele noi se 
implantează.. Dar toiul se face cu o mare 
grijă pentru păstrarea intactă a farmecului 
privelistii alsaciene care nu este numai o 
ambianță naturală, ci si o atractie turistică 
din ce în ce mai bine pusă în valoare. 

De-a lungu! luncii Rinului, baraje si cen- 
trale aprovizionează cu energie electrici 
un vast teritoriu. Pe apele lui care nu mai 
au, probabil, puritatea ce inspira odini- 
oară poetii, scoboará și urcă șiruri de 
ambarcatiuni pintecoase, miscate de mo- 
toare Diesel. Pete vinete-rosielice de 
hidrocarburi se látesc ici si colo pe supra- 
fata fluviului. În octombrie, în locul unde 
amponosit, lunca era rustie. Dar nu pen: 
tru multă vreme : gazdele ne-au vorbit 
despre planul unor amenajări turistice da 
enveraură, ambitia olsccieniler fiind de a 
piasa regiunea lor ne nrimul plan al atrac- 
tiozi'átilor turismului francez. 

. Alsacia este, firește, mai diversă. mai 
interesantă, mai frumoasă. mai moder- 
па decit au pulut s-o înfățișeze aceste 
note. Ea este în plus, și incontestabil. 


conviețuirii omului cu natura. În planul 
cincinal de dezvoliare elaborat de au- 
toritățile franceze, Alsacia figurează în 
numeroase” capilole. Ea va fi inclusă, 
fără îndoială, si în programul amplu 
dezbătut al acestei noi politici privind 
spatiul natural, recucerirea sa. Date'e 
asigură prin ele înse'e 


moase. Într-adevăr, aici naiura nu tre- 
buie recucerită. Ci doar păstrată. 


George SERAFIN 


„Convorbire cu Etienne de VÉRICOURT 


presedintele Consiliului orasului Paris 


Climat de intelegere 


si simpatie 


Delegația Consiliului orașului Paris; 
care ne-a vizitat țara zilele trecute, a 
tosi condusă de președintele Consiliului, 
Etienne de Vericourt. Domnia-sa а accep- 
tai cu bunăvoință să acorde un interviu 
revisiei noastre. 

Anticipind o- întrebare cvasirituală, 
oaspetele vorbește despre primele sale 
impresii bucureştene : 


— La întiia vedere, capitala dv. mi-a 
apărut ca un oras foarte modern. E ada: 
vrat că am și început cu marea salė 
а Palatului Republicii si ansamblul în 
care. se inserează; am vizitat apoi unc 
din zonele de construcții recente. Sint 
de altfel informat că acest frumos car- 
tier Titan este numai unul din cele care 
s-au ridicat si se ridică în jurul vechiului 
București. Realizare remarcabilă. Și vor: 
besc in cunoștință de cauza: problema 
locuințelor este o problemă acută a tu- 
turor capitalelor. în general a orase- 
lor mari și în curs de expansiune... Prin 
Bucureștiul vechi n-am făcut încă decit 
să trec, dar am aflat cu interes că s-a 
întreprins cu multă grijă reconstituirea 
unor vechi edificii. 


— Care sint prioritățile Consiliului 
parizian în momentul de tată ? 


— Problemele care tin de urbanism 
propriu-zis, cele care privesc asanarea 
mediului general de viață, circulația. 
transporturile în comun — și, bineînțeles, 
cum v-am spus, problema locuințelor 
Si între ele este greu de stabilit o ierar- 
hie. căci se întrepătrund. Ideea de а 
locui în imediata apropiere a Parisului, 
de pildă. ar fi atrăgătoare pentru mulți, 
dar se pune problema transportului co 
tidian la și de la lucru : in curele zone 
soseaua e neincăpătoare, mijloacele de 
transport în comun insuficiente pentru 
traticul de azi. 


— Există contacte și schimburi de ex- 
регіеліё sistemotice între Consiliul Pari- 
suiui şi omologul său bucureştean ? 


— Contacte au existat, dar nu sistema- 
tice. Fără indoialá, însă, că schimburi de 
experienţă ar fi interesante și utile. Pe de 
o parle pentru. că, așa cum-v-am spus, 
multe dintre problemele pe care le avem 
de studia! și rezolva! ne sint comun». Pe 
de alta; pentru că- întilnirile d'ntre fran- 
cezi şi români se desfășoară loldsauna 
sub semnul unei cordiale simpatii reci- 
proce. Nu exisiă între țările noastre п сі 
un motiv de dezacord, iar faptul că-avem 
orinduiri social-politice diferite: nu poate 
constitui unul. Dezvoltarea schimburilor 
dintre cele: dovă tări — în-ceea ce mă 
privește sint la curent mai ales cu cele 
din sfera artistică si stiintifică — are du- 
Ыш" meri! de a continua o veche. tradi- 
ție și de a-i adăuga verigi noi. Chiar și 
pe planul, foarte prețios, a! solidarității 
umane. lată, sint foarte bucuros că ds- 
legația noastră a: putut aduce, din partea 
Consiliului Parisului, 30.000 de franci pen- 
iru victimele inundațiilor din tara dv. 


. Sint bucuros si că, de cind:sint aici, des- 


S ve a : бәз 


* 


pre revenirea. la. normal și opera de re- 
tacere în regiunile lovite vin vești bune. 
Mi's-a părut de altfel remarcabil tot ceea 
ce ті s-a relatat despre coeziunza și di- 
namismul cu care s-a: acționat: împotriva 
calamitátii. Néádájduiesc ca, foarte- cu- 
гіпа, să nu rămînă din această grea: în- 
cercare decit amintirea exemplarului e- 
fort comun... 


— Ati mai fost în România, domnule 
președinte 2 


— Nu, e pentru prima dată. Dar at- 
mosfera românească nu-mi este ne- 
cunoscută. Тп primul rînd, încă din vre- 
mea studiilor : printre colegii mei de la 
medicină erau destul de multi români. 
lar acum, consiliul nostru — care nu are 
in principiu vocație diplomatică — este 
prin complexitatea atribuțiilor! sale pus 
în contact cu probleme legate de rela- 
tiile dintre Franţa si alte țări : unele mani- 
festări, organizarea anumitor expoziții, de 
pildă actuala expoziție de artă veche ro- 
mânească de la-Petit Palais, se fac și sub 
egida noastră. Contactele noastre cu Ro- 
mânia s-au desfășurai totdeauna într-un 
climat de înțelegere și simpatie. Am fost 
deosebit de sensibili la primirea atit de 
călduroasă pe care poporul român a 
făcut-o generalului de Gaulle cînd, cu 
doi ani în urmă, ca președinte al Repu- 
blicii Franceze, a vizitat tara dv. Fiţi si- 
guri că sentimentele de profundă prie- 
tenie care leagă din totdeauna popoa- 
rele noastre vor avea un fericit prilej 
să se exprime în felul în care francezit 
se pregătesc să întimpine pe președin- 
tele Consiliului de Stat ai țării dv., 
Nicolae Ceaușescu. Consiliul orașului 
Paris va avea de altfel cinstea și satis- 
factio. să salute pe înaltul ocspete -ro- 
mân în vechea, istorica noastră  pri- 
márie. 


— Cum considerati, domnule  prese- 
dinte, această vizită si întilnirile pe care 
le va prilejui, din punct de vedere al 
evoluției relațiilor româno-franceze si 
din punct de vedere al climatului inter- 
najional în general? 


— Ca pe un moment de însemnătate 
cu totul deosebită. Fără i1doialá în ul- 
пті ani contactele dintre țările noas- 
ire s-au înmulțit, schimburile s-au lărgit 
pe planuri multe și felurite: această 
evoluție este considerată ca extrem de 
poziliva în Franța și mi s-a vorbit în 
aceloși spirit despre ea de cînd am so- 
sii aici, la: București. Vizita în țara noas- 
trá a președintelui Consiliului de Stat, 
Nicolae Ceaușescu, va marca, spuneam 
ua moment de însemnătate deosebită, 
pentru сё intilnirile la acest nivel con- 
tribuie neîndoielnic, mai ales cind se 
desfăşoară pe un fond de veche și sin- 
сега prietenie, la o mai bună cunoas- 
tere reciprocă a problemelor fiecăruia, 
la definirea unor noi modalităţi de coo- 
perare avantajoasă pentru ambele părți 
și pentru cauza generală a destinderii și 
păcii. 


_————-—-—-—-—-—-—-—-—-—- 


Florica ŞELMARU ` 


si a Consiliului de Stat 


in R. P. 


D. Coreeană 


şi R. P. Chineză 


încadrate in mod organic in ansam- 
blul activitátii internationale desfásurate 
de partidul si guvernul nostru, vizitele 
in R. P. D. Coreeană si R. P. Chineză 
ale delegaţiei Marii Adunări Nationale 
şi a Consiliului de Stat ale Republicii 
Socialiste România ilustrează preocu- 
parea constantă a ţării noastre de a 
dezvolta în permanenţă relaţiile de pri- 
etenie, alianță si colaborare  fráteascá 
cu toate ţările sistemului mondial socia- 


cer atit în timpul războiului pentru 
eliberarea patriei cit sj în timpul recon- 
Structiei de«dupà război. Noi nu uităm 
acest lucru “și sintem recunoscători pen- 
tru aceasta”. 

Bazate pe asemenea factori de uni- 
tate cum sint identitatea orinduirii so- 
ciăle, comunitatea ideologică marxist-le- 
ninistă 391 aplicarea ei creatoare, intere- 
sele comune ale luptei împotriva im- 
perialismului, legăturile internationa- 


V deco. Kt 


tele. Cabinetului de Ministri, precum şi 
discuţiile purtate cu factori de ráspun- 


dere ai vieţii politice si sociale a R.P.D. * 


Coreene àu favorizat abordarea  in- 
tr-un spirit de încredere si respect mu- 
tual a unei game variate de probleme 
de interes reciproc, identificarea a noi 
domenii si acţiuni de cooperare іп 
slujba socialismului si păcii. 

În „același timp. programul vizitei а 
permis solilor parlamentari români să 
ia cunoștință directă cu unele din rea- 
lizările -obținute de R.P.D. Coreeană in 
asigurarea unei vieţi libere, prospere și 
independente. Astfel, oaspejii români 
au vizitat localitatea Wonsan, ale cărei 
şantiere navale înfiinţate în anii post- 
belici — ca si șantierele din Hamhun, 
Chongjin.si din alte“ orașe ale ţării — 
produc astăzi traulere. vase de trans- 
port si frigorifice. De asemenea. i;xpo- 
nţia Realizărilor Industriale si Agricole 
ale R.P.D. Coreene a oferit oaspeților, 
prin intermediul datelor. graficelor, ex- 
ponatelor, posibilitatea unei  €dificàri 
mai ample asupra insemnatelor succese 
dobindite in -direcția edificării econo- 
miei socialiste a țării. 

În dimineața zilei de 9 iunie, delega- 
tia Marii Adunări Nationaie si a Con- 
siliului de Stat ale Republicii Socialiste 
România, condusă de tovarășul Emil 
Bodnaras, şi-a încheiat vizita de pric- 
tenie făcută în R.P.D. Coreeană. În 
aceeași zi, delegația română a sosit la 
Pekin urmînd ca, la invitația Partidu- 
hei Comunist Chinez si a Comitetului 
Permanent al Adunării Reprezentanti- 
lor Pcpulari din întreaga Chină, să 
facă o vizită de prietenie în R. P. Chi- 
neză. 
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tenie şi colaborare dintre ambele noas- 
tre ţări au cunoscut o dezvoltare foarte 


mare“.  Vorbitorul a arătat că „se va 
intări în mod sigur si pe mai departe 
prieter іг frăţească dintre popoarele 


noastre si relaţiile de prietenie si cola- 
borare dintre cele două {агі ale noas- 
ue" 

in cuvintul sáu de ráspuns conducá- 
torul delegației române Emil Bodnaras, 
referindu-se la iupta îndelungată a po- 
porului chinez pentru libertate şi inde- 
pendentà, a relevat că „victoria revolu- 
tiei $1 proclamarea Republicii Populare 


Chineze constituie o cotitură hotărî- 
toare în multimilenara istorie a Chi- 


nci. o uriaşă contribuţie la schimbarea 
raportului de forţe pe plan mondial în 
favoarea luptei de eliberare a popoare- 
lor. cel mai important eveniment pro- 
gresist al epocii contemporane după 
Marea Revoluție Socialistă din Octom- 


brie. Republica Socialistă România, 
Partidul Comunist Român — a arătat 
tovarășul Emil Bodnaras — consideră 


că Republica Populară Chineză, cu ma- 
rile sale resurse materiale şi umane, 
jcacă un rol deosebit de important în 
viaţa internaţională contemporană, în 
lupta împotriva imperialismului, pen- 
tru libertate. socialism și pace. Consi- 
derăm că problemele. internationale 
majore nu pot fi rezolvate fără partici- 
parea Chinei populare". 

Primirea călduroasă făcută  solilor 
poporului român reprezintă o expresie 
a relațiilor de prietenie tovărășească și 


colaborare multilaterală  statornicite 
intre Republica Socialistă România si 


Republica Populară Chineză. între po- 
poareie celor două {агі care construiesc 
societatea socialistă. Colaborarea  ro- 
mâno-chineză cunoaşte o dezvoltare 
rodnică, ascendentă. pe multiple pla- 
nuri — economic, tehnico-stiintific, cul- 
tural — in interesu! ambelor popoare, 


al cauzei generale a socialismului, pro- 
gresului si păcii. 
Vizita delegaţiei Marii Adunări Na- 


tionale sj a Consiliului de Stat ale Re- 
publicii Socialiste România їп EP. 
Chineză se situează in contextul gene- 
ral al politicii externe a partidului si 
guvernului tárii noastre, care acordá o 
atenţie deosebită relaţiilor cu Partidul 
Comunist Chinez, cu marea {ага socia- 
listă din Asia. în interesul dezvoltării 
multilaterale a prieteniei şi colaborării 
dintre partidele și popoarele celor două 


țări. al cauzei socialismului si păcii în 
lume. România a considerat dintotdeu- 


una si consideră că marile probleme 
ale lumii contemporane, ale vieții in- 
ternationale actuale nu pot fi solutio- 
nate fără Republica Populară Chineză. 
consecventă principi:lor sale, 
tara noastră a militat si militează cu 
fermitate pentru restabilirea drepturi- 
lor legitime aie Republicii Populare 
Chineze la O.N.U., în alte organisme 
internaţionale. 

Este pe deplin evident că actuala vi- 
zită a delegaţiei române la Pekin va 
constitui o nouă contribuție la dezvol- 
tarea relaţiilor de prietenie si colaho- 
rare dintre Republica Socialistă Ro- 
mânia şi Republica Populară Chineză. 
în interesul celor două popoare, cit și 
al cauzei păcii şi socialismului în lume. 

Vizita în H. P. Chineză a delegaţiei 
Marii Adunări Naţionale si Consiliu- 
lui de Stat ale Hepublicii Socialiste Ro- 
mânia, continuă. 


De aceea. 


lleana NICOLAESCU 


Cosmonauţii Andrian Nikolaev şi Vi talii Sevastianov la lucru 


„Soluz-9“ 


în zbor de lucru 
si de lungă durată 


Corespondenţă din Moscova de la Laurențiu Duţă 


Nimic nu poate caracteriza mai bine 


performanţa realizată de nava cos- 
mică sovietică „Soiuz-9« decît cuvin- 
tele proiectantului-sef al programu- 


lui „Soiuz“. La rugămintea ziarişti- 
lor de a le vorbi despre zborul în- 
ceput de cosmonauţii Nicolaev şi 
Sevastianov în ziua de 1 iunie a.c. 
— şi care astăzi miercuri 10 iunie cînd 
transmitem această corespondenţă din 
Moscova se află în plină desfăşurare — 
PROIECTANTUL-SEF a răspuns: „A- 
sistăm la un zbor experimental a cărui 
trăsătură esenţială este munca de du- 
rată în spațiul cosmic circumterestru. 
Avem convingerea că obiectivele pro- 
puse vor fi pe deplin realizate şi că 
eforturile celor doi cosmonaufi de la 
bordul navei «Soiuz-9» vor contribui la 
perfecționarea sistemelor de navigație 
şi a condiţiilor de viață în Cosmos, 
pentru proiectarea şi realizarea viitoa- 
relor staţii orbitale. 

О sarcină importantă, îndeplinită си 
succes în cursul actualei evoluţii a lui 
.Soiuz-9* a fost definirea celei mai 
bune corelaţii între posibilitățile de 
comandă si manevrare a navelor de 
către oameni şi posibilitățile aparate- 
lor automate. Este de cea mai mare 
însemnătate pentru noi — afirma pro- 
iectantul-sef — să creăm la bordul na 


velor spaţiale condiții optime pentru 
ca oamenii să poată lucra în scopuri 
bine determinate — cum ar fi schim- 


bárile de orbitd si cuplárile de nave — 
fără a fi obligati să recurgă la punctele 
de control de pe Pămint şi la comen- 
zile automate“. 


COMPLEXUL ,,OM-MECANISM" 


Programul lucrărilor electuate їп 
cursul zborului, ріпа în ziua de 9 iunie, 
este de proporţii impresionante prin 
amploarea sa. Se poate spune că echi- 


pajul de pe ,.Soiuz-9*, aflat „în Cosmos 
la lucru“, a efectuat aproape o sută 
de mii de experienţe și lucrări, cifră 
în care se cuprind atit operaţiile de 
manevrare manuală a navei, cit si 


măsurătorile, fotografierile, observaţiile 
ştiinţifice şi efectuarea „programului 
de viață cotidiană“, el însuși foarte 


important datorită constatărilor de or- 
din mai general ce pot decurge din el. 
«Oamenii de ştiinţă si tehnicienii care 
urmăresc efectuarea acestui program 
de zbor şi de lucru, minut cu minut, 
au obținut — releva în continuare pro- 
iectantul-sef — astfel un foarte impor- 
tant material de studiu pentru apre- 
cierea complexului ,„от-тесапіѕт“ în 
condiţiile specifice de pe  „Soiuz-9“. 
Toate funcţiile corelate ale acestui 
complex, de la cele mai banale în apa- 
rentă сит ar fi bărbieritul zilnic cu 
maşina de ras electrică pînă la orien- 
tarea manuală а navei cosmice în 
spațiu, luînd ca reper steaua Vega, 
implică un efort metodic, o transpunere 
materială a activității spirituale a omu- 
lui şi a modului în care acesta poate 
fi ajutat şi completat în acțiunile sale 
de mecanismele aflate pe navă. În cele 
din urmă, experimentul actual va con- 
tribui nu numai la măsurarea cantită- 
{Шог de efort şi ае randament ale 
complexului .om-mecanism* ci şi la 
aprecierea calităţilor acestui complex 
şi a posibilității sale de a funcționa, 
fără greş un timp îndelungat. În acest 
fel, se poate vorbi despre o prefigurare 
a odii cum vor trăi şi vor lucra 
oamenii pe spațiile orbitale». 

„Trăim începutul unei etape noi în 
cosmonauticá — declara omul de stiin- 
tà sovietic V. ALIMOV. Perioada ad- 
miraţiei delirante față de faptele eroice 
săvirşite în Cosmos este înlocuită acum 
cu perioada în care cercetările cosmice 
ne ajută pe noi pümintenii să cunoas- 


eonjurátoare. 


ont din ce in ce mai bine нта 1 An- 
Începem a înțelege - că. 
spaţiul cosmic este un loc vast în care 
pot fi aplicate cu succes știința şi teh- 
nica create de oameni. Cu fiecare an 
ce trece Cosmosul va cere oamenilor 
mai multă muncă si mai multe cunog- 
tinte, investiții pe care nu va iniirzia 
să le fructifice, tocmai în interesul 


oamenilor“. La rîndul său, intr-o- con-- 


vorbire cu ziariștii străini. NIKOLAI 
KAMANIN, seful grupului operativ al 


cosmonauţilor sovietici, a precizat im- ` 


portanfa pe care începe s-o aibă cos- 
monautica în viaţa de toate zilele, la 


numai 12 ani de la începutul ei: „Veţi. 


fi de acord că acum cinci-sase ani cind 
spuneam că cercetările cosmice ne vor 
ajuta la treburile pámintene mulţi cre- 
deau că e vorba de afirmaţii destul de 
abstracte. Astăzi, nimeni nu se mai 
miră cînd află că programul de iucru 
la bordul navei «Soiuz-9» este in in- 
tregime consacrat unor lucrári cu ca- 
racter practic“. 


„OMUL IMPONDERABIL“ 


Zborul de lungă durată și activitatea 
intensă depusă de Nikolaev şi Sevas- 
tianov prezintă о semnificație aparte 
sub aspectul său fiziologic si psihologic. 
Primul medic-cosmonaut BORIS EGO- 
ROV — care verilică acum o serie de 
experienţe fácute în spaţiu asupra pro- 
priului său organism — crede că una 
din cele mai importante consecinţe ale 
unui zbor de durată este studiul efec- 
telor imponderabilitátii asupra- stării 
fiziologice a cosmonaufilor, Specialiştii 
sint unanimi in:a afirma cá imponde- 
rabilitatea atrage după ea schimbări 
în funcţiile organice. Dispariţia ' greu- 
tăţii duce la dispariţia presiunii hidro- 
statice creată de singe, la reducerea 
cantitativă și calitativă a impulsurilor 
musculare echivalente іпсогаагіі fizice 
terestre. De asemenea, dispare reacția 
nervoasă si musculară de echilibru 
iar scheletul, obișnuit să lucreze în 
condiţiile corpului greu, simțindu-se 
acum degajat de orice povară, nu mai 
asimilează calciul şi are tendinţa pri- 
mejdioasă de fărimiţare. 

Numeroși medici cred că pe navele 
cosmice ar trebui create condiţii pen- 


tru ca organismul să nu se dezobisnu- 


iască ре deplin de gravitația terestră. 
Unul din aceste mijloace — pentru 
că există un buchet întreg de sugestii 
în această privinţă, a declarat BORIS 
EGOROV — ar fi folosirea unor stimu- 
latori chimici care să provoace solici- 
tări- mai mari ale aparatului muscular, 
să împiedice eliminarea calciului din 
corp si deshidratarea organismului si 
să asigure o fiziologie cit mai apropia- 
tă de normal. Іп această ordine de idei, 
medicii care supraveghează starea cos- 
monautilor aflați în zbor insistă ca — 
oricît de aglomerat ar fi planul de lu- 
crări — zburătorii să nu neglijeze pro- 
gramul de 50 de minute de gimnastică 
specială cu aparate, adecvat stării de 
imponderabilitate. La fiecare 24 de ore, 
Nikolaev şi Sevastianov au executat cu 
punctualitate acest program şi se crede 
că sănătatea lor bună, pofta de тіпса- 
re şi somnul liniştit au o relaţie incon- 
testabilă cu această probă fizică adecva- 
tă vieții în Cosmos“, 

O altă soluţie în combaterea sau re- 
ducerea efectelor imponderabilitátii a- 
supra organismului omenesc ar fi — 
se alirmă — crearea unei cabine  spa- 
tiale care, invirtindu-se în jurul unei 
axe, ar „imita“ gravitația Pămîntului. 
Boris Egorov crede, de pildă, cà „a- 
ceasta nu ar fi cea mai bună ieşire din 
situația “neobişnuită in care se află lu- 
crătorii cosmonaufi, deoarece dacă еа 
contribuie -la -restabilirea . anumitor 


„> funcții шге, creează în schimb 
„mumeroase. dificultăți pentru efectuarea 
cercetărilor şi observaţiilor айе 


la bordul navei, face aproape imposi- 
bil lucrul în exteriorul cabinei. Pe de 
altă parte, cercetările tehnologice pen- 
tru numeroase materiale şi substante 
chimice în starea de imponderabilitate 
şi de vid — de fapt, unul din felurile 
cele- mat importante ale laboratoarelor 
cosmice — nu ar mai putea fi efec- 
tuate". 

Referindu-se la implicaţiile aceleeasi 
probleme academicianul V.V. PARIN a 
declarat : „Deocamdată ipoteza cea mai 
verosimilă este că după un timp oare- 
care relativ lung petrecut în spațiu o- 
mul se va adapta la condiţiile de im- 
ponderabilitate. Organismul săi ta via- 
bora un nou complex de  junctiuni 
imuno-adaptive, care il vor apăra, Рго- 
blema, de aitfel, nu se pune numai cu 
privire la timpul petrecut în- spatiu ci 
si la modificările constatate іп starea 
fiziologică a cosmonauților după ina- 
poierea lor pe Pămint. Cercetările fä- 
cute asupra asironau(ilor sovietici şi 
americani, după încheierea zborurilor, 
au dovedit că în primele două — sáptá- 
mini de viață terestră, în condiții de 
solicitare «standard», pulsul lor s-a 
menţinut mai ridicat decît nivelul nor- 
mal, iar tensiunea arterială mai mare 
decit cea obişnuită inainte de zbor”. 


RELAȚIA OXIGEN-BIOXID DE CARBON 


Aceste constatări justilică prin urma- 
re rigoarea cu care controlul medicul 
al stării fizice a cosmonauţilor este e- 
fectuat secundă cu secundă. Orice a- 
batere de la regimul normal este trădu- 
tă pe loc de conţinutul de bioxid de 
carbon al atmosferei din cabină. Canti- 
tatea de efort fizic a cosmonautilor si 
«hiar eforturile intelectuale. si starea 


Лог psiliică reies cu precizie din canti- 


tatea de oxigen consumat in respirație 
si cantitatea de bioxid de carbon elibe- 
rat. „S-a dovedit, spunea acad. V.V. 
Parin, că un bărbat in virstá de 35 Че 
ani consumă cantitatea maximă de trei 
litri de oxigen pe minut, în timp ce ia 
virsta de 63 de ani această cantitate se 
reduce la doi litri pe, minut. Cunoaste- 
rea acestor valori atit la standardul 
terestru cit şi la cel ce se va stabili în 
condiţiile de lucru intens pe nava cos- 
mică, prezintă o: importanță foarte ma- 
re pentru stabilirea anticipată а solici- 
tárilor, ce. le pot suporta cosmonauţii- 
piloți şi oamenii de știință mai virstnici 
la bordul stațiilor orbitale, în timpul 
unor-luerári indelungate". „În-concluzie, 
releva acad. V.V, Parin, biologia si me- 
dicina, cosmicá au gásit cdile cele noi 
bune peniru а garanta sănătatea oame- 
nilor în zboruri îndelungate. Comporia- 
mentul fiziologie, starea psihică exce- 
tentă si capacitatea de muncă remar- 
cabilă a cosmonautilor de pe nava «So- 
iuz-9» sînt o dovadă elocventă în acest 
sens. Tot ce li se întimplă oamenilor 
din punct de vedere al fiziologiei соз- 
mice este urmărit cu cea mai mare a- 
tentie.  Cosmonauţii, aflati în perma- 
nentd sub observaţie, sînt supuşi astfel 
unor adevărate consultații medicale... 
la distantă“. 

Cea mai bună confirmare a acestor 
aprecieri făcute de savanţi a dat-o în- 
suşi cosmonautul Sevastianov care, de 
la bordul navei ,Soiuz-9", a comunicat 
acum. cîteva zile : „Mă obişnuiesc trep- 
tat cu starea de imponderabilitate, dar 
din cînd în cînd apar si surprize. Tre- 
buie să recunosc că asociația mişcărilor, 
comenzile mai complicate ale muschi- 
lor imi sint incă... terestre, deşi aici 
situația este pe deplin diferită. Totuşi 
se poate lucra destul de comod. Nici 
mai încet, nici cu o aproximație mai 


mare: decit pe Pămînt. . Ad Adevărul este 
că. pentru îndeplinirea anumitor opera- 
иті manuaie este nevoie de mai ntt 
timp decit în condiţiile terestre. Aici, 
în cabină, trebuie să-ți aduni instru- 
mentele care oscilează cuminţi in ае", 
să ai jurnalul de bord bine sprijinit 
si să-ţi controlezi mişcările cu atenție. 
înainte de а porni să le efectuezi". 


O AVALANSE DE DATE PRACTICE 


Cuvintele lui Sevastianov sint confir- 
mate de cei 900 de indicatori tehnici 
care transmit în permanenţă informa- 
tii despre tot ceea ce se petrece la bord 
cu oamenii si cu instrumentele. Între 
zecile de mii de date și observaţii 
transmise de navă ре Pămînt — si 
de care științele beneficiază cu febri- 
litate — sint, bineînţeles, nu numai 
măsurători medicale сі $i numeroase 
altele, privind geofizica. «De erem- 
plu, afirmă K. KONDRATIEV, mem- 
bru corespondent al Academiei de 
Ştiinţe a U.R.S.S., măsurarea din Cos- 
mos a cantității de energie cosmică pri- 
mită şi cheltuită de Pàmint constituie 
un studiu de însemnătate fundamenta 
lí. Pe calea aceasta pot fi definite a- 
cele zone ale planetei noastre care ca- 
pătă căldura altor zone termo-deficita- 
re. Dateie privind repartizarea geogra- 
fică a căldurii atit la nivelul soluiui cit 
şi în atmosferă prezintă o mare impor- 
tanță, deoarece pot inlesni stabilirea 
legităţii proceselor meteorologice de 
vaste proporţii. În ultimul timp, dato- 
rită activităţii cosmonautice, s-a dore- 
dit că valoarea „permanenței solare“, 
adică a cantității de energie radială a 
Soarelui care atinge limita exterioară a 
atmosferei terestre, nu este de 2 calorii 
pe cmp cit se credea, ci de 1,94 calorii. 
Nu trebuie să vi se pară lipsită de im- 
portanță această diferență.  Oscilaţin 
„permanenţei solare“ cu o singură su- 
time de calorie atrage schimbarea tem- 
peraturii medii а atmosferei cu un grad 
centiarad. Se poate, deci, înțelege de ce 
afirmăm că. investigația | cosmonauticá 
devine un înstrument din ce în ce mai 
puternic şi mci util de cunoaştere a 
Pământului şi a Universului», ,Obser- 
vaţiile cit mai îndelungate din staţiile 
orbitale — care în viitorul apropiat vor 
deveni permanente — asupra teritoriitor 
acoperite veşnic de zăpezi şi asupra li- 
mitelor pină la care se întind calotele 
de gheață de la Poli vor permite con 
trolul mişcării ghețarilor. Observațiile 
de pe navele cosmice vor permite, de 
asemenea, controlul formării de torente 
pe văile munților, în timpul dezghetu- 
lui. Se va putea stabili un regim mai 
bun al apelor curgătoare şi se ва su- 
praveghea nivelul lacurilor de acumu- 
lare care aprovizionează hidrocentra- 
lele şi lucrările de irigație”. 

Holu|]  cosmonauticii în dezvoltarea 
unor domenii de mare importanţă  e- 
conomică, cum sint  telecomunicaţii.e. 
cercetările geogralice, prevenirea in- 
cendiilor în marile păduri, corectarea 
şi precizarea hărților, cercetările mi- 
neralogice, devin pe zi ce trece tot mai 
evidente. Dacă prin liecare din miile 
de staţii, nave și agregate plasate pini 
acum pe orbite cireumterestre sau lan- 
sate în depărtăriie nemărginite, cosma- 
nautica a înregistrat mari succese teh- 
nologice, se pare cá în prezent ea intră 
in etapa in care devine tot mai utilà, 
саша să folosească toate posibilităţile 
de care dispune în interesul progresu- 
lui omenirii. Termenul „Luru in 
Cosmos“ capătă noi si protunde rezo- 
nante acum, cînd urmărim remareabila 
activitate de lungi durată a echipaju- 
lui navei ..Soiuz-9*. 


Moscova, 10 iunie 


Al doilea Colocviu european cu tema: 


„PROBLEMELE CONFERINŢEI GENERAL-EUROPENE 


PENTRU COOPERARE 51 SECURITATE“ 


ONSENS ÎN SPRIJINUL 
SECURITĂŢII EUROPENE 


- 


in zilele де 4—6 iunie a.c, au avut loc la București lu- 
crárile celui de-al doilea Colocviu european cu tema : „Рго- 
blemele Conferinţei europene pentru cooperare și securitate“, 
organizat sub egida Asociaţiei de Drept Internațional și Re- 
latii Internaționale din România. La Colocviu au luat parte 
specialiști din Austria, Belgia, Bulgaria, Canada, Cehoslova- 
cio, Cipru, Elveția, Finlanda, Franţa, В. D. Germană, В. F. a 
Germaniei, Grecia, ltalia, lugoslavia, Marea Britanie, Nor- 
vegia, Olanda, Polonia, România, Suedia, Spania, S.U.A., 
Turcia, Ungaria, U.R.S.S. Au participat, de asemenea, experti 
din partea unor instituții specializate și organisme din sis- 
тети! Naţiunilor Unite, a unor institute si centre naționale 
si internationale care se preocupă de probleme ale relațiilor 
internationale : Comisia Economică O.N.U. pentru Europa, 
Organizația Mondială a Sănătăţii, Organizația Naţiunilor U- 
nite pentru Educaţie, Ştiinţă și Cultură, Institutul de formare 
și cercetare din cadrul O.N.U. — U.N.I.T.A.R., Institutul inter- 
național de cercetări asupra păcii — 5.1.Р.К.1 — (Stockholm), 
Centrul european al Fundaţiei. Carnegie (Geneva), Institutul 
Atlantic (Paris), Institutul de studii strategice (Londra). 

La ședința de deschidere au participat Constantin Stătes- 
cu, secretarul Consiliului de Stat, Corneliu Mănescu, minis- 
trul afacerilor externe. George Macovescu, prim-adjunct al 
ministrului afacerilor externe, Nicolae Ecobescu, adjunct a! 
ministrului afacerilor externe. 

Secretarul Consiliului de Stat, Constantin Stătescu, a dat 
citire mesajului președintelui Consiliului de Stat al Republi- 
zii Socialiste România, Nicolae Ceaușescu, adresat participan- 
Hlor la Colocviu, mesaj urmărit cu atenție si primit cu in- 
teres. 

„Lucrările Colocviului dumneavoastră — arăta președintele 
Consiliului de Stat al României, NICOLAE CEAUȘESCU — au 


loc în condiţii care oferă multiple posibilități pentru des- 
fășurarea cu succes a acțiunilor îndreptate spre realizarea 
păcii și securității în Europa. Ecoul pozitiv de care s-a bucu- 
rat ideea unei conferințe europene, iniţiativă lansată, du- 
pă cum se stie, de țări socialiste printre care și România, 
dialogul activ angajat între guvernele statelor interesate cu 
privire la problematica și modalitățile de organizare a Con- 
ferintei pun în relief tot mai pregnant utilitatea și necesita- 
tea acestei acțiuni. Tema reuniunii dumneavoastră «Proble- 
me ale Conferinţei pentru securitate și colaborare în Europa» 
este de stringentă actualitate pentru țările și popoarele con- 
tinentului nostru. Organizarea și ținerea unei asemenea con- 
ferințe general-europene ar marca, după convingerea noas- 
tră, un important pas înainte în realizarea dezideratelor ma- 
jore ale popoarelor de pe continent — de pace și securitate, 
de colaborare pașnică, fructuoasă — ar exercita o influență 
pozitivă asupra întregului climat internațional“. 

Timp de trei zile, participanții — experti si specialisti їп 
domeniul relațiilor internationale — au abordat probleme pri- 
vind rolul conferinței europene în procesul de edificare a 
securității, conținutul și scopurile acesteia. o serie de aspecte 
ale pregătirii și organizării ei, precum și contribuția directă 
pe care oamenii de știință o pot aduce la așezarea relațiilor 
între state pe principiile fundamentale ale dreptului interna- 
tional, la instaurarea unui climat favorabil colaborării si co- 
operării între popoarele continentului nostru. 

in dorința de a prezenta cititorilor nostri opiniile parti- 
cipanţilor la Colocviu în legătură cu diverse probleme discu- 
tate, redactori ai revistei „Lumea“ au avut convorbiri cu nu- 
meroși specialiști în domeniul relațiilor internaționale, care au 
răspuns cu amabilitate solicitării noastre. 


Conferința: o idee de largă adeziune 


propunerile ţărilor socialiste circum- 
scriu o problematică de mare actuali- 
tate, permițind abordări şi rezolvări 


Lucrările Colocviului au pus încă o 
dată în lumină realizarea unui con- 
sens din ce în ce mai larg in privin- 
a necesităţii si posibilităţii  organiză- 
rii unei Conferințe pentru cooperare si 
securitate în Europa, moment impor- 
tant în procesul complex al edilicării 
securităţii pe continentul nostru. „гош! 
pe care Conferința ueneral-europeană 
ii poate avea în viața continentului — 
sublinia prof. DIMITRIE GHEORGHIE- 
VICI TOMASEVSKI. şeful sectorului 
de relatii internationale din Institutul 
de economie mondială si relaţii inter- 
naţionale din Moscova — depinde in- 
tr-o mare măsură de activitatea sta- 
telor europene înainte. în timpul şi 
după încheierea Conferinţei. Bine pre- 
gătită şi desfăşurată într-un spirit con- 
structiv, Conferința general-europeană 
se poate înscrie ca un moment impor- 
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tant in procesul complex al edificării 
securității continentului nostru. Este 
evident cá o asemenea Conferinţă nu 
va putea dezbate si rezolva toate pro- 
blemele acumulate de-a lungul a nu- 
meroşi ani. Firesc, ea se va putea dedica 
numai unor chestiuni pe care consen- 
sul statelor le va evidenția ca fiind 
susceptibile de a permite un dialog 
fructuos, paşi concreti pe linia asigu- 
rării securităţii europene. Tentativele 
de a supraincárca agenda viitoarei Con- 
ferinţe general-europene, incluzind pro- 
bleme pentru care momentul politic nu 
va întruni cele mai favorabile condiţii, 
nu numai că nu ar face să crească ro- 
lul acestei conferințe, ci, din contră, ar 
putea duce la diminuarea lui. Aceste 
considerente explică propunerile țărilor 
socialiste europene privind agenda vii- 
toarei Conferințe; de interes general, 


constructive de natură să pregătească 
terenul pentru discutarea în viitor, în 
alte etape; a chestiunilor mai complexe. 
Această perspectivă nu exclude, ci, dim- 
potrivă, presupune luarea în conside- 
rare a tuturor propunerilor, pe care 
celelalte state europene le vor face în 
legătură cu organizarea şi tematica 
Conferinţei. Totul este să incepem“. 
Este ае natura evidenţei cá secu- 
ritatea europeană nu poate fi decit o- 
pera tuturor ţărilor continentului, care 
trebuie să fie, în acelaşi timp, și be- 
neficiarele ei. Pregătirea și buna des- 
tásurare a Conferinţei general-europene 
apar, în mod firesc, ca o acţiune care 
trebuie să se împlinească cu participa- 
rea tuturor statelor interesate, a tutu- 
ror popoarelor de pe continent. Solici- 
iat să-și exprime opinia asupra acestui 
aspect, prof. dr. EMMANUEL COPPIE- 
TERS, director general al Institutu- 


—— — 


internaţionale din 
Bruxelles, arăta : „Cred că nu este їпи- 


lui regal de relaţii 
til de a aminti aici că. în vederea u- 
nei consultări eficace, se impune ca 
toate țările interesate să aibă posibili- 
tatea de a participa pe picior de egali- 
tate la explorări sub toate aspectele şi 
sub toate formele. Această remarcă se 
referă, de asemenea. şi la o eventuală 
conferință care ar trebu să dea tuturor 
țărilor, mici sau mari, posibilitatea de 
a lua parte activă, în condiții de de- 
piină egalitate, la adoptarea tuturor de- 
ciziilor. Este dificil de imaginat că pen- 
tru a trata lucruri deosebit de delicate, 
unele țări ar putea să dea mandat pen- 
tru a se vorbi în numele lor. Se impune 
de la sine constatarea că este necesar 
ca toate ţările să-şi aducă contribuţia, 
după gradul si natura interesului lor, 
la elaborarea de propuneri. Mă gîndesc, 
printre altele, la ţările neuire şi 
neangajate, а căror prezență şi 


participare activă sint nu numai 
de dorit, ci, mai mult decit atit. 
sint indispensabile іп огісе nego- 


ciere avînd drept scop progresul secu- 
ritátii şi cooperării europene”. În ace- 
laşi sens, dr. HARALD ROSE, de la In- 
stitutul de relații internaționale din 
Potsdam Babelsberg. ne spunea : „Dis- 
cutiile purtate în cadrul Colocviului au 
evidențiat cu claritate că asupra a do- 
uă chestiuni — utilitatea unei Confe- 
rinte  general-europene pentru coope- 
rare si securitate si necesitatea partici- 
pării tuturor statelor la această confe- 
rintà — se realizează o tot mai largă i- 
dentitate de opinii. Pregătirea, organi- 
zarea si desfăşurarea Conferinţei ge- 
neral-europene pentru cooperare și 
securitate, de fapt însuşi procesul edi- 
ficării securităţii europene, nu ar pulea 
fi concepute fără o contribuţie activă 
din partea tuturor statelor. De interes 
general, problemele implicate de pro- 
cesul complex al realizării securităţii 
impun logic ca toate statele să aibă 
posibilitatea reală de a-şi spune ‘си- 
vintul, de a acționa in acest sens“. 
Viaţa relevă ca deosebit de utile pen- 
tru pregătirea condiţiilor propice tine- 
rii unei Conferinte general-europene in- 
tilnirile bilaterale si multilaterale. 1а 
diferite niveluri, între toate ţările. „De 
mai mult timp, noi europenii, am por- 
nit pe calea unui dialog «al fiecăruia 
cu fiecare» — între toate statele eu- 
ropene — proces de o deosebită impor- 
tan[d, ne spunea RYSZARD  FRELEK. 
director al Institutului polonez de re- 
latii internationale din Varsovia. Consi- 
der cá in acest dialog, noi europenii 
am făcut progrese în aproape toate pro- 


plan european. Printre altele, aş men- 
tiona, în acest sens o problemă care mi 
se păre crucială pentru securitatea eu- 
ropeană : recunoaşterea hărţii actuale 
a continentului nostru. Soluţia proble- 
melor securităţii şi cooperării, a asigu- 
rării unor relaţii normale între toate 
țările europene poate si trebuie să 
ducă — prin realizarea unui sistem de 
securitate general-europeană — la în- 
locuirea. în viitor, a divizării în blocuri 
militare. Înaintăm poate mai incet, dar 
in mod constant către o Conferinţă 
pentru securitate şi cooperare europea- 
nd. Asupra citorva probleme ale aces- 
tei conferinte am ajuns deja la un a- 
cord". 

O evolutie istoricá indelungatà con- 
firmă cu argumente de netăgăduit că 
pentru a fi eficiente şi viabile, ráspun- 
surile la marile probleme care stau în 
fata Europei, a comunităţii internatio- 
nale în ansamblul ei. trebuie căutate 
si găsite exclusiv pe cài si prin mijloace 
paşnice, pe baza principiilor şi metode- 
lor consacrate de Carta Naţiunilor Uni- 
te, a căror respectare si aplicare rigu- 
roasă, de către toti si fatà de toti, repre- 
zintă garantia unei păci si securitáti du- 


rabile. Securitatea europeană implică 
un sistem de angajamente terme din 


partea tuturor statelor. precum si de mă- 
suri concrete de natură să ducă la ex- 
cluderea forței si a amenințării cu 
forța în relaţiile interstatale, să ofere 
tuturor ţărilor garanţii că se айа la 
adăpost de orice act de agresiune. Este 
un cîştig dintre cele mai importante 
faptul că a dobindit o largă acreditare 


in cercurile politice si în rindul opi- 
niei publice convingerea cà un ase- 
menea sistem va trebui să asigure 


dezvoltarea pașnică, nestingherità, a 
fiecărei naţiuni. in conformitate cu 
propria sa voinţă. într-un climat de 
respect reciproc al independenţei şi 
suveranităţii naţionale. de neamestec în 
treburile interne si deplină egalitate 
in drepturi a tuturor statelor si popoa- 


În epoca noastră pacea are un carac- 
ter indivizibil. Eforturile pentru realiza- 
rea păcii şi securităţii trebuie, de aceea. 
depuse în toate părţile globului. Evi- 
dent, cursul spre destindere, în cazul 
nostru pe continentul european, consti- 
tuie o contribuţie la realizarea securità- 
tii pe plan mondial. Referindu-se la re- 
latia dintre securitatea  europeână şi 
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— fn timpul lucrărilor 


relor. Solicitat să-şi spună părerea 
in. acest sens, DJURO NINCIC. 
ambasador în Secretariatul de stai 
pentru afacerile externe al Tugo- 
slaviei, ne declara: „Aş vrea să 
subliniez, în primul rînd, cà secu- 
ritatea europeană trebuie să fie 
o securitate pentru toate statele eu- 


ropene. Este natural, deci, ca aceasta 
să fie construită prin eforturile tuturor 
țărilor europene. În acelaşi timp, edi- 
ficarea securității trebuie să se spriji- 
ne pe respectarea cu strictețe si consec- 
venfá a principiilor fundamentale ale 
Cartei Naţiunilor Unite, a normelor si 
principiilor legalității şi eticii interna- 
tionale. Reprezintă o condiție indispen- 
sabilă a dezvoltării normale a raportu- 
rilor dintre state, a creării şi menține- 
rii unui climat normal, de cooperare 
paşnică, respectarea principiilor inde- 
pendenței şi suveranității naționale, а 
egalității în drepturi şi avantajului re- 
ciproc, a neamestecului în treburile in- 
terne, a dreptului fiecărui popor de 
a-şi hotărî singur soarta. Aceste prin- 
cipii trebuie respectate ca un tot iner- 
tricabil ; valabilitatea lor universală 
impune, in acelaşi timp, aplicarea lor în 
relațiile dintre toate statele europene. 
Cred că numai pe o asemenea bază de 
legalitate internaţională se poate ajun- 
ge la o securitate reală“. 

Necesitatea eforturilor asidue, stàru- 
itoare in opera de creare a acelui cli- 


„mat de destindere care favorizează tra- 


tarea si, in cele din urmă, solutiona- 
rea problemelor ce tin de securitatea 
continentului, a fost o idee larg accep- 
tatá de participantii la recentul Coloc- 
viu. Relevind ca modalitate cu şanse 
optime de succes abordarea perseve- 
rentă, pas cu pas. a problemelor răma- 
se nesolutionate. prof. dr. docent TURK- 
KAYA ATAOV. de la Institutul de re- 
latii internationale al Universităţii din 
Ankara, ne-a declarat: „Participanții 
la Colocviu împărtăşesc орта că pro- 
blema securităţii europene — si a co- 
operării intereuropene — trebuie tratată 
gradat, în etape, O conferinţă nu ar fi 
suficientă. probabil. pentru a soluţiona 
problema securității; ar fi, de aceea. de 


maximă eficientă о serie de con- 
ferințe — си atit mai mult cu 
cît securitatea europeană imi арат 
ca rezultanta unui proces, nu о 


stare de realizat instantaneu. Evoluţia 
in această direcţie va cere timp. solu- 
tiile vor apărea treptat“ 
dine de idei. expertul turc sublinia în- 
semnătatea dialogului si a realizării de 
intelegeri pe plan regional ca părţi 
componente ale securităţii pe plan con- 
tinental. „În acest sens — adăuga dom- 
nia sa — mi se pare că un rol deose- 
bit de pozitiv il poate avea si dezvol- 
tarea bunelor relaţii între țările balca- 
AS 
nice”. 


În aceeaşi or- 


Conexiuni 51 interdependente 


nationale. din Geneva, sublinia ur- 
mátoarele: „Este un fapt са. їп 
prezent, Europa nu mai este — 
cum a fost cîndva în trecut — 


centrul unor conflicte sau crize majore. 
Dimpotrivă. Problemele europene n-au 
ajuns încă la o soluționare definitivă. 
dar statele continentului nostru au 
găsit ceea ce se numeşte un «modus vi- 
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blemele privind securitatea şi coopera- securitatea mondială, prof. JACQUES vendi». Trebuie mers mai departe ре о 
rea europeană. Ele sint mult mai bine FREYMOND. directorul Institutului asemenea cale în raporturile dintre fă- 
înțelese şi luate în considerație acum pe universitar «de înalte . studii inter- rile europene. Aş vrea să mentionez. in i^ 
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acest sens, importanța lărgirii schim-^ 
burilor culturale între țările europene, _ 
care ar trebui extinse în continuare. 
Schimburile culturale au o mare im- 
portanță în eliminarea neincrederii ; ele 
fac cunoscute — reciproce — popoare» 
lor cuceririle geniului uman ; ele refu- 
ză, prin însuși caracterul lor, înfrunta- 
rea — ceea ce reprezintă o colaborare 
reală, o contribuţie în cursul spre des- 
tindere şi securitate“, „Trăim într-o lu- 
me in care conflictele nu mai pot fi 
«localizate», ele avînd tendința de a se 
extinde. De aceea, o securitate europeană 
trebuie să existe în cadrul unei secu- 
ritati mondiale. Destinderea in Europa 
este un curs util pentru intreaga lume. 
Securitatea europeană contribuie la secu- 
ritatea mondială. Noi, europenii, trebuie 
să depunem eforturi pentru a elimina 
neincrederea. pentru а contribui 1а 
destindere si pace pe continentul eu- 
ropean, dar, în acelaşi timp, trebuie 
să ne îngrijim să «ingrüdim» dezvolta- 
rea conflictelor din alte părți ale lu- 
mii, să le eliminăm, să asigurăm pacea 
mondială”, 

Există in mod indiscutabil o conexiu- 
ne, o interdependentà între problema 
securităţii şi cea a dezarmării. „Relația 
dezarmare-securitate — ne spunea dr. 
KARL BIRNBAUM. director al Insti- 
tutului suedez de relaţii internaţionale 
din Stockholm — ri se раге a fi ex- 
trem de complexă şi o încercare de a 
stabili în mod mecanic priorităţi ar 
putea duce la o dilemă similară ace- 
leia: «oul sau găina». Existența arme- 
lor este nu numai expresia insecuri- 
14111, dar chiar generează  insecurita- 
teu; pe de айй parte, dezarmarea 
trebuie privită in contextul politicii. 
Progresele pe calea dezarmării şi pe a- 
ceea a securității ar trebui să meargă 
paralel. Orice progres pe calea dezar- 
mării creează un cadru favorabil abor- 
dării problemelor securităţii. constitu- 
ie un pas spre obiectivul securității”. 

Cuceririle stiintifico-tehnice pun în 
epoca noastră la indemina popoare- 
lor imense mijloace şi posibilități 
de a-și spori avutia materialà 
si spirituală. de а  valorifica  re- 
sursele materiale in folosul societăţii. 
In aceste condiţii. dezvoltarea relatii- 
lor economice între state. participarea 
la circuitul econcmic mondial se im- 
pun ca cerinţe obiective ale progresu- 
lui uman. În acelaşi timp. extinderea 
și diversilicarea legăturilor economice 
între toate ţările lumii se alirmă ca 
un proces pozitiv în interesul fiecărei 
{агі si al dezvoltării generale a omeni- 
rii. constituind un element si factor 
esenţial pe calea destincerii interna- 


tionale, a asigurării păcii si securităţii 
popoarelor. Cooperarea economică apu- 
re, astfel, ca fundamentul material at 
securităţii. lată ce spunea în acest sens 
JANEZ STANOVNIK, secretarul exe- 
cutiv al Comisiei Economice . O.N.U. 
pentru Europa: „Nu se poate ajunge 
la. realizarea securității fără statorni- 
cirea încrederii între ţările continen- 
tului şi consider că încrederea se do- 
bindeşte cel mai bine cînd oamenii co- 
laborează, cînd se cunosc mai bile. 


Prin cooperare se poate elimina пеіп- 
crederea. Relațiile economice oferă о 
temelie pe care să se sprijine încrede- 
rea între state şi popoare“. Într-adevăr, 
înfăptuirea securității europene este 
menită să constituie o premisă și, în 
acelaşi timp, o consecinţă a dezvoltării 
multilaterale — pe plan politic. econo- 
mic, tehnico-stiintific, cultural. social 
— a relatiilor de colaborare intre toate 
statele continentului, indiferent de o- 
rinduirea lor socială si politică. 


Ştiinţa in slujba păcii şi securității 


Politica a devenit în epoca noastră, 
mai mult ca oricind, o ştiinţă. Soluţiile 
politice se impun a fi în mod imperios 
rezultatul unor analize si meditații ri- 
guroase. Preligurindu-se ca un eveni- 
ment de importanţă remarcabilă în via- 
{а continentului nostru. Conferința ge- 
neral-europeaná pentru cooperare. și 
securitate impune o pregătire temeini- 
că. asiduă, perseverentă, care să garan- 
teze succesul ei. іп pregătirea cu șanse 
de reușită a acestei conferințe. o deo- 
sebitá importanță capătă  străduinţele 
oamenilor de știință, experti si specia- 
listi în domeniul relaţiilor internationa- 
le. Reuniti, multi dintre ei pentru a 
doua oarà la Bucuresti. participantii la 
Colocviu au ţinut să ne releve utilita- 
tea schimbului de păreri în problemele 
securităţii europene. realizat din initia- 
tiva şi sub egida Asociaţiei de Drept 
Internaţional și Relaţii Internaţionale 
din România. „Apreciez ca deosebit de 
salutară initiativa Asociaţiei de Drept 
Internațional şi Heiafii Internationale 
din România de a convoca acest al doi- 
lea Colocviu european consacrat ѕеси- 
ritátii continentului — ne spunea dr. 
OSMO APUNEN, directorul Institutu- 
lui finlandez de relatii internationale 
din Helsinki. As remarca. în primul 
rind, utilitatea unei asemenea actiuni 
prin prisma posibilităților pe care ea 
le oferă pentru expunerea neoficială, 
prin intermediul unor discuţii libere, 
deschise, a unor puncte de vedere foar- 
te diverse, privind securitatea, pentru 
evocarea tuturor factorilor care concu- 
ră la realizarea acesteia“. Se vorbește 
în ultimul timp de „spiritul de la Bucu- 
resti^, ca definind o atmosferă favora- 
bilă in cel mai înalt grad dialogului, 
unei conlucrări rodnice care permite, 
dincolo de deosebirile de opinii, iden- 


În pauza dintre două şedinţe 


titicarea unor puncte de vedere comu- 
ne, iar acesta este un cîştig a cărui 
importanţă este evidentă. Subliniind a- 
cest fapt. dr. SAMMUEL KARRES, de 
la Fundatia Friederich Ebert din Bonn, 
ne spunea: „Ат auzit multe lucruri 
bune despre Colocviul trecut. Nu aş 
putea să ascund faptul că o serie dintre 
participanţii străini intilniti aici mi-au 
mărturisit, cu un sentiment de satisfac- 
tie, că actualele dezbateri adaugă un 
plus nu numai prin exprimarea mai 
clară, mai deschisă a opiniilor, dar şi, 
ceea ce este mai important, în ceea 
ce priveşte rezultatele concrete. Punc- 
tele de vedere diferite exprimate în 
cadrul dezbaterilor nu trebuie să ne 
împiedice să constatăm numeroasele 
convergenfe realizate. Este incurajator 
şi aceasta impune, cred, necesitatea de 
a organiza si im viitor asemenea reu- 
niuni. Aş vrea să remarc în încheiere, 
în mod special, contribuția delegației 
române la reuşita acestei reuniuni“. 

„Faptul că oamenii de ştiinţă care lu- 
crează în domeniul relaţiilor interna- 
tionale in 25 de țări s-au întrunit, timp 
de trei zile, într-un efort colectiv de 
gindire a problematicii unei Conferinţe 
general-europene pentru securitate, а 
posibilei ordini de zi şi a modalități!or 
celor mai corespunzătoare de pregati- 
re — spunea prof. COSTIN MURGES- 
CU, membru corespondent al Acade- 
miei Republicii Socialiste România, 
membru în Consiliul Executiv al 
A.D.LR.L. şeful delegaţiei române. la 
lucrările Colocviului — constituie una 
din expresiile unui puternic curent de 
opinie care se dezvoltă în Europa. E- 
volutia climatului politic, dezvoltarea 
relaţiilor de colaborare economică, teh- 
nică. ştiinţifică şi culturală între ţările 
europene fac ca adepţii unei Conferinţe 
general-europene să devină astăzi me- 
reu mai numeroşi”. 

Într-adevăr, în opinia publică euro- 
peană. în rîndul oamenilor politici din 
Europa se acrediteazá tot mai mult i- 
deea necesităţii unui curs pozitiv spre 
destindere si pace pe continentul nos- 
tru. Condiţiile actuale permit să se tra- 
ва concluzia că există posibilităţi fa- 
vorabile tinerii unei conferințe pentru 
securitatea europeană. La înfăptuirea 
acesteia, o contribuţie importantă pot 
aduce schimburile dese de păreri organi- 
zate pe diverse planuri între oamenii 
de ştiinţă. O dovadă o constituie și 
faptul că participanţii la actuala reu- 
niune au relevat importanţa organizării 
si în viitor a unor intilniri de acest fel, a 
menţinerii și dezvoltării contactelor 
între reprezentanţii diferitelor institute 
şi asociaţii care se ocupă cu studiul re- 
laţiilor internationale. 


Anchetă realizată de : 
George G. POTRA 
Mie SERBANESCU 
Mihai MATEI 


Promovarea exporturilor — 


N 


şi priorităţile industrializării 


În aceste zile se desfăşoară la Bucu- 
resti lucrările reuniunii de experţi pri- 
vind cooperarea dintre ţările dezvoltate 
şi ţările în curs de dezvoltare pentru 
promovarea exporturilor, acţiune orga- 
vizată de ţara noastră în colaborare 
cu Organizaţia Naţiunilor Unite pen- 
tru Dezvoltare Industrială. Ea repre- 
zintă o formă concretă a colaborării — 
devenită tot mai largă si mai complexă 
— a României cu sistemul Naţiunilor 
Unite, unul dintre multiplele ei as- 
pecte. 

Organizaţia Naţiunilor Unite pentru 
Dezvoltare Industrială (O.N.U.D.1.) şi-a 
început existenţa la 1 ianuarie 1967, 
ca organizaţie autonomă în cadrul Na- 
tiunilor Unite, pentru promovarea. şi 
accelerarea procesului de industrializare 
a ţărilor in curs de dezvoltare si coor- 
donarea activităților organismelor 
O.N.U. în domeniul dezvoltării indus- 
triale. 

La data creării Organizaţiei Naţiu- 
nilor Unite, după cel de-al doilea război 
mondial, nu a existat nici o prevedere 
pentru înfiinţarea unui organism spe- 
cializat privind problemele industriei. 
Dacă în perioada anilor ?50 un mare 
număr de {агі în curs de dezvoltare nu 
obţinuseră încă independenţa, 10—15 
ani mai tirziu situaţia era cu totul 
alta. Majoritatea ţărilor în curs de dez- 
voltare isi cuceriseră independenţa și 
problema industrializării acestora se 
punea cu acuitate solicitind, alături de 
eforturile lor proprii, sprijinul interna- 
tional al Naţiunilor Unite. În lipsa unei 
instituţii specializate în acest sens, a- 
numite organisme ale Naţiunilor Unite 
şi-au asumat răspunderea diverselor 
aspecte ale problemei industrializării, 
in limitele domeniilor respective ае 
competenţă. 

Pe măsură ce industrializarea tinere- 
lor state independente realiza progrese, 
a apărut şi necesitatea unei instituţii 
а O.N.U., specializate. in 1963, o confe- 
rinţă mondială a fost convocată pen- 
tru a studia aplicarea științei si teh- 
nologiei în procesul dezvoltării. Con- 
ferinta a insistat asupra studierii ne- 
voilor ţărilor în curs de dezvoltare, 
asupra promovării cooperării regionale 
si armonizării finanţării noilor in- 
dustrii. Printre altele, s-au investigat 
mijloacele de coordonare a asistenţei 
multilaterale în domeniul industriali- 
zării. Doi ani mai tirziu, în 1965, s-a 
hotărit, în principiu, să se creeze Ог- 
pganizaţia Naţiunilor Unite pentru Dez- 
voltarea Industrială (O.N.U.D.L), iar în 
1966, Adunarea generalá a adoptat o 
rezoluţie stabilind ca O.N.U.D.I. să 
intre in functiune in anul urmátor la 
l ianuarie. 

În exercitarea mandatului sáu, care 
constă în promovarea si accelerarea 
industrializării ţărilor în curs de dez- 
voltare, O.N.U.D.I. întreprinde două 
tipuri fundamentale de activităţi: ,0- 
peraţionale“, care reprezintă un ajutor 
acordat direct ţărilor în curs de dez- 
voltare si „de susținere“, care cuprind 
studii orientate spre activitatea si pro- 
ramele de cercetare. 


Reuniunea experților 
O. N. U. D. I. 


Damian Lascu 


În categoria activităților operatio- 
nale, contribuţia O.N.U.D.I. acoperă o 
vastă gamă de preocupări vizind spri- 
jinirea ţărilor in curs de dezvoltare 


în variate domenii: crearea, functio- 
narea 51 gestiunea întreprinderilor 
industriale, incurajind in special 
investiţiile interne, crearca de ог 
ganisme naționale eficiente în ad- 


ministrarea serviciilor industriale : sta- 
bilirea de programe de dezvoltare in- 
dustrială și de proiecte specifice ; for- 
marea de cadre pentru industrie ; in- 
vestigarea si soluţionarea problemelor 
pe care le pun exploatarea si utilizarea 
resurselor naturale, materiilor prime si 
subproduselor industriale ; difuzarea de 
informații asupra tehnologiilor noi $1 
ajutorarea ţărilor in curs de dezvoltare 
pentru utilizarea lor eficientă ; pro- 
movarea de acţiuni naţionale, regionale 
si internaţionale pentru accelerarea in- 
dustrializării. 

În calitatea sa de organizaţie partici- 
pantă la punerea in operă a „Progra- 
mului Naţiunilor Unite pentru Dezvol- 
tare“ (P.N.U.D), O.N.U.D.I. execută 
proiecte încredințate şi finanţate de 
acest program furnizind experţi, con- 
sultanti și echipament, ca si burse de 
specializare în străinătate. La sfîrşitul 
lunii iunie 1969, au fost încredințate 
O.N.U.D.I. spre execuţie 38 de pro- 
iecte mari, în valoare de 80 milioane 
de dolari. 

A doua categorie de activităţi ale 
O.N.U.D.I. — activităţile de sustinere — 
cuprind studii, cercetări, schimb de in- 
formaţii si formare de cadre. Acest gen 
de aetivitáti înglobează concentrarea, 
analiza, publicarea si difuzarea de date 
asupra diverselor aspecte ale industria- 
lizării : tehnologie, investiţii, finanţare, 
producţie, gestiune, planificare etc. În 
cadrul acestei categorii de activități, 
O.N.U.D.I. organizează reuniuni inter- 
naţionale pentru a permite schimbul 
de. vederi asupra unor probleme de- 
terminate sau asupra unor chestiuni 
ale dezvoltării industriale între, func- 
ționari guvernamentali sau experţi din 
fári dezvoltate si {агі in curs de 
dezvoltare. Este vorba de cicluri de 
studii, colocvii sau de reuniuni de ex- 
perţi ; concluziile si recomandările lor 
avind o largă difuzare. Pentru anul 
1970 sint prevăzute peste 50 de astfel 
de reuniuni asupra unei vaste game de 
subiecte. \ 


Actuala reuniune de experţi care are > 
loc la Bucureşti face “parte” din cate- $ 
oria activităţilor de sustinere si are 


— după cum arátam — ca temă „Coo- 
perarea între ţările dezvoltate şi ţările 
în curs de dezvoltare în vederea pro- 
movării exporturilor”. Importanţa acor- 
dată de O.N.U.D.I. creării și expansiunii 
industriilor orientate spre export se 
explică prin necesitatea ca ţările în 
curs de dezvoltare să-și îmbunătăţească 
balanţa de plăţi, pentru a dispune de 
resursele financiare necesare accelerării 
procesului industrializării. De asemenea 
este necesară rezolvarea problemei gă- 
sirii de debusee pentru industria naţio- 
nalà, in scopul realizárii unor productii 
mai rentabile sau la o scará mai mare. 
O politică de dezvoltare a exporturilor 
fiind o pîrghie puternică de natură să 
ducă la creşterea eficienţei întregului 
sector industrial, acţiunile O.N.U.D.I. in 
acest domeniu constau in identificarea 
industriilor capabile să producă pen- 
tru export, sugerarea de măsuri pen- 
tru creșterea exporturilor si sprijinirea 
întreprinderilor sau industriilor ţărilor 
în curs de dezvoltare, in vederea atin- 
serii unui nivel de eficienţă compatibil 
cu activitatea de export 

Agenda reuniunii  cuprimde discuţii 
asupra scopului și naturii cooperării in- 
dustriale dintre țările dezvoltate si 
țările in curs de dezvoltare, rolul aces- 
tei cooperări în promovarea exporturi- 
lor produselor manufacturate din ţările 
in curs de dezvoltare, trecerea in re- 
vistă a experienţei unor ţări în acest 
domeniu, inclusiv a celor socialiste. 

În ansamblu, reuniunea O.N.U.D.I. de 
la Bucureşti urmărește adoptarea unor 
recomandări în vederea stimulării co- 
operării între ţările dezvoltate şi ţările 
în curs de dezvoltare. 

În cadrul efortului pentru industria- 
lizare al fiecărei {агі in curs de dezvol- 
tare, un rol important revine cooperării 
economice internaţionale, menite să 
contribuie la fructificarea acestui efort, 
printre altele, și prin îmbunătăţirea ra- 
porturilor de schimb internaționale 
pentru ţările in curs de dezvoltare, 
crearea de posibilităţi de export pentru 
industria acestor ţări in tările dezvol- 
tate, îmbunătăţirea și accelerarea trans- 
ferului de tehnică si tehnologie acor- 
dat prin intermediul organismelor 
O.N.U. 

România îşi aduce o contribuție ac- 
уа în cadrul O.N.U.D.I. Realizările 
importante ale țării noastre pe plan 
economic, social-cultural, ştiinţific, ex- 
perienta ei proprie în opera de indus- 
trializare, în promovarea progresului 
multilateral au găsit si găsesc tot mai 
mult ecou şi simpatie in rindurile țări- 
lor aflate în curs de dezvoltare. Pro- 
movind in politica sa internațională 
principiile independenţei, suveranităţii, 
egalităţii în “drepturi, avantajului re- 
ciproc si neamestecului în treburile in- 
terne, România socialistă, angajată en 
însăși într-un amplu proces de dezvol- 
tare economică, împărtășește si spri- 
jină eforturile ţărilor în curs de dez- 
voltare pentru accelerarea dezvoltării 
lor, pentru înfăptuirea năzuinţelor lor 
de progres. 
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——. WASHINGTON - 


ts 


preşedintele 
Universităţii Columbia, participant şi 
vorbitor la un miting studenţesc îm- 
potriva războiului 


Andrew W. Cordier, 


Intervenția militară a Statelor Unite 
în Cambodgia a reprezentat un punct de 
cotitură în viața politică americană. 
Brusc, mase mari de cetățeni, tineretui 
studios aproape în întregul său, o bună 
parte a corpului legislativ, elemente 
influente din Administrație, şi-au dat 
seama că poporul american trebuie să 
urmărească acum un unic obiectiv: 
modificarea rapidă şi radicală a peri 
culoasei politici de extindere a acțiu- 
nilor militare în Indochina. Mai pre- 
sus de rivalitățile de partid, mai pre- 
sus de divergentele în privința meto- 
delor de acțiune se situează, după opi- 
nia cercurilor amintite, cauza nafiona- 
lá majoră a dezangajării militare; 
imediate. În această lumină, a conşti- 
inlei responsabilităţii comune, trebuie 
înțeleasă evoluția vieţii politice la 
Washington şi pe întreg teritoriul Sta- 
telor Unite. 

Ce elemente noi a introdus în dez 
batere discursul prezidențial de la 3 
iunie? Se ştie că, din momentul inter 
venției în Cambodgia, procesul de re 
tragere a trupelor americane din Viet 
namul de sud a fost intrerupt. Prese- 
dintele Nixon a făcut cunoscut cá el 
va fi reluat şi că, pină la 15 octom- 
brie se vor reintoarce în Statele Unite 
50000 din cei 150000 de soldati des 
pre саге  vorbise la 20  aprilie. 
Pentagonul а intervenit însă cu о 
precizare: desi preşedintele a anunţat 
reluarea retragerilor, ele nu vor rein- 
cepe înainte de luna iulie. Nu au fost 
desemnate încă unitățile care vor fi 
afectate. 

Problema principală este însă alta: 
operațiunile militare din. Cambodgia 
vor continua totuşi şi după 1 iulie. 
După cum a remarcat Mike Mansfield, 
liderul majorității democrate din Se- 
nat, discursul de la 3 iunie „nu a mọ- 
dificat implicaţiile politice decurgind 
din invadarea Cambodgiei.  Operaţiu- 
nea este mult mai cuprinzătoare de- 


cit scurta incursiune descrisă de pre- 
şedinte şi va asigura, de fapt, conti- 
nuarea implicării americane in Indo- 
china. Alte probleme care se ridică 
privese prezenţa în continuare а tru- 
pelor sud-vietnameze in Cambodgia si 
sprijinul logistic şi aerian ре care-l 
vom acorda unităţilor sud-vietname- 
ze“. Totul tinde să indice includerea 
pe termen lung a Cambodgiei in tea- 
trul de operaţiuni militare. 

Recentele declaraţii ale preşedinte- 
lui Nixon („singura activitate ameri- 
cană care se va desfăşura în Cambod 
gia după 1 iulie va consta în misiuni 
aeriene pentru a interzice mişcările 
de trupe si materiale inamice“, iar 
„viitoarea activitate sud-vietnameză în 
Cambodgia va fi în funcţie de actiu- 
nile inamicului“), au clarificat si- 
tuatia si perspectivele. 

Se pregáteste, asadar, ceea ce s-ar 
putea numi o ,vietnamizare* a rázbo- 
iului din Cambodgia. Nguyen Cao Ky 
i-a declarat unui corespondent al agen- 
tie ,France Presse*: ,Frontul este de 
acum  inainte în Cambodgia“. El a 
adăugat că trupele saigoneze se pre- 
gătesc să acţioneze în Cambodgia, îm- 
preună cu trupe  tailandeze (,volun- 
tarii“ din această фага ar putea să in- 
tre în Cambodgia într-una din zilele 
imediat următoare, informează cores- 
pondentul А.Е.Р. din Bangkok) Си 
prilejul unei  audieri organizate  re- 
cent de Comitetul senatorial pentru 
relaţiile externe, preşedintele Comite 
tului, William Fulbright, l-a întrebat 
pe amiralul Thomas Moorer, care ur 
mează să fie numit președintele Comi 
tetului mixt al şefilor de state ma- 
jore dacă are cunoştinţă de „vreun 
nou plan de invadare a unei ţări in 
viitorul apropiat“. Cu aceeaşi amară 
ironie, Mike Mansfield și-a exprimat 
temerea că Statele Unite vor sprijini 
„ambițiile teritoriale ale Saigonului in 
lji0s, in Cambodgia si cine mai stie 
unde în altă parte“. 

De cind a devenit clar că interven 
(ia militară a Statelor Unite a inclus 
pe nepregătite Cambodgia, în ceea ce 
а început să se numească „războiul 
din Indochina“, si s-a confirmat  ten- 
dinta spre extinderea acestui război, 
Congresul american este şi mai ne- 
liniștit. Nu este pentru prima oară 
cind Statele Unite sint implicate într-un 
război fără asentimentul Congresului. 
Constituţia atribuie Congresului dreptul 
de a declara război, dar America a in- 
trat de foarte multe ori in rázboi trecind 
peste formalitatea declaraţiei de răz- 
boi. Sint bine cunoscute cazurile răz- 
boaielor din Coreea şi Vietnam, inter- 
venţiile americane în Liban şi Repu- 
blica Dominicană, aventura eşuată de 
la Playa Giron. Dar dacă președintele 
are dreptul aproape nelimitat de a an- 
gaja în calitatea sa de comandant su- 
prem forțele americane în orice fel de 
operaţiuni militare, Congresul are posi- 
bilitatea de a-i acorda sau refuza fon- 
durile necesare desfăşurării acestor 
operaţiuni. Aceasta înseamnă că, în ul- 
timă instanţă, preşedintele are neapă- 
rat nevoie de asentimentul Congresu- 


“Noua strategie a adversarilor războiului 


lui pentru a putea purta un anume 
război. 

Problema de rezolvat fiind „exerci 
tarea autorităţii Congresului în așa fel 
incit să se corecteze ceea ce se presu- 
pune a fi o orientare atit de pericu- 
loasă pentru ţară încît intervenția 
Congresului este esenţială“ (.Interna- 
tional Herald Tribune“), soluţia а 
fost căutată chiar în direcţia indicată 
de președinte. Trupele vor fi retrase 
ріпа cel mai tirziu la 1 iulie? Să 
luăm măsuri pentru a ne asigura că 
va fi chiar aşa. Garantia ar putea să 
constea în adoptarea amendamentului 
Hatfield-McGovern la legea vinzărilor 
de armament. Amendamentul cere ca, 
in lipsa unei declaraţii formale de ráz- 
boi, sá se taie toate fondurile necesa- 
re continuării războiului în Cambod 
gia în termen de 30 de zile, a războ- 
iului din Laos pină la sfirşitul anului 
1970, iar a războiului din Vietnam pină 
la 30 iulie 1971. Amendamentul se 
bucură de sprijinul foarte influentu- 
lui Mike Mansfield, liderul majorităţii 
democrate din Senat, dar observatorii 
il consideră prea cuprinzător pentru a 
intruni, în condiţiile actuale, voturile 
necesare adoptării sale. Ca atare se u- 
cordă prioritate unui amendament cu 
un obiectiv mai limitat: amendamen- 
tul Church-Cooper, care preconizează 
doar retragerea pină la 30 iunie a tu- 
turor trupelor americane din Cam- 
bodgia şi interzice noi acțiuni de luptă 
pe teritoriul acestei țări fără aproba- 
rea expresă a Congresului. Dar Ad- 
ministrația s-a pronunțat împotriva 
oricărei ingerinte a Congresului in а- 
ceastă problemă. Purtătorul de cuvînt 
al Casei Albe, Ron Ziegler, a declarat 
'à angajamentul de a retrage trupele 
americane ріпа la 30 iunie rămîne va 
labil, dar că orice măsură legislativă 
ar ,impieta asupra responsabilităţi: 
președintelui în calitatea sa de со- 
mandant suprem“. S-a sugerat atunci 
să se ajungă la o soluţie de compro- 
mis, să se adopte, asa cum a propus ti- 
derul minorităţii republicane din Se 
nat Hugh Scott, o rezoluţie din care 
„să reiasá clar că Senatul crede cá 
preşedintele doreşte cu adevărat să 
părăsească teritoriul Cambodgiei pină 
la 30 iunie“. Amendamentul Church- 
Cooper a fost reformulat în 
asa fel încit, prin intermediul lui, Se- 
natul sá arate cá este ,de acord cu 
obiectivul declarat al presedintelui de 
a evita implicarea Statelor Unite in 
Cambodgia după 1 iulie 1970* si, ca 
urmare... urmarea fiind cea din amen- 
damentul inițial. La această refor- 
mulare au colaborat si unii membri 
ai Administraţiei: secretarul apărării, 
Melvin Laird şi consilierul preziden- 
tial Bryce Harlow, 

Se pare cá cel puţin 55 de senatori 
ar fi dispuşi să voteze in favoarea а- 
mendamentului, ceea ce ar determina 
automat refuzarea fondurilor necesare 
continuării operaţiunilor (fie chiar şi 
numai aeriene) în Cambodgia. Ciţiva 
senatori republicani au anunțat însă 
că vor recurge la străvechea tactică a 
filibusterului : vor discuta si rásdiscuta 


pe marginea amendamentului, astfel 
incit el să nu poată fi supus votului 
înainte de sfirşitul lunii iunie.  Vrind 
să forţeze mina Senatului, senatorul 
Dole a introdus un proiect de amen- 
dament prevăzind dreptul presedinte- 
lui. Nixon de. a continua operaţiunile 
militare їп Cambodgia. Votul asupra 
acestui amendament avea să fie, după 
opinia lui Dole însuşi „un test-cheie* 
pentru atitudinea Senatului. Pus însă 
la vot, amendamentul Dole a fost res- 
pins. «Este pentru prima dată de la 
inceperea războiului din Vietnam, sub- 
liniazá agenţia „United Press Interna- 
tional“, cînd  ,porumbeii* din Senat 
sint în măsură să reunească o majori- 
tate împotriva Casei Albe». 

Noua atitudine a Senatului reflectă 
starea de spirit саге predomină în în- 
treaga țară. Congressmenii, inclusiv re- 
publicanii, primesc mai multe scrisori 
decit oricînd în trecut si aproape toti 
alegătorii care li se adresează protestea- 
ză împotriva invadării Cambodgiei. De 
altfel, întreaga mișcare de protest îm- 
potriva războiului din Indochina pune 
acum accentul pe stimularea acțiuni- 
lor legislative potrivnice acestui răz- 
boi. 

Comitetul  „Prezenţă continuă la 
Washington” şi-a instalat birourile pe 
Connecticut Avenue, în apropiere de 
Congres, a închiriat un computer şi 
şi-a deschis filiale în universităţile de 
pe întreg cuprinsul ţării. Scopul acti- 
vitátii sale: organizarea de grupuri de 
studenţi, oameni de afaceri, lideri sin- 
dicali etc., care să vină la Washington 
pentru a sta de vorbă periodic cu 
membrii Congresului şi ai Administra- 
fiei. „Mişcarea pentru un nou Con- 
gres", iniţiată de universitatea Prince- 
ton isi propune să- asigure alegerea а 
cit mai multi congressmeni care se 
pronunţă pentru încetarea imediată a 
războiului din Indochina. Are şi ea ci- 
teva zeci de filiale. Niciodată, în trecut, 
congressmenii nu au fost obligaţi să stea 
de vorbă cu atit de mulţi oameni care 
doresc unul si același lucru: încetarea 
grabnică a intervenţiei Statelor Unite 
în Indochina. De curînd s-au adunat 
pe scările Capitolului peste o mie de 
avocaţi din New York, reprezentînd 
citeva dintre cele mai prestigioase fir- 
me avocatiale din S.U.A. După o scur- 
tă reuniune de lucru s-au împărţit in 
grupuri de cite patru-cinci pentru a 
discuta cu fiecare membru al  Con- 
gresului in parte. Proiectele de rezo- 
1011 şi amendamente care аи ca o- 
biectiv încetarea acţiunilor agresive 
ale S.U.A. în Asia de sud-est sint 
susţinute printr-o acţiune de lobby de 
o amploare fără precedent in istoria 
Congresului american. În numai cîteva 
zile, un grup intitulat Acţiunea pentru 
pace a strîns, la New York, cîteva 
sute de mii de semnături în favoarea 
unui asemenea amendament. Acum 
grupul a trimis prin poştă formulare 
pentru stringerea de semnături cole- 
giilor și universităților din întreaga 
țară. Aşteaptă douăzeci de milioane de 
răspunsuri. Lista exemplelor ar pu- 
tea continua. Caracteristică, nouă, des- 
chizătoare de perspective este inter- 
venția activă a universităților — pro- 
fesorii militează cot la cot cu studenții 
— pentru influențarea procesului le- 
gislativ, pentru determinarea unei in- 
tervenții hotărite a Congresului în pro- 
blema războiului în Indochina. 

Congresul este realmente stimulat 
de această presiune sobră si hotărită. 


Felicia ANTIP 


E autom 


De ce 
a fost 
destituit 
Ongania ? 


Cinci minute a durat discuţia dintre 
generalul Juan Carlos Ongania — in 
minutele acelea mai era incá prese- 
dintele Argentinei — si comandanții 
forţelor armate care i-au anunţat ho- 
tărîrea lor de a-l destitui din funcţia 
supremă. Imediat după întrevederea 
cu liderii militari, generalul Ongania 
se îndrepta spre reşedinţa sa civilă de 
la Olivos, situată la 20 de km de Bue- 
nos Aires. După cum s-a anunţat, co- 
mandaniii forţelor militare terestre, 
navale şi aeriene (Alejandro Lanusse, 
Pedro Gnavi si Carlos Alberto Rey) 
au dat publicităţii un .comunicat in 
care declară cá „au hotărît să-şi a 
sume imediat puterea politică in Ar- 
gentina*, 

Rocada militară de la Buenos Aires 
nu a constituit o prea mare surpriză 
pentru observatorii politici. In ultimele 
luni s-au evidenţiat o serie de premise 
care explicá slábirea pirghiilor de e- 
xercitare a puterii de la Casa Rosada. 
Într-adevăr, dacă am trece in revistă 
pe scurt evenimentele semnificative ale 
ultimei perioade, am putea distinge trei 
aspecte, să spunem cauze explicative 
ale noului pronunciamiento din Bue- 
nos Aires. 

1) Pe planul vietii social-politice, in 
cei patru ani care au trecut de la lovi- 
tura de stat din iunie 1966, cind Onga 
nia a preluat postul prezidenţial, s-au 
acumulat o serie de nemulțumiri си 
efecte explozive. Deşi în perioada res- 
pectivă economia argentiniană a inre- 
gistrat unele progrese, mai ales pe linia 
dezvoltării industriei, promisiunile pri- 
vind democratizarea vieţii politice si 
îmbunătăţirea situaţiei sociale au ră- 
mas în suspensie. Limitarea activității 
sindicatelor și suspendarea dreptului de 
autonomie a universităţilor au deter- 
minat o serie de greve muncitoreşti si 
mari agitatii studenţeşti la Rosario, 
Cordoba. Tucuman si Santa-Fe. Anul 
trecut, în aceste centre au avut loc ac 
tiuni unitare ale muncitorilor si stu- 
denţilor. Represiunile care au urmat, 
împotriva muncitorilor și studenților 
l-au discreditat pe purtătorul funcţiei 
prezidenţiale. Este de presupus că unii 
conducători ai armatei — care de mult 
făceau -aluzie la faptul cá Опзапіа gu- 
vernează în numele lor, dar fără ei — 
nu doresc să apară ca susţinători ai u- 
nei politici care a provocat mari ne- 
multumiri. 

De altfel, recent, o serie de conducă- 
tori militari din unele provincii, chiar 
din. Cordoba,. s-au desolidarizat într-un 
fel de represiunile antimuncitoresti, or- 


donate de la centru, Desi nu se stie în 


ce măsură asemenea poziţii intră în vi- 
ziunea politică a comandanților arma- 
tei din Buenos Aires, se poate presu- 
pune că liderii militari din Cordoba 
n-au acţionat cu totul independent de 
conducerea centrală a armatei. 

2) Relaţiile lui Ongania cu conducă- 
torii militari s-au deteriorat din ce în 
ce mai mult în legătură cu modul de 
exercitare a puterii de către presedinte. 
Deşi în iunie 1966 partidele politice au 
fost dizolvate, puterea, prezidențială 
sprijinindu-se numai pe armată, con 
ducătorii militari n-au privit deloc еп 
ochi buni tendinţa lui Ongania de a gu- 
verna „peste capul lor“. În urma unei 


recente călătorii făcute in Argentina, 
ziaristul francez Marcel Niedergang 


scria în „Le Monde“ (21 mai): „Gene- 
ralul Ongania ascultă pe şefii armatei. 
se spune la Buenos Aires, dar nu ţine 
cont de părerile lor decit în probleme 
militare și de politică externă, domeniu 
care, de fapt, nu-l interesează. Dacă mi 
litarii i-ar cere să plece, el ar fi in stare 
să nu le răspundă nimic şi să-i lase 
să părăsească biroul. El nu respectă 
regula jocului“. 

Conflictul a răbufnit o dată cu publi- 
carea unui comunicat in care coman- 
дамі armatei anunțau că nu vor mai 
da „cec în alb“ președintelui Ongania 
în adoptarea măsurilor de importanţă 
excepțională pentru ţară. Ongania a re- 
tuzat satisfacerea ultimatum-ului arma- 
tei. În consecinţă, a fost obligat să plă- 
tească pentru faptul de a nu fi respec- 
tat „regula jocului“, Si astfel, la 8 iunie, 
biroul prezidenţial a fost părăsit nu de 
conducătorii militari, ci de „sfinxul de 
la Casa Rosada“, cum i se spunea hui 
Ongania. 

3) În noua țesătură politică de la 
Buenos Aires nu se vor putea neglija, 
decit cu riscuri mari, motivele prezen- 
tei si acțiunii forțelor peroniste. Se cu- 
noaste adversitatea tradiţională dintre 
armată si peronisti. iar răpirea genera- 
lului Aramburu, care a stirnit o vilvă 
excepţională, este aparent o acţiune pe- 
ronistă  sfidátoare la adresa armatei. 
Responsabilitatea răpirii generalului A- 
ramburu a fost asumată de un comando 
peronist, care, în manifeste difuzate la 
Buenos Aires, a înlăturat orice posibi- 
litate de negociere pentru eliberarea 
lui, anunţind că fostul preşedinte va fi 
pus sub acuzare şi „judecat“. раг 
există presupuneri în sensul că dispa- 
гіра lui Aramburu ar fi fost de fapt o 
„autosechestrare“ care, prin scandalul 
provocat, trebuia să precipite căderea 
lui Ongania. 

În tot cazul, răpirea lui Aramburu nu 
este o acţiune a mișcării peroniste, са 
entitate politică. Reprezentantul perso- 
nal al lui Peron in Argentina, Jorge 
Paladino, a refuzat să aibă discuţii cu 
reprezentanţii comando-ului şi a deza- 
probat actul răpirii lui Aramburu, Se 
ridică atunci întrebarea dacă Arambu- 
ru — care, în ciuda trecutului său vio- 
lent antiperonist, s-a pronunţat recent 
in favoarea restabilirii relaţiilor cu Pe- 
ron — n-a acţionat cu acordul condu- 
cerii armatei sau măcar al unei frac- 
tiuni a acesteia ? De răspunsul la а- 
ceastă întrebare depinde în mare mă- 
sură și conţinutul schimbărilor de la 
Casa Rosada. 

Se pot intui. totusi, de pe acum, une- 
le orientári de viitor. Noua conducere 
s-a angajat să pregătească alegeri ge- 
nerale — ceea се ar însemna reluarea 
activităţii partidelor politice, inclusiv 
a celui peronist — si a promis reveni- 
rea la un regim constituțional. 


Eugen POP 


Ti 
, 
; 


În clasicul peisaj al sudului Scotiei, 
cu dealuri dezgolite, cu rare așezări du- 
rate din piatră sură, Livingstone oferă 
călătorului un spectacol contrastant, neo- 
bisnuit. De la distanță, orășelul pare o 
machetă ‘пегі plasată ` într-un decor 
sterp. Abia cînd te apropii descoperi că 
de cládiri in stil modern, aliniate geo- 
meiric în terase de-a lungul străzilor, a- 
dăpostesc o comunitate de circa 10000 
de oameni, cu școlile, magazinele și în- 
treprinderile locale. Curind am intrat în 
perimetrul Glasgow-ului, traversind car- 
tiere vechi, cenușii, care mai dezvăluie 
si astăzi file din istoria stratificării so- 
ciale de-a lungu! deceniilor de concen- 
trare industrială. La margine am găsit 
obiectivul căutat — East Kilbride —, o 
altă oază a arhitecturii moderne. De fapt, 
poate fi socotit ca un oraș de sine stă- 
tător. Are 60000 de locuitori, numeroase 
blocuri din beton și sticlă, unități indus- 
triale, centru comercial, tot complexul 
necesar de servicii sociale și culturale. 
Aici a fost instalat, spre mîndria local 
nicilor, laboratorul national al industriei 
construcțiilor de mașini. 

În vecinătatea unei copleșitoare aglo- 
merări umane, East Kilbride nu este un 
simplu accident arhitectural, ci mărturia 
unei bătălii aprige pentru spațiu. Aseme- 
nea eforturi de descleștare urbană sint 
vizibile si în zonele altor mari centre 
industriale ca Liverpool, Manchester, 
Newcastle, Birmingham, Cardiff, dar mai 
ales în jurul Londrei. Imediat după ce! 
de-a! doilea război mondial, ао căpă- 
tat o anumită prioritate problemele re- 
construcției urbane. Atit autoritățile cen- 
trale, cit si cele locale, se aflau atunci in 
fata unei situații complexe : golurile lá- 
sate de bombardamentele hitleriste, în 
special în regiunile dens populate, vechile 
cartiere insalubre — moștenire “stărui- 
toore a aglomerării haotice de pe vre- 
mea revoluției industriale din secolul tre- 
cut —, precum și continua deplasare de- 
mografică spre centrele сои pondere 
crescîndă în economia națională. Di- 
mensiunile acestui tablou general au fost 
întrucitva reduse, dar mai există încă, 
potrivit unor evaluări făcute anul trecut, 
circa 1 800000 de - locuințe subrede -sau 
insalubre, destinate - demolării, dintr-un 
total de aproape 16 milioane. 
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ANGLIA 


Noua 


fizionomie 


urbană 


Liviu Rodescu 


S-a constatat că în marile orașe ope- 
ratiunile de 'resistematizare necesită te- 
renuri mult mai intinse decit cele dispo- 
nibile. Astfel, de pildá, in cursul aplicórii 
proiectelor de reconstrucție, Вігтіп- 
gham-ul, а! doilea mare oras industrial 
al tării, isi pierde circa 45 la sută din 
totalul. !ocuintelor vechi, ceea ce implică 
replasarea cetățenilor dincolo de. peri- 
metrul urban, în mici localități nou create. 
Din motive similare, inclusiv descongestio- 
narea industrială, circa 1 milion de lon- 
donezi urmează să se mute in 1981 din- 
colo de actuala centură a suburbiilor. A 
devenit cunoscută în ultimul timp inten- 
На de a menține populaţia londoneză sub 
cifra de 8 milioane. 


быча! Waterloo: o confluență a 
vechiului şi noului in arhitectura 
Londrei 


Un colt din peisajul londonez prevà- 
zut a fi modernizat 


Nu sînt ignorate, desigur, anticipările 
de ordin demografic: s-a calculat că 
ritmul de creștere a populației va adăuga, 
pînă la sfîrșitul acestui secol, încă 20 de 
milioane de britanici, astfel încît, pe a- 
ceastă insulă cu o suprafață doar puțin 
moi mare decît a ţării noastre, peste 
74 de milioane de oameni vor avea de 
înfruntat problemele firești ale densității. 

Crearea unor oraşe noi s-a pus treptat 
ca una din soluţiile propuse. Punctul de 
plecare l-a constituit o lege adoptată ae 
Parlamentul britanic în 1946, după care 
au urmat îndelungate studii și operații 
de prospectare. A fost constituită o co- 
misie peniru noile orașe, precum și ci- 
teva corporații care au preluat aspecte 
concrete ale dezvoltării. Ca rezultat, pină 
la sfirsitul anului 1968 se încheiase pro- 
iectarea a 30 de localități — 20 în An- 
glia, 5 în Scotia, 3 în Irlanda de Nord și 
2 în Ţara Galilor. Unele sînt integra! 
terminate, altele se află într-o fază a- 


vansatá, iar citeva abia îș+ prefigurează 
santierele. 

Străbăteam nu de mult drumuri secun- 
dare în căutarea terenurilor pe care se 
va construi viitorul oraș Milton Keynes, 
aflat deocamdată numai pe planșetă. 
Prin împrejurimi am găsit puțini localnici 
care știau cite ceva despre proiect: „O 
altă generaţie va locui în el, unii dintre 
noi nu vom mai fi pe atunci“. În anul 
2000, Milton Keynes va avea 250000 de 
locuitori, în timp ce majoritatea celor- 
lalie orașe noi sint prevăzute să cuprindă 
c populație de circa 100000 fiecare. Ci- 
frele acestea arată că 1 milion de oa- 
meni locuiesc în noile orașe, care nu- 
mără circa 200000 de case și aparia- 
mente, aproape 1000 de unități indus- 
triale, mii de magazine, sute de școli, 
spitale. Paralel au fost construite șosele 
de legătură, au fost introduse servicii de 
apă, gaz, electricitate, a fost organizat 
transportu! public. 

La scara întregii țări, pare într-adevăr 
puțin față de necesităţile reale. Vor tre- 
bui să treacă probabil cîteva bune de- 
cade pentru a înlocui cea mai mare parte 
a locuințelor condamnate de pe acum la 
demolare. Aceste noi orașe sînt privite 


O machetă a proiectantilor londonezi 
construirea unui nou cartier, pentru 
60 000 de locuitori, prin valorificarea 
frumuseţii naturale a Tamisei 


doar ca o modestă contribuție la proiec- 
tele mult mai ample de modernizare și 
resistematizare a marilor orașe. 

Apărule ca nuclee urbane cu anumite 
perspective de extindere, aceste locali- 
ані noi isi dovedesc utilitatea practică. 
De pildă, din imensul conglomerat uman 
şi industrial al Londrei, numeroase uni- 
tát? au fost atrase și convinse să se mute 
în orașele noi, pe o rază de 30—50 km 
distanță, împreună cu salariaţii, familiile, 
serviciile etc. Multi au acceptat, au re- 
nuntat la locuintele lor londoneze, vechi 
şi necorespunzátoare, pentru a se muta 
în blocuri noi. Altii au fost fericiți să 
scape de atmosfera poluată a Londrei, 
de naveta lungă și costisitoare pînă la 
locul de muncă. Unii nu se despart to- 
tusi atit de ușor de prieteni, rude, antu- 
raj social, si preferă să rămînă în Lon- 
dra. 

După cum mi s-a spus în cîteva locuri, 
de pildă, condițiile moderne oferite în 
noile orașe atrag într-o bună măsură și 


Glasgow .: se încearcă rezolvarea pro- 
blemei spaţiului prin construcţii pe 
verticală 


populația din regiuni învecinate. (а 
Harlow, Bracknell, Hemel Hempstead, 
Welwin Garden City și în alte orașe pe 
care le-am vizitat în jurul Londrei, s-a 
observat de la început avantajul proiec- 
iantilor de a putea concepe pe planșetă 
o întreagă localitate, pe un teren liber. 
Dispunind de spațiu, au putut apela la 
fantezie și crea complexe arhitecturale 
agreabile, reușind, in genere, cu unele 
excepții, să evite... uniformitatea stilului. 
Potrivit unui principiu larg acceptat al 
confortului modern, aceste orașe noi sînt 
compuse în general din cîteva comuni- 
{а!! de cite 4—5 mii de locuitori, fiecare 
din ele cu școli, clinică și magazinele 
respective, dar avind și un centru al 
întregii- localități, unde pulsează princi- 
pala activitate culturală, socială, admi- 
nistrativă, comercială. Unităţile indus- 
triale sînt plasate la diverse intervale pe 
un teritoriu separat, pe o latură a ora- 
șului, cu drumuri de acces pentru auto- 
buze și turisme. Respectarea normelor de 
evitare a polvării, precum și multiplele 
spații verzi create — parcuri, peluze, te- 
renuri sportive — asigură locuitorilor o 
ambianid cu totul diferită de сеа a ma- 
rilor centre aglomerate. 

Circulația a constituit încă de la în- 
ceput o preocupare majoră, cunoscută 
fiind creșterea anormală a numărului de 
accidente rutiere în fiecare an. Prin 
simple trăsături de condei a fost posibil 
ca pietonii să fie complet separați de 
mașini. Străzile sînt de obicei îngrădite, 
izolate, si traversarea se poate face nu- 
mai prin pasagii subterane sau aeriene. 
Am întîlnit străzi care au doar partea 
carosabilă, rezervată mașinilor, nici ur- 
mă de trotuare. Nu vezi decit spatele 
caselor, separate de străzi cu un cordon 
lat de peluze și flori. Acolo pietonii n-au 
ce căuta, n-au cum pătrunde. În unele 
oraşe, centrele comerciale sînt total inac- 
cesibile mașinilor, astfel încît cetățenii 
pot parcurge nestingherifi o zonă de 
10—12 străzi, numai trotuar.  Cumber- 
nauld, unde toate străzile principale sînt 
lipsite de trotuare, este considerat cel 
mai ferit oras al țării. Din 1962 nu a avut 
nici un accident mortal. 

Pe lingă admiratori, noile orașe au și 
destui critici, care le reproșează, fie pro- 
filul monoton al siluetelor caselor, fie a- 
nonimatul stilului, fie unele erori de con- 
сере. Fireşte, in Marea Britanie predo- 
mină încă preferința pentru casele cu 
„personalitate”, este întreținut un adevă- 
rat cult pentru stilurile tradiționale ale 
epocilor trecute, numeroase palate evocă 
farmecul și nostalgia unei arhitecturi ve- 
nerabile, ca de pildă Palatul Medieval 
al Edinburgh-ului sau centrul unic al Lon- 
drei. Cu toate acestea, statisticienii afir- 
mă că 4 cincimi din locuitorii acestor noi 
așezări pe harta țării se declară satisfă- 
culi sau impácati cu mediul în care trá- 
iesc acum și numai foarte puțini se decid 
să plece în altă parte. 

Între timp, autorii de proiecte acumu- 
lează experiență, metodele de construc- 
ție se perfecționează, aplicarea acestor 
idei în alte țări este urmărită și studiată 
cu multă atenție. Ciţiva arhitecți cu саге 
am discutat îmi spuneau că e vorba de 
un -domeniu vast și complicat, care va 
cere, pe termen lung, fonduri și energii 
din ce în ce mai mari. Cu timpul, desi- 
gur, spuneau ei, noile orașe vor ajunge 
la rîndul lor veterane si vor avea nevoie 
de alte innoiri. 
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Ráspunsuri la întrebările cititorilor 


Stadiul convorbirilor 
dintre R. F. a Germaniei 
şi unele țări socialiste 


Cititorii Valeriu Mindru, din Roman, 
Gavril 1. Astelean, din comuna Тада. 
judeţul Cluj, I. Goia din Oradea şi Iosif 
Suth din Cluj doresc să cunoască date 
în legătură cu evoluția convorbirilor 
sovieto — vest-germane, polono — vest- 
germane cit si a celor dintre şefii de ди- 
vern ai R.D.G. și R.F.G. 


Opinia publică internationalà urmă- 
reste cu interes desfășurarea convorbi- 
rilor dintre Republica Federalá a Ger- 
manie! si unele ţări socialiste — 
О.НК.5.5., К. P. Polonă si R. D. Germană. 

In ce privește schimbul de păreri din- 
tre U.R.S.S. si R.F.G., acesta a debutat 
la 8.X11.1969, cînd, la Moscova, a avut 
loc prima întîlnire dintre ministrul de 
externe al Uniunii Sovietice, Andrei 
Ciromiko. si Helmut Allardt, ambasado- 
rul R.F.G. în càpitala sovietică. Discu- 
tiile au fost apoi continuate, tot la Mos- 
cova, prin succesive întrevederi (pînă 
în prezent — 14) între ministrul de ex- 
terne Andrei Gromîko şi secretarul 
de stat la Ministerul Afacerilor Ex- 
terne al R.F.G., Egon Bahr. Convorbi- 
rile s-au referit la probleme legate de 
intenția de a se încheia un acord de re- 
nunțare la folosirea forței în relațiile 
dintre U.R.S.S. şi R.F.G. În legătură cu 
evoluția acestor convorbiri, ministrul de 
externe vest-german, Walter Scheel, а 
declarat ziariştilor (după întrevederea 
sa cu ministrul de externe francez, 
Maurice Schumann, la Paris, spre sfir- 
şitul lunii mai): „Se pare că s-a ajuns 
la o bază în vederea unor tratative po- 
sibile cu privire la încheierea unui a- 
cord pentru renunțarea la forță“. 
Duminică. 7 iunie, în cadrul ședinței 
guvernului federal, s-a anunţat că К. F. 
a Germaniei intenționează să reia tra- 
tativele cu U.R.S.S. în vederea inche- 
ierii unui tratat între cele două ţări cu 
privire la renunţarea la folosirea forţei. 
S-a precizat că vicecancelarul şi minis- 
trul afacerilor externe. Walter Scheel, 
va conduce delegatia oficialà vest-ger- 
mană la convorbirile ce vor avea ioc la 
Moscova .Data începerii convorbirilor 
nu a fost anunţată. 

In acest an au început. de asemenea. 
convorbiri între К.Р. Polonă şi В.Е. a 
Germaniei cu privire la normalizarea 
relaţiilor dintre cele două ţări. Tratati- 
vele polono — vest-germane s-au desfà- 
surat, mai întii la Varşovia, pe par- 
cursul a trei runde (5.11.1970, 9.11.1970, 
22.1V.1970) si au fost conduse de Josef 
Winiewicz, adjunct al ministrului de 
externe polonez, si Ferdinand Georg 
Duckwitz, secretar de stat la Ministerul 
Alacerilor Externe al R.F.G. La incepu- 
tul acestei luni (Bonn — 8 iunie) a in- 
ceput o nouá rundá de convorbiri. Cu 
acest prilej, adjunctul ministrului de 
externe polonez, Josef Winiewicz, 5-а 
întîlnit cu ministrul de externe vest- 
german, Walter Scheel, care participă 
pentru prima dată la aceste convorbiri. 
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Asa cum se ştie, 
poloneze а fost fundamentată În- 
tr-o serie de declarații oficiale şi 
comentarii de presă : „Sîntem gata — a 
afirmat primul secretar al C.C. al 
P.M.U.P., Wladislaw Gomulka, in cuvin- 
tarea ținută la Wroclaw, cu prilejul co- 
memorării zilei de 9 Mai — să norma- 
lizăm relaţiile și tindem spre această 
normalizare. lată de ce cerem Republicii 
federale recunoaşterea fără echivoc a 
graniţei de vest a Poloniei, stabilità 
prin acordurile de la Potsdam ca defi- 
nitivă si imuabilà, ca si obligaţia ca, 
de aceastá recunoastere, sá se tinà sea- 
ma în toate acordurile privitoare la 
pacea și securitatea în Europa“. Expri- 
mind poziţia guvernului vest-german. 
ministrul de externe Walter Scheel 
declara. spre sfirsitul lunii mai, in Bun- 
destag, cà „guvernul federal are intenţia 
să ajungă la o reglementare contrac- 
tualá cu Polonia in problema frontiere- 
lor“ si adăuga: „guvernul R.F.G. nu 
are nici o pretenţie teritorială fată de 
această țară”. > 

În ce priveşte convorbirile dintre R.D. 
Germană şi К.Е. a Germaniei, ele au 
fost precedate de un dialog între cele 
două părți — ale cărui momente impor- 
tante le-au constituit schimbul de mesa- 
je dintre președinții Walter Ulbricht si 
Gustav Heinemann (18 și 20. XII. 1969) 
ca şi schimbul de scrisori dintre prim- 
miniștrii celor două state, Willi Stoph 
și Willy Brandt — precum şi de cinci 
runde de discuţii tehnice, pregătitoare. 
duse la nivelul! experţilor. În vederea 
unei reglementări, pe bază de tratat, a 
relaţiilor dintre cele două state germane. 
R.D.G. а adresat R.F.G. un „Proiect 


poziţia părţii 


эщ; 


de tratat cu privire la stabilirea de re- 
latii egale în drepturi între R.D.G. si 
R.F.G.*, aprobat de Consiliul de Stat al 
R.D.G. (textul a fost publicat integral 
în revista „Lumea“ nr. 53/1969). După 
cum se stie. la 19 martie, а avut loe la 
Erfurt, pe teritoriul Republicii Demo- 
crate Germane, prima intilnire dintre 
sefii de guvern ai celor două state ger- 
mane, Willi Stoph si Willy Brandt. 
Convorbirile au fost apoi continuate, la 
21 mai, la Kassel, in Republica Federa- 
là a Germaniei. La aceastá intilnire nu 
a fost fixată o dată pentru o viitoare 
întrevedere între cei doi prim-miniștri. 
Poziţiile celor două delegaţii au fost pe 
larg prezentate de revista noastră: prin 
reproducerea integrală, în ambele oca- 
zii, a principalelor cuvîntări. Intilnirile 
de la Erturt și Kassel pot fi considerate 
ca etape semnificative în evoluţia rela- 
țiilor dintre cele două state germane. 

Înscrise în contextul politic european 
actual, ca o expresie a tendințelor pozi- 
tive care prevalează tot mai mult în 
viața politică a continentului, nostru, 
convorbirile purtate de unele {агі so- 
cialiste cu Republica Federală a Germa- 
niei au fost, așa cum se știe, apreciate 
— în ciuda inerentelor divergențe sau 
deosebiri de poziţii manifestate їп ca- 
drul lor — de către opinia publică din 
tara noastră citesi de opinia publică 
internaţională ca utile pentru cauza 
normalizării relaţiilor bilaterale, cit si 
a situaţiei politice din Europa. Se evi- 
dentiazá, si cu aceste prilejuri, vala- 
bilitatea și necesitatea metodei negocie- 
rilor si contactelor bilaterale, purtate 
într-un spirit realist şi constructiv, pen- 
tru rezolvarea diferitelor probleme liti- 
gioase si dezvoltarea unor raporturi 
interstatale normale. Convorbirile şi 
contactele sovieto — vest-germane, po- 
lono — vest-germane, precum si cele 
dintre şefii de guvern ai R.D.G. şi R.F.G. 
corespund. astfel. eforturilor generale 
ale naţiunilor europene pentru o mai 


bună înțelegere reciprocă, se înscriu 
în contextul tendinţelor politice 
majore de ре continentul nostru, 


îndreptate spre consolidarea climatului 
de destindere si înfăptuirea securitàiü 
europene. Este firesc că succesul acestor 
convorbiri ar reprezenta o contribuție 
de seamă în direcţia dezvoltării unor 
relaţii normale în Europa si în întreaga 
lume, in conformitate си exigenţele 
menţinerii si consolidării păcii. 


R. F. 


Cea de-a patra rundă a schimbului de pureri dintre guvernele В. F. a Ger- 


maniei şi R. P. 


Polone a început la Bonn printr-o convorbire între Wai- 


ter Sche: , ministrul afacerilor externe al R.F.G., şi Jozef Winietwicz. ad- 
junct al ministrului afacerilor externe polonez 


> 


MILITARII 
ŞI 

UNELE 
EVOLUȚII 


(ca Chile sau Uruguay) de factură ci- 
vilă prin tradiţie. La Santo Domingo, 
presiunile generalului Wessin y Wes- 
sin acrediteazá opinia că militarii de 
dreapta nu au pierdut speranţa de a-i 
înlocui pe președintele Balaguer, reales 
pentru a doua oară în 1970,  Coloneii 
ecuadorieni au cedat locul preşedin- 
telui Velsaco Ibarra. abia în martie 
1966. In același an, in “Guatemala 
au trebuit să se  resemneze a-l 
vedea pe Mendez Montenegro preluind 
preşedinţia după un deceniu şi jumă- 
tate de dictatură militară, pentru a re- 
veni totuşi la putere (in persoana ge- 
neralului Arana Osorio). cu prilejul 
alegerilor prezidenţiale din 6 martie 
1970, 

Ponderea se exprimă si in alte uni- 
tăţi de măsură: pe continent se află 
sub arme 850 000 de oameni. Cheituiesc 
totuși mai puţin decit forţele armate 
din restul lumii a treia : 2,9 la sută din 
produsul naţional brut, faţă ас 7,4 la 
sută în Orientul Apropiat, 4,84 in Asia, 
4 in Africa de nord si 3 in Africa 
neagră, informează „Le Monde Diplo- 


mult timp că dispun de libertatea de a 
prelua guvernarea atunci cînd politi- 
cienii civili păreau a incurca lucrurile. 
Pe măsură ce înlocuiau regimurile ci- 
vile, terminau prin a-și asuma funcţii 
care depășeau cadrul | atribuţiilor lor. 
Nu se întorceau la garnizoană după 
indeplinirea misiunii politice, ci pre 
luau înalte posturi administrative, in 
reprezentanţele diplomatice, sau deve- 
neau funcţionari, alcătuind un fel de 
„clasă universală“, cum o denumea 
Hegel, 

Militarul erijat . in restauratorul or- 
dinii pleacá, deci, de la postulatul in- 
capacitátii puterii civile de a conduce 


mersul naţiunii; iatá-i raționamentul 


propriu. Dată fiind „misiunea renová- 
toare” pe care o îndeplinește, polemi- 
zează direct cu politicienii. Este adevă- 
rat cá au fost dese situaţiile in care 
partidele oligarhice, sj mai ales liderii 
lor, au fost acuzate de a nu fi ştiut să 
răspundă exigenţelor naţionale şi de a 
fi amăgit poporul printr-un limbaj er- 
metic. În Brazilia, partidul social-de- 
democrat al lui Kubitschek, sau parti- 


POLITICE LATINO-AMERICANE 


America Latină are o legendă a ei: 
a părut intotdeauna continentul găr 
zilor pretoriene, al dictatorilor militari 
de operetă si  „golpes“-urilor (lovituri 
de stat) Pe scurt, “tropicele colonei 
lor”, De aici pornesc majoritatea co- 
mentariilor pe această temă apărute în 
presa mondială : pentru a constata că 
in ultimii doi ani o anumită precipi- 
tare a evenimentelor in citeva ţări la- 
tino-americane a plasat in centrul 
atenţiei elita militară si a ajunge la 
concluzia cá in fizionomia devenită 
tradiţională sint de semnalat elemente 
sj date noi. „Ar fi, fără îndoială, o 
eroare să ne lăsăm pe laurii cunoştin- 
telor noastre trecute care ar putea de- 
veni prejudecăţi  perimate. Pe deo 
parte, si din ce în ce mai mult, există 
lovituri şi lovituri de stat. Nu toţi ge 
neralii sint la fel: Un militar nu este 
in mod necesar echivalentul sau sosia 
unui alt militar". („Jeune Afrique"). 
„Clişeul obișnuit arată un general dor- 
nic de putere, acoperit de ordine si me- 
dalii, care destituie după bunul plac 
preşedinţii. Realitatea de pe continent 
creează azi alternative noi* („Die 
Presse‘), „În definitiv, pentru a nu pă- 
cătui prin schematism şi simplism, e 
bine să aprofundám miscárile care au 
făcut ca, in condiţii determinate, mi 
litarii latino-americani să preia funcţia 
de conducători politici“ („Relazioni In- 
ternazionali“). 


VARIANTE : SIMON BOLIVAR — 
TIRANUL BANDERAS — DOMNUL 
PREȘEDINTE 


Este vorba, într-adevăr, nu de un 
caz sau altul, izolat, ci de o problemă 
în sine, cu o extindere teritorială de 
mari dimensiuni : : zece state latino- 
americane — sau mai mult de jumă- 
tate din populația de 270 de milioane 


a continentului — sint conduse de re-, 


prezentanți ai armatei*). Peg lingă "a- 
cestea, prezenţa lor este evidentă — 
chiar fără a se afla là putere — în {агі 


*) Acestea sînt: Argentina, Bolivia, 
Brazilia, Guatemala, Honduras, - Nicara- 
gua, Panama, Paraguay, Peru. Salva- 


matique”. Cifrele relevă inclusiv că 
armatei îi revin 25 la sută din buget 
in Haiti, 18,9 in Republica Dominicană, 
19,4 in Paraguay. Iar acestea sint unele 


*«lin.cele mai slab dezvoltate regiuni 
fale continentului. . 


Intotdeauna explicaţiile potnese de 
la originile îndepărtate ale acestei 
structuri. Destinele popoarelor Americii 
de Sud au fost prin tradiţie legate de 
cele ale militarilor. În parte, pentru că 
au smuls Spaniei, un secol si jumătate 
іп urmă, independenţa : lideri militari 
ai secolului XIX, ca Simón Bolivar si 
Jose de San Martín, sint astăzi eroi 
naţionali. „Este absolut necesar să se 
sublinieze că forţele armate au fost un 
factor important în dezvoltarea istorică 
a naţiunilor ! latino-americane, Fácind 
să se unească oameni din toate coltu- 
rile teritoriului naţional, transformin 
du-se in reprezentanţii spiritului na- 
tonal, profesind patriotismul si exal- 
tind virtuțile naționale, ei au avut o 
influenţă semnificativă” în  înfringereii 
regionalismului şi localismului. În mul- 
te ţări au contribuit là trecerea de la 
societatea tradițională. la cea moder- 
па“, (L. N. McAlister „Relația civili- 
militari în America Låtină” Y =. 

Concluzia — in America Latini, “un, 
ofițer politician nu este o noutate.. S-a 
născut іп împrejurări 
adincă înrădăcinare istorică, de auten- 
tică substanţă colonială, Din momentul 
independenţei faţă de Spania, naţiunile 
continentului au continuat sá fie: con 
duse de o oligarhie care asigura mili- 
tarilor., funcții cu precădere politice. 
~Sfinta alianță“ pe care oligarhia o "i 
cheia cu armata $1 clerul pyeyedea ab apă- 
ranea „instituțiilor, sj- le altfel 
spus a privilegiilor. Înzestraţi cu apetit 
gargantuesc pentru putere, cîţiva. arj- 
visti au acumulat bogății (fără să atin- 
gă structurile sociale feudale): a apă- 
rut atunci „el caudillo“, personalitate 
grotescă, neslefuitá, care cu ajutorul 


„gărzilor pretoriene a luat,in proprietate 


personală aparatul de sit; America 
Latină a creat acest tip in multe va- 
riante; de la „Tiranul Banderas“ la 
„Domnul Preşedinte”, pur $i simplu. 
În parte datorită acesti mogteniri, mi- 
litarii istoriei moderne au considerat 


e 


proprii, Яе * 


dul „trabalhista“ al lui Goulart si, 
într-o oarecare măsură, partidul libe 
ral al lui Lacerda erau considerate ne- 
pregătite să se prezinte ca autori po- 
tenţiali ai „marilor realizări“, În Ar- 
gentina, partidul radical al lui Ilia 
sau al lui Frondizi, erau, si unul si 
celălalt, prizonierii unor ideologii de- 
păşite, aliaţi ai unor cercuri numai 
aparent interesate în dezvoltarea ge- 
neralá, În 1968, Peru constituia, de ase- 
menea, o scenă politică propice schim- 
bărilor ? Acţiunea populară a presedin- 
telui Belaunde Terry se redusese la o 
grupare aservită intereselor oligarhice 
interne, iar A,P.R,A. lui Haya de la 
Torre isj pierduse elanul tinereţii. 
Competiţiile electorale Яіп Republica 


„Dominicană, adesea rezumindu-se la o 


farsă inscenatá in avantajul uneia sau 
alteia dintre grupările burgheze in- 
fluente, au favorizat, pe de altă parte, 
ascensiunea militarilor.  Pluralitatea 
partidelor .determină, în multe cazuri, 
ca puterea preşedintelui să se sprijine 
pe majorităţi efemere si fragile. Dacă 
se va mulţumi cu imobilismul, va fi 
răsturnat pentru cá nu este acceptată 


-neputinţa. Dacă va. conta pe armată, 


ea va deveni. arbitrul suprem : cazul 
preşedinţiei lui Joaquin Balaguer (Re- 
publica Dominicană) sau a lui Mendez 
Montenegro (Guatemala). 

Pe alt. plan, Thomas M. Millington, 
profesor asistent de ştiinţe politice la 
Colegiul Hobart din S.U.A., opina — 
într-un articol intitulat „Elita militară 
a Americii Latine“ publicat de revista 


„Current History“ — că prin angaja- 


rea in diverse: domenii economice, in 
care armata poate face uz de califi- 
carea, priceperea tehnică si efectivele 
sale organizate, militarii ajung să se 
convingă că pot conduce guvernul сч 
mai multă eficienţă decit reuşesc s-o 
facă civilii. Aceste domenii pot merge 
de la angajarca militarilor în adminis- 
trarea industriei (Argentina) ріпа la 
programele de „acţiune civică“ in ţă- 
rile situate în Munţii Anzi şi în Ame- 
rica Centrală, unde militarii furnizează 
ingineri şi soldaţi pentru construirea 
dez şcoli, drumuri. instalaţii de comu- 
пісаце etc, 
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x. 


Col. Fidel Sănchez Heer 


Conducătorii militari a zece ţări din 
America Latină, printre care şi ge- 
neralul Ongania, destituit la 8 iunie 


Succesul forţelor armate ar însemna, 
prin urmare, eşecul celor civile, la pu- 
tere. Si totuşi nu este sigur că ele 
reușesc să fie mai eficace decit guver- 
nele pe care le-au răsturnat. „Făgă- 
duiala precipitată de a organiza ale- 
geri (cele mai multe, dar nu toate, jun- 
tele fac astfel de promisiuni — n.n.) 
sugerează că militarii au preluat pu- 
terea din motive politice şi nu pentru 
că ar fi convinşi că pot conduce gu- 
vernul mai bine decit civilii“ (Thomas 
M. Millington). 


NU ESTE VORBA DE SIMPLE 
CONFLICTE ÎNTRE PERSOANE 


Ofițerii nu reprezintă o castă unifor- 
mă, Armata are, la rindu-i, „porum- 
beii“ si ,uliii^, ,durii* si „liberalii“ ei, 
iar unanimitatea de рагегі se referă 
mai ales la rolul sáu strict profesio- 
nal. Tinerii ofiţeri par mai penetrabili 
la ideile noului decit dascálii lor. Po- 
ziția faţă de Washington, la fel, nu-i 
unește : primii sint mai convinşi de 
conţinutul ideilor de independenţă si 
suveranitate. Sint elemente evidente în 
Brazilia şi Argentina, de exemplu, di- 
sensiunile demonstrind că nu este vor- 
ba de simple conflicte între persoane. 
Foarte proaspătul eveniment care a in- 
tervenit la Buenos Aires — destituirea 
președintelui, Ongania (luni, 8 iunie) de 
către liderii militari ai celor trei armate 
— relevă epilogul unor disensiuni de 
principiu. Preşedintele Ongania a  re- 
fuzat sá accepte propunerile sefilor mi- 
litari de a revizui constituţia in sensul 
acordării unor prerogative sporite jun- 
tei militare pentru luarea hotăririlor po- 
litice majore. (Detalii asupra acestor as- 
pecte veţi găsi în articolul de la pag. 19). 
Între generalul politician  Ongania si 
generalul Lanusse se echilibrează ofi- 
ierii argentinieni decişi să continue o 
„revoluţie“ care le-a fost promisă. În 
Brazilia, aceiaşi tineri ofiţeri sînt cei 
care îşi manifestă dezacordul faţă de 
politica latino-americană a Washingto- 
nului. 


- Gen. Anastasio Somoza Deboyle 
ÉA TRINIDAD -TOBAGO 


BRAZILIA 


Gen. Alfredo Stroessner 


Lt. Gen. Juan Carlos Ongania 


Este, în acelaşi timp, o opoziție care 
coincide cu o diferenţă de origine so- 
cială. Fiilor marii burghezii deveniți 
ofiţeri superiori le succed tinerii ofi- 
{егі proveniţi din păturile mijlocii, le- 
zate continuu de interesele marii pro- 
prietáti. Coloneii pretorieni іп servi- 
ciul oligarhiei fac loc celor profesind 
apărarea intereselor nationale. După 
generaţia generalilor pacifisti se naşte 
aceea a ofiţerilor „„populişti“. 

Conflictul are loc in principal pe 
două planuri fundamentale: relaţiile 
cu Statele Unite şi transformarea stru- 
cturilor interne. 

Faţă de Statele Unite, unii şefi mili- 
tari, aparţinind generaţiei de pe vre- 
mea cînd relaţiile cu vecinul din nord 
decurgeau pe baza „bunei vecinátá(i", 
sint în continuare aliaţi influenţi. Mai 
mult sau mai puţin, este cazul mare- 
salilor, generalilor si coloneilor la pu- 
tere in Paraguay, Nicaragua, Salvador, 
Din douá motive: fie cá ascensiunea 
lor la putere a fost facilitatá, incuraja- 
tă, permisă sau  recunoscutá la Was- 
hington pentru cá favoriza o ordine 
dorită si de unii si de alţii, fie cá a 
fost admisă sau susținută pentru că 
punea de acord interesele Statelor 
Unite, ale monopolurilor, cu cele ale 
oligarhiei locale. În aceste condiţii nu 
pare ciudat de ce Nelson Rocke- 
feller a fost cel mai bine primit in Pa- 
raguay ; este adevárat cá in schimb 
Stroessner a cerut un ajutor de un 
miliard de dolari... mai puțin bine 
primit. În Nicaragua, unde s-a prevă- 
zut construirea unui alt canal Panama, 
afacerile familiei Somoza cu Statele 
Unite sint înfloritoare. 

Dar aliaţii Statelor Unite din interio- 
rul continentului şi-au schimbat pozi- 
ţia în măsura : în care s-au schimbat 
insesi interesele americane, Suprafe- 
(cle de teren si materiile prime consti- 
tuie principalul punct de atracţie pen- 
tru investiţiile private nord-americane, 
dar in ultimul timp atenția se în- 
dreaptă insistent asupra industriilor 
tinere, in formare. În același timp — 
exemplul Braziliei, eventual şi al Pe- 
rului si Boliviei, o confirmă — mili- 
tarii sint divizați în raport cu relaţiile 
şi forţele sociale, Aşa se ajunge ca ofi- 
teri, brazilieni sau peruvieni, proveniţi 
din rindurle. păturilor mijlocii lezate 


4 
de expansiunea . marilor întreprinderi 
străine să se declare fără menajamen- 
te împotriva monopolurilor nord-ame- 
ricane, indirect a Statelor Unite. S-ar 
explica astfel opoziţia declanșată în 
Peru între generalul Benavides, cre- 
dincios vechilor interese agrare, şi ge- 
neralul Velasco, adept al dezvoltării 
industriei naţionale. 

Faţă de schimbările de structură se 
manifestă aproximativ aceeași poziţie 
neomogenă. Sint foarte mulţi militarii 
care din sensibilitate pentru „păstrarea 
ordinii“ si din fidelitatea iniţială faţă 
de vechile privilegii resping reformele 
profunde. Alţii, mai sensibili la impe- 
rativele dezvoltării naţionale, în același 
timp la decalajele sociale, ar dori să 
întreprindă schimbări radicale, 

Primii, cei mai cunoscuţi, sînt fără 
îndoială și cei mai numerosi. Datorită 
lor, transformări esenţiale nu s-au pro- 
dus în timpul lui Castelo Branco sau 
Costa e Silva, in Brazilia. 

Ceilalţi, mai puțini dar în vădită 
creştere si cu tendințe de a depăși 
acest decalaj, sint partizanii reforme- 
lor democratice de structură. Mai pu- 
țin legati, prin originea lor, de cei pe 
care îi lezează aceste transformări, sint 
tentaţi să treacă la fapte. J 


RATIUNILE UNOR EXPERIENȚE 


Raportată la acest trecut si in con- 
textul dat, devine posibilá explicarea 
și examinarea experienţei peruviene 
si, într-o oarecare măsură, a celei bo- 
liviene. Întrebările vin de la sine: do- 
resc aceste guverne militare să atace 
în sfirşit problemele de fond ale sub- 
dezvoltării ? Vor putea să le rezolve ? 
În ce condiţii şi cu се preț? Este, 
poate, prea devreme pentru un răspuns 
definitiv, dar nu pentru a constata că 
se vizează corupţia, că se apără inte- 
resele naţionale, că se dezvoltă o 
voinţă neindoielnicá de schimbare a 
structurilor. Si in Brazilia partizanii 
„liniei dure“, ca generalul Lira Tava- 
res, denunța prezenţa „anumitor ele- 
mente corupte“ în anturajul preşedin- 
telui Costa e Silva, iar mai tirziu Al- 
buquerque Lima, fost ministru de in- 
terne, acuza (in octombrie 1969) „nere- 
gulile inadmisibile in succesiunea lui 
Costa e Silva“. Dar in Peru s-a mers 
mult mai departe : corupţie, scandaluri 
implicînd mediile guvernamentale, de- 
valuări, cirdásie cu cercurile de afaceri, 
clauze secrete în acordurile dintre 
LP.C. şi Belaunde Terry — toate au 
figurat ca raţiuni ale preluării puterii. 
Ofițerii il  susţinuseră ре Belaunde 
Terry sá ia puterea in 1963, dar acesta 
dezamăgise speranţele de „ordine, efi- 
cacitate si progres", Au conchis, ca ur- 
mare, cá sint singurii care pot inter- 
veni împotriva  oligharhiei peruviene, 
„asociată intereselor străine“. 

Sentimentul apărării intereselor na- 
tionale nu este, bineînțeles, nou, la 
Lima si nici pe continent, Au luat la 
inceput forma tradiţională a antiameri- 
canismului, aşa incit declaraţiile nou- 
lui guvern rásunau ca un ecou a mul- 
tor altora asemănătoare. Constituţia 
peruviană afirma deja că „subsolul 
este proprietatea exclusivă a statului”. 
Centrul de înalte studii militare de la 
Lima declara de тај mulți ani cà 
„dezvoltarea raţională a ţărilor Ame- 
ricii Latine nu este conciliabilă cu im- 
perativele securităţii Statelor Unite în 
emisfera continentală“. 

Mult mai nouă este, însă, continui- 
tatea si регѕеуегеп{а cu care guvernul 
peruvian a urmărit aceste obiective în 
numele „suveranităţii  Perului", „Nu 
vom ceda niciodată“, a declarat Velas- 
co Alvarado într-un interviu din sep- 
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tembrie 1969. Si într-adevăr nu a cedat 
nici la amenințările de susp ndare a 
ajutorului sau de anulare a cumpără- 
riior de zahăr, пісі la promisiunile 
trimisului președintelui Nixon, John 
Irwin. De trei ori, în octombrie 1968, 
aprilie 1969 si apoi în august trecut,a 


obligat Statele ^ Unite să cedeze. 
Junta a cerut în același timp 
plecarea misiunilor militare  ame- 
гісапе la Lima, anularea vizitei lui 


Nelson Rockefeller — n-a fost de altfel 
singura surpriză neplăcută a acestui 
turneu — a naționalizat ultimele bu- 
nuri ale I.P.C. si cinci companii străine 
de telegraf şi telefon. 

Reformele sociale constituie, de 
acum, un test semnificativ. „Vom lupta 
împotriva privilegiilor inadmisibile ale 


oligarhiei peruviene. Sintem decisi să 
folosim toată energia noastră pentru 


a-i înlătura pe aceia care ar vrea să 
se opună  indispensabilei transformări 
a structurilor arhaice din Peru“, а 
declarat generalul Alvarado, denuntind 
„injusta distribuire a proprietăţii agri- 
cole“. Exproprierea bunurilor  I.P.C., 
reforma agrară, naţionalizarea altor 


companii străine sint, într-adevăr, 
fapte. 

Scena politică ^ bolivianá este mai 
puţin spectaculoasă şi mai echivocă 


pentru moment — desi primele măsuri 
decretate de generalul Ovando merg 
in același sens cu cele peruviene. Ge- 
neralii bolivieni au anunţat la rindu-le 
cá vor asigura „o participare activă a 
poporului la procesul revoluţionar“. Ei 
declară că „vor favoriza clasa munci- 
toare a cărei putere de cumpărare a 
scăzut”. După -naționalizarea compa- 
niei Gulf Oil, au suspendat legea din 
1966 care limita activităţile sindicale, 
au decretat . evacuarea armatei din 
centrele minicre şi au anunţat crearea 
unor noi locuri de muncă. Cursa pare 
însă cu mai | multe obstacole aici. 
Reacţiunea are mai multă forţă, echi- 
librul este mai puţin stabil. Dar pe an- 
samblu evoluţia indică un sens nou, 
„bolivian“, „pentru Bolivia“. 

Ce şanse au aceste mişcări latino- 
americane ? În aceeaşi măsură, се 
obstacole rámin de escaladat ? Succesul 
lor a depins, conform unor opinii, de 
conjunctura actuală de pe continent: 
pentru un nou Santo Domingo momen- 
tul ar fi fost cu totul rău al:s de către 
Statele Unite, Cu greu аг fi putut fi 
acuzaţi de „comunism“ — motiv in 
numele căruia s-au desfăşurat inter- 
хепе S.U.A. — militarii formaţi in 
propriile lor şcoli. 

Dar ceea ce realmente explică apa- 


riţia acestor noi acţiuni de tendinţă 
progresistă în America Latină este 
afirmarea unui curent larg, favorabil 


dezvoltării independente si suverane 
à ţărilor Americii Latine, Aceste ma- 
nifestări contemporan” scot in eviden- 
{д marile transformări  innoitoare ale 
continentului latino-american sub in- 
fluenta ideilor apărării intereselor na- 
tonale si a egalităţii în drepturi. Ele 
reflectă, si evident confirmă. mutaţiile 
produse pe continent in direcţia unei 
atmosfere noi, favorabile dezvoltării, 
a afirmării unor noi forţe în evantaiul 
celor deja angajate pe calea progresu- 
lui. Dezvoltarea  latino-americană ре 
cái corespunzătoare asipiratiilor popou- 
relor continentului, in pas cu progre 
sul general al omenirii, este sprijinită 
de páturi tot mai largi: partidcle co- 
muniste, sindicatele, unele părţi ale in- 
telectualităţii. unele ale clerului consti- 
bază de masă eficientă pentru 
acţiunile guvernelor militare orientate 
spre satisfacerea cerințelor populare. 
s-a exprimat 


Pe continent, sprijinul 


într-un glăs — un „consens la Viña 


del Mar. Au aderat la el guverne еі- - 


vile — din Chile sau Venezuela — si 
altele militare — din Brazilia sau Ar- 
gentina. 


Deci ca toate forţele continentului, 
armata este în transformare, aceeaşi 
care a cuprins їп ultimul timp si 
cercurile bisericii catolice. Se fac multe 
apropieri în evoluţia unora şi altora: 
ambele şi-au acreditat, prin tradiţie, 
figura de forţe conservatoare, adver- 
sare schimbărilor. În unele ` ţări, ca 
Paraguay, Republica Dominicană, 
Haiti, cercurile militare chiar la nivel 


guvernamental. cămin, | in esenţă, 
forţa care apără privilegiul într-un 
cadru instituţional dat. Partidele in- 


cetează să mai existe, sistemul parla- 
mentar este anulat, greve şi mişcări 


studenţeşti resping si condamnă  di- 
mensiunile „ordinii“. Se guvernează 


pe bază de decrete si de: acte institu- 
tionale, se anulează drepturi politice si 
se fac arestări. Dar, in acelaşi timp, 
tot la nivel guvernamental, | Peru si 
Bolivia confirmă o activizare a ofite- 
rilor „revoluționari“, cum sint numiţi 
pe continent. 

Se constată prin urmare că, în ulti- 
mul timp, sint tot mai numeroşi ofi- 
terii conștienți de  corelaţia : reforme 
profunde de structură — independenţă 
națională. Prezenţa lor acreditează o 
opinie extrem de actuală: asistăm la 
nașterea unui nou йр de militari. Pe 
continent, ideea nu este acceptată întru 
totul. Nu atit în ceea ce priveşte con- 
ținutul — modificările іп rindurile 
militarilor au fost, din contrá, salutate, 
ca orice elemente favorabile progresului 
de pe continent — cit referitor la pla- 
sarea ei in cea mai strictă actualitate: 
„Aprecierea despre noul tip de militar 
este, potenţial, înșelătoare. Militarii 
sint noi in primul rind în raport cu 
eronata imagine despre ei ca o adună- 
tură de caudillos. Schimbarea foarte 
des remarcată azi de observatori si co- 
mentată de raportul Rockefeller a 
început să se manifeste cu forţă încă 
după al doilea război mondial”, scrie 
un foarte cunoscut publicist peruvian, 
Enrique Zileri Gibson. Trăsăturile noii 
generaţii de ofițeri sint semnalate 
chiar în raportul prezentat de Nelson 
Rockefeller la întoarcerea din turneul 
latino-american, unde sint, de aseme- 
nea, notate dilemele unor astfel de 
acţiuni : „Există întotdeauna riscul ca 
stilul autoritar să aibă drept rezultat 
represiunea. Nu este uşor să rezisti 
tentatiei de a extinde. măsurile de 
securitate, disciplină şi eficienţă pînă 
la a restringe libertățile individuale 
dincolo de ceea ce cere restaurarea 
ordinii şi a progresului social“. 

Fenomenul se dovedeşte, aşadar, ex- 
trem. de complex. evoluind sinuos şi 
de cele mai multe ori contradictoriu. 
Prognozele sint, de la sine înţeles 
excluse, doar viitorul, mai mult sau 
mai puţin apropiat, urmînd a lumina 
fatetele deocamdată obscure. Fapt este 


că toate aceste manifestări de înnoire 
există, sînt. palpabile. Ele confirmă 


tendințele de lărgire a evantaiului de 
forțe favorabile schimbărilor şi evolu- 
lici pe continent, chiar dacă certificate 
definitive nu se pot da deocamdată. 
Sint procese în. formare, care cunosc, 
intr-un moment sau altul, într-un loc 
sau altul, contradicții | de formă sau 
chiar de fond, dar pe ansamblu, cursul! 
innoitor este sesizabil, de unde opor- 
tunitatea semnalării lui. 
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„VICTORIA TOTALA NR. 43" 


Din stenograma intilnirii dintre 
presedintele Nixon și comitetele pen- 
tru relaţii externe ale Senatului şi 
Camerei Reprezentanţilor, organizată 
după declanşarea „operației Cam- 
bodgia^: După ce preşedintele Ni- 
xon expusese „obiectivele limitate“ 
ale intervenţiei, senatorul democrat 
Clayborne Pell a întrebat : 

— Domnule preşedinte, operaţiunea 
este denumită „Operaţiunea Victoria 
Totală“, Această denumire nu trădea- 
ză oare un obiectiv cu totul diferit? 

— Eu, ca preşedinte, a răspuns Ri- 
chard Nixon, nu mă ocup cu boteza- 
rea operaţiunilor. În orice caz, mili- 
tarii nostri nu i-au dat acest nume, 
Numele indicat de noi a fost ,,Zdrobi- 
rea Stincii^. Sud-vietnamezii au fost 


cei care au folosit numele de сод 
„Victoria Totală“, : 
— Domnule preşedinte, a interve- 


nit Henry Kissinger, principalul con- 
silier prezidenţial de politică externă, 
sud-vietnamezii dau acest nume tu- 
turor operaţiunilor lor. Aceasta a fost 
„Operaţiunea Victoria Totală nr. 43“, 

Sobra si ingrijorata asistenţă — uliii 
şi porumbeii deopotrivă — a izbucnit 
in ris, Dar Kissinger nu intenţionase 
să fie spiritual, cei de față şi-au dat 
curind seama că preşedintele nu gă- 
seste că s-ar fi spus ceva comic si ri- 
setele au incetat brusc, 


ARHIPELAGUL INSULELOR COMORE 


La 10 000 de km depărtare de Fran- 
ţa. arhipelagul insulelor Comore con- 
stituie un „teritoriu de peste mari“ că- 
ruia începînd din decembrie 1968, un 
nou statut „ultima etapă a evoluţiei în 
cadrul Republicii Franceze“ îi acordă 
o foarte largă autonomie internă. 

In nordul Canalului Mozambic, la 
jumătatea distanţei dintre Africa Ori- 
entală si Madagascar, arhipelagul Co- 
morelor se întinde pe o suprafaţă de 
2236 km?. Fiecare insulă posedă o ori- 
ginalitate fizică, Grande Comore, cea 
mai mare din toate, 1 148 km’, este tot- 
odată cea mai apropiată de continent 
(la 700 km de Dar es Salaam și 300 km 
de Porto Amelia—Mozambic). 

Anjouan (424 km?) este „perla Co- 
morelor“. Rîurile cu cascade, o vege- 
taţie luxuriantă, o topografie variată, 
fac din Anjouan o insulă de mare in- 
teres turistic. Populația  arhipela- 
gului, de o mare diversitate etnică, es- 
te estimată la 200 000 locuitori. Capita- 
la este Moroni, cu 10 009 locuitori, un 
oras administrativ si comercial, ale că- 
rui activităţi portuare reflectă viața 
economică a arhipelagului. Masa 10- 
cuitorilor comorieni o constituie tàüra- 
nii care locuiesc in sate compacte. 

Producţia cea mai originală din ar- 
hipelag (in аѓага de vanilie, cacao, si- 
sal, nuci de cocos, o constituie plante- 
le din care se extrage esența de par- 
fum : palmarosa, basilic, jasmin, si mai 
ales ylang-ylang. Exporturile din a- 
cest domeniu (45—55 t/ar) asigură *5/, 
din consumul mondial. 
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lumea in cărți si reviste 


FF 


Bogata literatură consacrată rázbo- 
iului din Vietnam, politicii americane 
în Asia obligă la o triere foarte atentă 
pentru a te putea opri asupra lucrărilor 
celor mai semnificative şi într-un tel 
concluzive. lată două lucrări recente '). 
apărute in capitale diferite, scrise Че 
personalităţi la fel de diferite ca forma- 
tie, dar avind un numitor comun : un- 
ghiul sub care privesc procesul anga- 
jării si implicit ,dezangajárii* Statelor 
Unite în sud-estul asiatic. Într-un fel ele 
se plasează pe un plan de continuitate și 
chiar de dialog, întrebările puse de un 
autor gásindu-si răspunsurile la celà- 
lalt. 

În spaţiul pe care-l avem la dispozi- 
ție nu ne propunem decit un obiectiv 
restrins: acela de a consemna citeva 
din ideile expuse de autori, idei care 
se încadrează în problematica ^ com- 
plexă a războiului din Vietnam. a cri- 
zei politico-militare din Indochina. 

Prima lucrare aparţine unui istoric 
francez. Gabriel Bonnet. specializat în 
problematica „lumii a treia”. In afara 
cărţii de faţă. el a mai publicat alte 13. 
consacrate mai ales războaielor colo- 
niale. Alte trei titluri se află sub tipar. 
A doua lucrare este semnată de un cu- 
noscut specialist american în probleme 
asiatice, Bernard Gordon. 


' Gabriel Bonnet: „La guerre révolu- 
tionaire du Vietnam-Histoire techniques et 
enseignements de la guerre americano- 
vjetnamienne* Paris, Payot 1969 

Bernard K. Gordon : ,Toward Disen- 
gagement in Asia. A strategy for Ameri- 
can Foreign Policy*. Prentice-Hall Inc. 
1969 
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tivele istoriei 
şi implicaţiile 
dezangajàrii^' 


ii vă cu te ciuma 


UNDE ESTE EXPERIENŢA ISTORIEI ? 


Prima intră în scenă istoria. Si este, 
cred, -firesc faptul ca punctul de por- 
nire al argumentării autorului francez 
să lie experienţa istorică a acestei regi- 
uni greu încercate — Asia de sud-est. 
Experientá istorică în dublu sens: pe 
de o parte vechile războaie coloniale 
din Indochina, pe de altă parte 
practica generală a războaielor coloni- 
ale din Asia. Istoria este citată ca punct 
de referinţă prea adesea omis de poli- 
tică, Poate chiar mai mult, ignorat: 
„Şase ani după războiul din Algeria — 
scrie Bonnet —, 14 ani după războiul 
din Indochina, în inima orezăriilor. în 
lianele pădurilor si junglelor, america- 


nii S-au angajat în cea mai nebuneascü 
aventură avind de învins aceleaşi pro- 
bleme pe care le-au avut de intimpi- 
nat francezii, multiplicate însă cu 100. 
hegretele sint vii. O dată cu trecerea 
timpului, atunci cînd îţi dai seama єй 
de mult greşesc ei împotriva curentu- 
lui istoriei... cum să nu fii frapat de 
incapacitatea lor de a se servi de expe- 
rienta trecutului ? De ce oare au căzut 
ei în cea mai stupidă aberaţie ? De ce 
puterea lor militară si industrială | — 
cea mai mare din toate timpurile — a 
dat înapoi în faţa unui mic popor... 7?" 
(pag. 7). 

Intrebarea cere răspuns. Şi aceasta 
mai ales prin prisma evoluţiei gene- 
rale a războiului dus de americani în 
Indochina. Ceea ce părea recent са de- 
vine perspectiva unei încercări de de- 
zangajare americană. numită in limbaj 
oficial „onorabilă“ şi concretizată nu 
numai in declaraţiile primare ale ac- 
tualei  Administratii, dar si în negoci- 
erile de la Paris, apare substituit unei 
angajári din ce in ce mai extinse іп 
război. Rind pe rînd au fost cuprinse 
de pirjol Vietnamul de sud, Laosul si 
Cambodgia. 

Istoricul francez este categoric іл 
sentința sa afirmind că nu poate fi 
vorba de o victorie militară. lar pentru 
aceasta, analiza sa parcurge citeva eta- 
pe deosebit de interesante. În primul 
rînd. el examinează „țara si oamenii“, 
trecînd іп revistă ceea ce numeşte 
„dateie fundamentale“ ale Vietnamu- 
lui. Scopul ? Demonstrarea rădăcinilor 
succeselor mișcării de eliberare a po- 
poruiui vietnamez: „A analiza acest 
popor, a înțelege viața, religia sa, mo- 
ravurile şi suferințele sale; a judeca 
forța voinţei sale, profunzimea patrio- 
tismului care-l animà, continuitatea 
spiritului său ; a cunoaşte. de asemenea, 
substanța istoriei sale înseamnă а des- 
coperi adevărurile incontestabile. a ex- 
plica şi justifica hotărîrea națiunii 
vietnameze“ (pag. 9). 

Două mari secțiuni ale lucrării sînt 
consacrate analizei războiului din Viet- 
nam privit de ambele părți ale conflic- 
tului : deci politica si strategia vietna- 
meză si cea americană. Aceasta permi- 
te cititorului să fie confruntat cu о pre- 
zentare sintetică, dar totodată profun- 
dà a elementelor fundamentale ce defi- 
nesc latura militară, politică si econo- 
mică a războiului. 

Ceea ce imprimă războiului de elibe- 
rare dus de poporul vietnamez un са- 
racter deosebit în cadrul luptei pentru 
independenţă a popoarelor din continen- 
tul asiatic este concentrarea iniregii e- 
nergii a poporului — în lupta împotrivă 
invadatorilor. Gabriel Bonnet exprimă 
această idee prin aprecierea că „războ- 
iul constituie un tot indivizibil“, ne- 
existind, аира el, frinturi — un război 
politic, unul diplomatic, altul psihologie 
sau militar. Totul este subordonat stra- 
tegiei globale а forțelor populare din 
sudul si nordul tàrii. 

Ideea merità atentie. deoarece ea re- 
levà tocmai acea fortà invincibilà a re- 
zistenţei populare. liantul care a trans- 
format intr-un monolit de granit mis- 
carea de eliberare vietnameză. permi- 
tindu-i să repurteze succesele răsună- 
toare pe care le cunoaştem. Si astfel, 
devine firească opinia autorului са 
„războiul din Vietnam prezintă înainte 
de toate un caracter рори- 
lar. Întregul popor îşi apără propriile 
interese, independența si libertatea. El 
duce cu toate resursele sale o luptă în 
care factorul social rămîne un element 
determinant“ (pag. 42). 

Se înfruntă astfel două metode diferi- 
te de a duce războiul, două strategii de 
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sine stătătoare. „Metoda (F.N.E, — n.r.) 
se dezvoltă conform acelei legi 
potrivit căreia trebuie pornit de la 
mici angajări pentru a ajunge la mari 
implicații, trebuie acționat în acelaşi 
timp prin combativitatea guerilei şi 
eficiența luptei regulate pină la dezin- 
tegrarea totală a dușmanului. În fie- 
care val operational ca şi în fiece cam- 
panie această combinaţie se efectuează 
în mod armonios, pe un front foarte 
larg. Ele decimează rîndurile adversa- 


rilor, le imobilizează... ele evocă acea 
imagine de flux şi de reflux în jurul 
bazelor americane, asaltate «din toate 


părţile... (pag. 97). 


ANGAJAREA ECONOMICĂ 
ŞI POLITICĂ 


După cum este uşor de presupus. 
strătegia economică este indisolubil le- 
gată de costul uriaș al războiului din 
Vietnam. Bugetele militare ale S.U.A. 
au cunoscut în epoca postbelică o sca- 
ră de progresie geometrică, depăşind în 
1969 suma de 82 miliarde de dolari. 

Aceasta este angajarea economică a 
Statelor Unite. Operind cu datele pre- 
zentate în lucrare. putem înţelege şi 
ce înseamnă din punct de vedere com- 
parativ această angajare ; războiul din 
Vietnam absoarbe 30 la sută din tota- 
iul bugetului militar al Statelor Unite. 
Respectiv 27 miliarde de dolari pe an. 
sau 74 de milioane de dolari pe zi. Mai 
precis, bugeiul anual depăşeşte totalita- 
tea cheltuielilor militare americane in 
perioada războiului din Coreea (1950— 
1953). 

Cealaltă latură, ia fel de importantă. 
este angajarea politică americană şi 
repercusiunile acestei  angajări іп 
Statele Unite si in exterior. Autorul 
lucrării reamintește că în 1941. în pri- 
mii ani ai războiului mondial provocat 
de forţele fasciste, Statele Unite au pro- 
clamat dreptul popoarelor de a dispune 
de ele însele. Dar politica americană 
postbelică a fost „dominată de virusul 
imperialismului colonial“ (pag. 125). „A- 
mericanii îşi subestimează în mod grav 
adversarii. Ei se încred prea mult în 
propria lor putere, convinşi că vor ob- 
ține victoria în citeva luni... Ei nu-şi 
dau seama că un conflict de această 
natură nu va putea duce în nici un 
caz la o victorie militară“ (pag. 195). 

Şi în numele căror idealuri? Cu ce 
argumente ? „Petrol, cauciuc, metale 
neferoase, mină de lucru abundentă. 
perspectiva unor pieţe imense,  stávi- 
lirea progresului înregistrat de comu- 
nism în sud-estul asiatic — toate aces- 
te argumente acționează laolaltă“ (pag. 
126) 

Intr-adevăr. acestea stau la originea 
intervenţiei in Vietnam si în general 
în Indochina. Dar la „argumente“ ае 
felul celor de mai sus nici un popor că- 
ruia le sint scumpe independenţa, fi- 
inta sa națională nu poate subscrie. Si 
atunci se încearcă siluirea concepţiei 
de viaţă a popoarelor: „Este o erezie 
— conchide însă autorul — de a încerca 
să opreşti prin forță pe cei care luptă 
pentru independenţa şi libertatea lor. 
Cum putem uita cá în ciuda detracto: 
rilor ei, istoria — cea scrisă de oameni. 
ca şi cea a oamenilor — se repetă în 
permanenţă. O mie de greci  luptind 
pentru libertate au învins un milion 
de persani. Ceea ce acum 2000 de ani 
era adevărat, nu încetează să fie şi as- 
1й21...“ (р. 126). 

Incidentele politicii angajării sint e- 
xaminate pe larg de autor. Mai întîi în 
Statele Unite, 'Trecînd în revistă prin- 
cipalele luări de poziţii în lumea po- 
litică a Statelor Unite — documente o- 
ficiale, lucrări ale unor personalităţi, 
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declaraţii etc. — autorul explică cam- 
pania americană favorabilă încetării 
războiului din Vietnam. 4 

Oare aduce strategia militară mai 
multe argumente în favoarea politicii 
de angajare ? Autorul francez este net 
ostil acestui mod de a pune proble- 
ma. Angajarea militară nu oferă și — 
fapt dovedit în aceşti ani — nu poate 
oleri soluţii, nu mai poate servi intere- 
sele politicii. Fenomenul a devenit anti- 
istoric. 


MITURI SI REALITĂȚI 
. 

Dacă Bonnet ne schiteázá panorama 
războiului, limitele si implicaţiile an- 
gajării americane, deci coordonatele 
actuale ale politicii S.U.A. în Vietnam 
(si implicit în Asia) celălalt autor — 
americanul Bernard Gordon preia în- 
tr-un fel ștafeta, continuă dialogul din 
prezent spre viitor, El încearcă să pro- 
pună soluţii. alternative la actuala si- 
tuaţie. Se impune însă o precizare: 
Bernard Gordon nu se numără printre 
acei care dezavuează în mod absolut 
războiul din Vietnam. El nu pune їп 
cauză fondul politicii americane, ci 
caută să exploreze acele căi accesibile 
unei „retrageri onorabile“ din. Asia pe 
care o numește dezangajare. Dezanga- 
jarea este motivată de Gordon prin 
pregznanta deplasării pe care războiul 
din Vietnam a produs-o si o produce in 
societatea americană : „Dintre toate pro- 
blemele de politică externă ce se ridică 
în fața americanilor, nici una nu este 
mai flagrantă şi mai controversată decit 
amestecul Statelor Unite în Asia de est. 
Războiul din Vietnam a împins dezba- 
terile pină la un punct culminant şi nu- 
meroşi conducători politici cântăresc 
zilnic toate aspectele politicii america- 
ne în Asia“... (pag. 1). Si autorul citea- 
ză ceea ce el consideră drept criticile 
cele mai semnificative si ceea ce de 
altfel este cunoscut — opiniile fostu- 
lui ambasador Kennan după care răz- 
boiul din Vietnam nu justitică în nici 
un fel efortul pe care Statele Unite il 
susţin în acea zonă, ale senatorului 
Fulbright care consideră angajarea 
S.U.A. în Vietnam ca rezultanta „aro- 
gantei puterii“ sau ale unui militar ca 
fostul comandant de marină Shoup du- 
pă care afirmația că războiul din Viet- 
nam este legat direct de securitatea na- 
џопаіа a Statelor Unite este falsă. 

Prin urmare, actualul impas se cere 
depășit. Politica de viitor, perspectiva 
nu pot fi in nici un caz privite 
prin prisma angajării militare si poli- 
tice americane. Gordon reia termenul 
de dezangajare, ca opusul momentu- 
lui prezent de criză si încearcă să va- 
dă „cum se poate ajunge la un con- 
tinent asiatic paşnic şi stabil“ (pag. 2). 

Subscriem, fireşte, la un astfel de 
obiectiv. Dar să urmărim schema аг- 
gumentelor precum și etapele preconi- 
zate de autor a fi parcurse. 

Autorul, intituliadu-si lucrarea „Spre 
dezangajare în Asia“. caulă, firește, să 
concretizeze acest proces. Si este inte- 
resant faptul că mecamismul atingerii 
acestui obiectiv trece prin încetarea 
războiului şi întronarea colaborării în- 
tre ţările asiatice, sau între ţările asia- 
tice şi Statele -Unite. Ne oprim de a- 
ceea la partea a doua a cărții, cea а 
sugestiilor de viitor (în prima parte fă- 


cindu-se 0 incursiune în istoria rapor- 


turilor între Statele Unite si Asia). Au- 
torul se face ecoul unei idei care cis- 
ligă tot mai mult teren în politologia 
americană. a multipolarităţii, care пи 
poate omite în ultimă instanţă luarea 
în vedere, recunoașterea şi implicit. res- 
pectarea independenţei și suveranităţii 
fiecărei ţări, 
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In accepțiunea care i se dá, multipo- - 


laritatea trebuie să înlocuiască starea 
de dependenţă a statelor. de amestec în 
treburile lor interne printr-o afirmare а 
posibilităţilor lor, a dreptului de a àc- 
tiona pe planul politicii mondiale in 
conformitate cu voința si interesele 
proprii. 

Concretizarea pe plan asiatic а а- 
cestei teorii presupune — în politica 
S.U.A. — „încurajarea tendinteior re- 
gionaliste“. Este vorba însă de un re- 
gionalism limitat, și anume de acela 
care „să vină direct în sprijinul inte- 
reselor nationale ale S.U.A. în Asia“ 
(pag. > 61). „Obiectivul cel mai 
tundamental al Statelor Unite se rele- 
ră la structura politică internaţională 
în Asia de est. Este vorba de speran- 
{а americană că regiunile asiatice vor 
ajunge la un sistem multibioc în dece- 
піш al 8-lea, ceva asemănător cu sis- 
temul echilibrului de forte care func- 
tiona înainte de primul război mon- 
dial“ (pag. 62 — sublinierea red.) 

Retinem cele două formulări: ..5ї5- 
tem multibloc* si „sistemul echilibru- 
lui de forte care functiona inainte de 
primul rázboi mondial*. Este o negare 
în sine a principiului  multipolarităţii, 
o întoarcere în trecut spre sferele de 
influență ale imperialismului colonial, 
spre noi variante ale politicii de blocuri. 
lar dacă la aceste raționamente adău- 
зат altele, de pildă cele potrivit că- 


rora „pactul S.E.A.T.O. nu este aplicabil ' 


in viitor“ (pag. 137), propunindu-se 
însă înlocuirea sa cu alte sisteme de 
alianță, reiese că în cele din urmă se 
propune o substituire formală, o inlo- 
cuire fără urmări directe a actualei 
politici. 

Astfel, 
angajării şi enuntind asemenea jude- 
саџ cum ar fi aceea că „poporul ame- 
rican nu doreşte să se vadă pus în fa- 
ta altor Vietnamuri* si că „americanii 
opun rezistenţă acestei politici care im- 
plică angajarea universală а guvernu- 
lui lor“ (pag. 2), autorul nu sustine to- 
tuși reconsiderarea fondului politicii ac- 
tuale. Schema pe care o propune — pe 
planul creării unei organizaţii regionale 
de securitate — are în subtext o veche 
concepţie. El declară ; „Prima implica- 
tie ce rezultă pentru Statele Unite este 
gruparea acelor state asiatice ce repre- 
zintă o dezvoltare in general favorabi- 
lá intereselor americane“ (pag. 125). О 
a doua problemă este pentru Gordon 
aceea de a nu se proceda la o ,.prema- 
turá dezangajare americaná* cum ar fi 
din Filipine sau Tailanda (pag. 176). 

Sustinind asemenea concepţii, Ber- 
nard Gordon se depărtează inevitabil 
de la obiectivul propus. Deoarece, da- 
că admitem că problema cooperării în 
Asia constituie alternativa salutară la 
politica războiului, conţinutul acestei 
cooperări nu trebuie să parcurgă ace- 
leasi cái ale politicii de fortá, de inge- 
rintá in afacerile interne. 

_Încheiem aici incursiunea noastră în 
cele două lucrări consacrate dosarului 
vietnamez. Tema în sine — războiul din 
Vietnam, sau actualmente mai precis 
războiul din Indochina — rămîne іп 
continuare un obiect de constantă a- 
tractie pentru reporteri, publicisti, ex- 
perti, politicieni etc. Firește, vom intílni 
— si chiar'cele două lucrări prezentate 
sugerează aceasta — un larg evantai de 
opinii, opţiuni, concluzii. Dar ceea ce 
ne interesează este că în ele se reflectă 
puternica mișcare mondială spre înceta 
rea imediată a agresiunii. Acest unghi 
de vedere este singurul acceptabil, în- 
scriindu-se în cursul normal al evolu- 
ției istorice. 
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Boşimanii în căutare de apă prin 
aridul deşert Kalahari 


În miezul Africii, la nord de Republica 
Sud-Africană, la sud de Rhodesia și Zam- 
bia, se întinde uriașul deșert Kalahari, în 
care trăiesc rămășițele celui mai vechi 
popor african — boșimanii. Săptămînalut 
italian „L'Espresso“ publică un reportaj 
de Mino Monicelli, consacrat acestui po- 
por pe cale de dispariție. 


Gaberones. Acum patru ani nu erau 
decit colibe și drumuri de pămint roșu. 
Asiăzi totul e proaspăt, nou: hotelul, 
muzeul, palatul guvernamental, clădirea 
Parlamentului sau Barcklay Bank. Capi- 
tala Republicii Botswana, o republică a 
cărei arteră principală se mai cheamă 
încă Queen’ s Road (Calea Reginei). De- 
șertul Kalahari începe la 25 mile mai 
sys, la Molepolole. Dar va trebui să 
străbați 150 mile, spre nord, trei zile cu 
masira, ca să ajungi la capătul drumu- 
lui deschis în ținutul virgin, sălbatic și 
pur. Pornim spre acest colt însetat al !u- 
mii în căutarea unui popor de vinători 
care dispare — boșimanii — rămășiță a 
unei etnii foarie vechi, în totalitatea 
lor considerati drept „homines sapien- 
les" mulțumită noblețţii artistice, inteli- 
genlei și forței fizice. Destinul lor e însă 
pecetluit. Cine vrea să vadă, pînă nu-i 
prea tirziu, chipul lumii de acum угээ 
mie de ani, chipul înapoiat si primitiv al 
рын; ar trebui să meargă la Kala- 
ari. 


PENTRU ȘTIINȚĂ NU EXISTĂ 
PRIMITIVI i AER 


Dar nu va găsi oameni simpli și primi- 
tivi, pentru cá nu există în nici o parle a 
lumii. Dimpotrivă, din punct de vedere 
elnologic nu există nici un singur pooor 
lipsit de cultură sau sărac din punct de 
vedere cultural. Există popoare (boșima.. 
nii, de exemplu), care trăiesc într-o or- 
ganizare politico-socială extrem de fra- 
gilă, care ignoră tesáloriile, csramica, 
agricultura, marile descoperiri ale revo- 
luției neolitice, pînă si tehnica de a 
construi colibe ; dar își fac un merit din 
etructura familială  dezvolială, funda- 
menialá pe căsătorie și monogamie ; ei 
posedă un geniu al piclurii, al desenu- 
lui zgiriat pe piatră si al artei figurative 
într-o măsură inegalaló de alle popu- 
latii africane. Civilizalia se nasle o dată 
cu omul — o spun antropologi. „Огі- 
unde sint oameni există și un anume tip 
de civilizație”.  Primitivitaiea tehnolo- 
gicá nu echivalează cu lipsa civilizațizi 

Pentru știință nu există, așadar, oameni 
primitivi ci doar oameni care trăiesc în 
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stare naturală. Şi, în timp ce unii dintre 
aceștia cedează inselátoriilor si violen- 
lei unor popoare avansate din punct de 
vedere tehnologic, integrindu-se încetul 
cu încetul unui mod de viaţă diferit de 
al lor, аіні preferă capitulării necondi- 
tionate, izolarea. Pigmeii stepei au înie- 
les că sint născuți pentru o altă civili- 
zatie, pentru un alt mediu, că renunța- 
rea îngăduie sfirșitul libertăţii lor, per- 
sonalitàiii, demnităţii de om. „Margina- 
lizati de cuceririle albilor, în ținuturi 
inaccesibile si neprimitoare, ei preferă 
să dispară ca oameni decit să accepie 
o viată de sclavi. Refugiile lor sint ma- 
rev mai strimte și mai precare. Unul din 
aceste ultime sanctuare e partea cen- 
trală a deșertului Kalahari : de un secol 
se desfășoară aici actul final al rezis- 
еле! disperate a omului márácinisuri- 
loi în fața ,civilizatiei^ care înainiează. 

Dintre oamenii care populează pămin- 
tul, bosimanii sînt cei moi mindri. Oa- 


meni ai Selvei : așa i-au numit primii co: 
loni olandezi de la Capetown. Hoten- 
toţii, care au. contribuit la masacrul lor, 
îi numeau San. Cind emigranții olandezi 
i-au întrebat: „Dacă nu vreți să culti- 
vati: pămîntul, de ce nu creşteii vite ca 
rudele voastre hotentote 2“, maruntii vi- 
nători le-au răspuns : „Animalele sint tá- 
cute să ne hrănească pe noi, iar nu noi 
să slujim animalele“. 

Specialiştii consideră că bosimanii a- 
partin neamului Khoisa, dar nu se ases- 
mănă nici unei alte rase negroide ori de 
locuitori ai Selvei. Ei nu depăşesc in 
înălțime un metru si cincizeci. Spre deo- 
sebire de negrii bantu, au pielea deschi- 
să, mergind de la gaibenul palid la bru- 
nul gălbui închis. Corpul e aproape fără 
păr, în afară de craniu și arcadele sprin- 
cenelor. Fata e largă si plată, fruntea 
îngustă și convexă. Ochii sint închiși ta 
culoare si adinciti. Figura e  uscăţivă, 
membreie mici, proportionate cu bustul. 
Femeile din grupul pe care l-am întîlnit 


la vreo 20 de mile nord de Kunwane: 


aveau mîinile si picioarele foarte fru- 
moase si delicate și o lumină gratioasá 
în priviri. Multe din aceste caractere so- 
matice sugerează o înrudire іпіге bosi- 
mani si locuitorii Egiptului antic. Aceas- 
ta nu înseamnă că vechii egipteni ar fi 
fost bosimani, sau e posibil ca amin- 
două popoarele să posede aceeași obir- 
șie primitivă. 

Nu se știe cînd au ajuns pigmeii gal- 
beni in zonele meridionale ale Africii ; 
probabil in urmá cu 12—15 mii de ani. 
A fost, cu siguranţă, o migraţie indelun- 
gată de la nord la sud, de-alungul con- 
tinentului negru. Timp de mii de ani, a- 
cești vinători si culegători de fructe no- 
mazi, au fost stăpînii nesfirșitului para- 
dis al vînătorii care se întinde între Ca- 
pul Bunei Speranțe, fluviul Orange si 
munții Beciuana. Oamenii se indeletni- 
ceau cu vinátoareo, înarmați cu săgeți 
otrăvite, cu vîrful din os, piatră sau 
lemn ; ca să prindă pește se foloseau de 
capcone sau otrăveau ара. Strutul era 
urmărit multumitá deghizărilor realizate 
cu însăși penele păsării. Femeile dez- 
gropau cu unelte speciale rădăcini de 
plante sălbatice, tuberculi, bulbi ; adu- 
nau fructe, insecle și carnivore mărunie, 
rozătoare, reptile. În platourile imense 
ale Africii australe apa se găsea din 
abundență, ca și vinatul. 

Adăposturile boșimanilor erau tempo- 
rare: simple paravane semicirculare pe 
care femeile le construiau din prăjini si 
ramuri acoperite de iarbă. Delicatesele 
lor erau  lăcustele, termitele și mai cu 
seamă mierea. Credeau într-un demon 
al hățişurilor, stápin al vinatului. rău si 
viclean, reprezentat, adesea, sub chipul 
leopordului ; printre — hátisuri, tinerii se 
initiau în toate noțiunile vieții de vină- 
tor nomad, în tradițiile, miturile și cele 
mai însemnate intelepciuni ale tribului. 

Organizarea socială se concentra їп 
mici comunități, legate între ele prin ru- 
denie, Nu exista nici o organizație po- 
litică. Bosimanii constituie si astăzi un 
colectiv anarhic. Nici un conducător, 
nici un privilegiu, nici o instituție repre- 
sivă. Dar e posibil ca în timpurile vechi, 
cînd hrana și apa erau din abundență, 
și gintile erau formate din 100—200 de 
membri, să fi existat un embrion de or- 


gonizclie social-politică. 


TUNTSI ATACĂ 


Si iată că, dintr-o dată, toate proce- 
sele naturale, cu соге nomazii erau 
obişnuiţi din vremuri foarte îndepărtaie, 
sin; răscolite de sosirea omului alb. În- 
cepe astfel o lungă tragedie, al cărei 
sfîrșit poate fi dispariția lor, ca grup et- 


піс: Pentru că omul  márunl al Selvei 
poate suporta dusmánia si asprimea na- 
turii, inundațiile și seceta, nenorocirile 
produse de sete și foame, gerul si căl- 
dura toridă, dar nu „civilizațiu”, miro- 
sul omului alb. Y 

Ca sá-| numeascá pe alb, bosimanii 
folosesc cuvintul ,tuntsi^, care înseamnă 
trăgător : e  onomatopeea împușcăturii. 
în 1651, olandezul Jan Van Richeek de- 
barca în golful Table, aproape de ac- 
tualul Capetown ; spre sfîrșitul secolu- 
lui 17 a început invazia europeană саге 
i-a alungat spre interior pe hotentoți si 
bosimani. Primii, posesori de mari turme 
de vite, au opus o foarte redusă  rezis- 
tentá ; boșimanii. însă, au împiedicat 
pas cu pas înaintarea omului alb. Do- 
reau să păstreze puținele bunuri pe 
care le aveau, mierea sălbatică a mun- 
Шог, fintinile în care se  adápa vinatul 
si, mai ales, integritatea lor de nomazi 
vinători liberi. Dar, împărțiți în grupuri 
mici, răspîndite pe un teritoriu imens, 
lipsiți de conducători care să se ргі- 
ceapă în a-i uni împotriva invadatoru- 
lui, erau infrinti în mod inevitabil. Imen- 
sul teritoriu al micilor vinători galbeni 
s-a pierdut și bosimanii au încercat un 
refugiu în munți. 

Înainte de a opune o ultimă rezisten- 
tá în trecătoarea Drakenberg, omul sle- 
pei e nul din cimpiile verzi însufle- 
tite de antilope. De mai bine de 200 de 
ani e urmărit, vina! — cu cai si cu cîini. 
Le Vaillant va istorisi fără rușine cum el 
şi servitorii săi au urmărit si exterminat 
un grup de 13 boșimani. Numai pentru 
că se stabiliseră în locurile unde  pás- 
teau turmele sale. Printre triburile hoten- 
tote sau zulù, s-au găsit conducători ves- 
tii pentru îndirjirea cu care au susținut 
cauza acestor populații, în timp ce mă- 
runtul nomad, considerat chiar de tribu- 
rile bantu drept un paria din cauza 
înălțimii reduse și a sărăciei extreme, 
n-a găsit nici un apărător. 

Indelungata înfrîngere, începută la 
sfirsitul secolului 17, va continua după 
1900. Expeditiile de pedepsire ale Е 
nilor olandezi, sprijinite de păstorii ho- 
tentoți și de agricultorii bantu, au deve- 
nit tot mai frecvente. 

Primilor colonizatori, oamenii hățișuri- 
lor li s-au părut atit de deosebiți încît 

e-abia îi considerau ființe umane: nu 
pentru că aveau pielea închisă la  cu- 
loare, nu posedau îmbrăcăminte si erau 
foarte săraci, ci pentru că păreau a nu 
da prea multă importanţă lucrurilor de 
care dispuneau și nu se îngrijeau să 
stringă proprietăți si bogății. 

În 1915, după cum povesteşte Jan 
Smuts, boșimanii treceau drept „drojdia 
umană” a acestor ținuturi. În sensul ey- 
ropean al cuvîntului, pigmeul stepei nu 
era stápinul a nimic si de aceea nu i se 
cuvenea nimic. Trokkerii înaintau spre 
inferior, puneau  stápinire pe resursele 
vitale de apă ale bosimanului, ucideau 
vinatul care-l hrănise secole de-a rindul, 
îi prădau mierea, îi distrugeau pășunile, 
eliminau sistematic nu numai  frumuse- 
lea existenței sale nomade, dar si sur- 
sele elementare ale acestei existente şi 
apoi găseau demn de represalii sînge- 
roase faptul cá blajinul om al  tufisuri- 
lor, orbit de minie si durere, ucidea si 
jefuia la rîndul sáu. Unul din acești 
trokkeri, comandantul Nel, a con- 
dus timp de 30 de ani, între 1793—1823, 
într-un mic sector de-a lungul frontierei, 
32 de expediții împotriva — bosimanilor, 
masacrînd de fiecare dată cam 200 de 
bărbați, femei și copii. Era suficient ca 
unul din oamenii Selvei, lipsit de vinatul 
necesar, să prade o oaie. ori o vacă, 
pentru ca să fie biciuit în public (în ca- 
zul în care era prins de viu), ars cu fie- 
“rul roșu si condamnat la muncă silnică. 


ULTIMUL ACT AL DRAMEI . ... 


Prin statornicirea unei părți a coloni- 
lor. dincolo de fluviul range, . ultimul 
stăvilar care se opunea inundatiei albe a 
dispărut. · Grosul clanului se . refugiază 
atunci dincolo de fluviul Caledin, în po- 
disul înalt al Basutolandului și continuă 
lupta piná la capăt. Printre prápastiile 
şi stincile ascuțite ale munților Maluti se 
desfășoară ultimul -act al dramei. Со- 
mandouri de boeri (descendenți ai: olan- 
dezilor sud-africani) îi urmăresc pe, bosi- 
mani pînă la grotele.pe care .aceștia le 
impodobiserá cu picturi, masacrind băr- 
batii și luînd sclavi pe femei și . copii. 
Atunci, ultimele clanuri s-au împrăștiat. 
De acum înainte nu vor mai fi un popor, 
ci doar o mînă de grupuri răzlețe. 

Boșimanii au dispărut definitiv din Re- 
publica  Sud-Africană. din. Rhodesia si 
Zambia. Astăzi se mai găsesc, condam- 
nati la domiciliu forțat, in Africa de sud- 
vest, Angola si mai ales in Botswana, 
unde rătăcesc în grupuri mici. Multi au 
cedat in fata popoarelor vecine, lucrind 
ca păstori sau plătind tribut satelor ban- 
tu ai căror supuși au devenit: la Tsumk- 
we in Africa de sud-vest si la Ghanzi, în 


„Botswana, autoritățile încearcă să-i de- 


termine la o viață  sedentară în scopul 
de a ușura „serviciile care li se vor oferi” 
(citește : „serviciile care se vor obține 
de la ei^). Nomazii neștiutori realizează, 
cu naivitatea pe care ne-o putem închi- 
pui, începuturile revoluției neolitice de 
acum 20 de mii de ani, cu diferența că 
marea revoluție neolitică a transformat 
vinătorii în agricultori și crescători de 
vite, în timp ce revoluția  agraro-indus- 
trială din Ghanzi îi transformă în sclavi 
ai pămîntului. Bosimanii din Kalahari în- 
sumeczá cam 25 de mii de oameni, dar 
o bună parte din ei, refuzind meseria de 
argat, s-au retras în dezolarea verde a 
deșertului, unde nimeni nu le contestă 
pentru moment acea libertate pe care 
au dobindit-o cu prejul unei vieți extrem 
de dure. Acolo, în miezul deșertului, va 
trebui să-i cauţi pe ultimii pictori lilipu- 
tani ai Africii. 


O DEZOLARE LUXURIANTĂ 


Kalahari e tinutul setei. Miracolul a- 
cestui „deșert“ constă în faptul că e ver- 
de si e deșert! în sensul că nu posedă 
ape permanente de suprafață. isipu- 
rile sale, scăldate în adincuri de pinze 
subterane de apá, se acoperá cu covoa- 
re de iarbă care unduiesc în vint ca la- 
nurile de griu. Omul alb se aventurea- 
ză acolo doar cu mari provizii de apă. 
De fapt, numai boșimanul poale rezista 
la groaznica lipsă de apă și la căldura 
sufocantă. 

Cum rezistă totuși ? Astăzi in R.S.A., 
în Rhodesia, în Angola se spune că bo- 
simanii din Kalahari au fost dintotdea- 
una văzuți în infernul acela.. As- 
tăzi pictorii pigmei nu mai au vreme 
să picteze ori să împodobească grotele 
cu desene zgiriate în piatră. Cea dintii 
preocupare a lor e apa. Au învățat s-o 
soarbă din  adincuri prin țevi de stuf, 
prevăzute cu fillre de pene si iarbă. Am 
văzut într-o după-amiază foarte caldă o 
mamá sorbind din adincuri ара, folo- 
sind limba drept supapă într-un singur 
sens, fillrind  impuritățile în propria-i 
gură si lásind să se scurgă un suvoi lim- 
pede pe buzele copilului sáu: numai 
aceasla ar fi fost de-ajuns ca să justi- 
fice călătoria și să ne facă să înțelegem 
incredibila capacilate de adapiare a a- 
cestor bărbaţi şi femei într-un mediu 
ostil. Dacă nu găsesc mocirle urit miro- 
sitoare ori pinze subterane, pornesc să 
caute buruieni și tuberculi care conțin 


Artă boşimană: desen pe  stincü 
reprezentind o scenă de luptă 


sucuri ce sting setea : strivesc bulbul în 
mină și-și lipesc buzele de miezul umed : 
sau beau sucurile gasirice ale antilopei 
ucise (si pînă și lichidul amniotic al fe- 
melelor gravide), din care obțin, pe lin- 
gà apă, săruri minerale, vitamine și pro- 
teine. După ce mănîncă și ung cu venin 
virfurile ságetilor, isi spală întotdeauna 
mîinile : dacă nu au apă, folosesc pro- 
pria lor urină, care e un bun antiseptic 
si, pe deasupra, un mijloc de a păstra 
prospetimea în lunile marilor călduri 
(urinează în nisip și apoi se freacă cu 
nisipul umed pe corp). 

Dacă vreodată ара e din belşug. 
string lichidul preţios în găoace de ou 
de struj, închise cu dopuri de iarbă si 
păstrată peniru perioadele de secetă în 
scorburile copacilor, in  firidele rocilor 
sau în gropi săpate în nisip, unde le 
vor regăsi după săpiămini sau luni, Apa 
e unicu! bun pe care îl înmagazinează : 
au trebuii să învețe să-l păstreze pentru 
ziua de miine. 

Rătăcind in semilibertate prin partea 
centrală a deșertului Kalahari, mai re- 
zistă încă doar ciieva mii de ființe uma- 
ne. Dar peniru cit timp? Mortalitatea 
infantilă în primul an ajunge la 10 ia 
sută si nu cred să fie numeroși cei ce 
depășesc 45 de апі. Încă o generație 
sau două si destinul acestor nomazi din 
Kalahari ca grup etnic, e pecetiuit. Vor 
rămîne de la pigmeii stepei picturile 
splendide i  extraordinarele desene 
zgiriate în piatră cu care și-au presărat 
drumul în timpul migrației care i-a pur- 
tat de la malurile Nilului spre cimitirul 
nisipos din Kalahari. După evaluările 
experților, cea mai veche din aceste pic- 
turi atinge 8—10 mii de ani înaintea erei 
noastre. 

Am rămas puține zile printre pigmeii 
galbeni din Kalahari. le-am dus lucruri 
obișnuite : tutun, făină. Cînd i-am pără- 
sit, am dorit să le lăsăm ceva, o amin- 
lire, un bun care să dureze. Şi abia 
arunci, în clipa plecării. am înțeles că 
orice lucru pe care l-am fi lăsat, le-ar 
fi îngreunat viața. Nu au practic nimic 
în afară de un vesmint din păr de ani- 
mal si un sáculet de piele : nu pot avea. 
Nu au nimic care să nu poată fi strîns 
într-o clipă, pus într-o traistă și aruncat 
în spate pentru o călătorie de mii de ki- 
lometri. 

Dacă mănîncă unul, atunci mănincă 
toți : dacă unuia îi e foame, le e tutu- 
ror. Nu mi s-a  întimplat să zăresc 
vreun bosiman  mincind singur, în timp 
ce alții să-l privească. Și, dacă i se dă 
o frunză de tutun unuia, după două trei 
fumuri acesta trece pipa vecinului și așa 
mai departe. Sint ultimele amintiri ale 
unei naturi primitive. 
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ORELE 
NEGRE DIN 
WALL STREET 


SOARELE care rásare aureste virfu- 
rile de beton sumbru ale zgirie-norilor 
de modă veche si străluceşte pe acope- 
rişul din sticlă si metal al clădirii lui 
„Chase Manhattan Bank“. Între masele 
abrupte care îi ascund cerul, strada. în- 
gusta Wall Street, este încă tăcută. In 
acest loc care va fi peste puţin timp 
inima vie a unui imperiu zgomotos al 
dolarului, soareie nu pătrunde nicioda- 
tă. Apoi din gurile metroului ies la lu- 
mina zilei mii de businessmeni proas- 
păt raşi şi mii de secretare cu ciorapi 
noi dintre care majoritatea au călătorit 
o oră cu trenul pentru a ajunge la 10- 
cru. În curînd strada le aparţine, e stra- 
da lor, merg prin mijlocul ei, între Ca- 
dillac-urile negre, toate la fel, care a- 
lunecă pînă la marginea trotuarelor 
pentru a lăsa acolo pe „executives“, ре 
patroni, pe şefi, pe acei care poartă pe 
umerii costumelor lor bine croite marea 
povară a celor 250 de miliarde de dolari 
pierduţi la Bursa din New York în de- 
curs de 18 luni. Începe o nouă zi în 
Wall Street, o altă zi proastă a lui 
„Bear-Market“, a pieţei în scădere, şi 
pentru prima oară săptămina aceasta, 
„The Wall Street Journal“, a cărei pri- 
mă pagină este si mai sobră decit cea 
a ziarului londonez „The Times“, a pu- 
blicat următorul titlu:  ,Recesiune 
1970*. Se manifestau încă ezitări în faţa 
acestui cuvînt. 

Nu este pentru prima oară cind Bur- 
sa din New York inregistrează o 'scá- 
dere. Istoria economiei americane este 
scrisă în zig-zaguri. A existat scăderea 
din 1946 (23 la sută), сеа oin 1957 (19 la 
sută) pe care Eisenhower a ştiut s-o 
contracareze, cea din 1961—1962 (27 la 
sutá) pe care J. F. Kennedy a infrint-o. 
S-a produs si o altá scádere in 1966 (25 
la sutá), dar cea din 1969—1970 este cea 
mai lungă, mai lungă decît cea mai tun- 
ва, adică decit faimoasa depresiune din 
1937—1938 ca si cum viaţa s-ar retrage 
picătură cu picătură din puternica ma- 
siná financiară care alimentează econo- 
mia americană. 

„It's feast or famine“, spune vechiul 
dicton din Wall Street. Їп materie de 
bursă, nu există vreme liniştită: ori 
e sărbătoare ori e foamete. 

Nimeni nu se poate lăuda că scapă 
de acest dezastru, nici „blue chips", va- 
loriie sigure, giganti ai industriei. ca 
„General Motors“, si „Standard Oil of 
New Jersey", nici valorile atrăgătoare, 
„glamour stocks", cum li se spune. de 
pildă „I.B.M.“ sau „Xerox“. Într-adevăr 
acţiunea «General Motors“ a scăzut de 
la 83 la 69 de dolari, „Standard Oil* de 
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la 85 la 54, „LBM“ de la 327 la 257, iar 
„Xerox“ de la 115 la 77. Cit despre va- 
lorile speculative, ele au scázut la a 


Dacà Statele Unite nu ar fi Sta- 
tele Unite, influenţa acestor neno- 
rociri asupra vieţii de zi cu zi ar 


fi de proporţii reduse. Dar numărul lo- 
cuitorilor Statelor Unite care posedă 
valori de bursă a crescut de la 20 mi- 
lioane în 1968 la peste 26 milioane în 
momentul de faţă si, în majoritatea ca- 
zurilor, este vorba de mici acţionari 
pentru care un portofoliu de actiuni 
joacă rolul pe care îl are in alte ţări un 
libret la casa de economii. Dar această 
cifră nu spune totul. Companiile și Co- 
lectivitájile care plătesc pensii de bă- 
trinete și asigurarea pe viață ta milioa- 
ne de familii americane și-au 'ronstituit 
o mare parte din capitaluri în valori 
bursiere. Din aceasta se p»ate deduce 
că numărul americanilor care pot fi a- 
fectati în realitate, «direct sau indirect, 
de marea depresiune a pieţei valorilor 
este de ordinul а 100 de milioane. 
Marile universități, municipalitátile 
marilor oraşe, fundaţiile ştiintifice sau 
filantropice, muzeul oraşului New York, 
de pildă. toate colectivitátile imagina- 
bile еіп o mare parte a averilor lor 
în acţiuni. De асеға scăderea cursurilor 
este un dezastru naţional. Grupul new- 
yorkez de restaurante „Longchamps“ 0- 
feră de citeva zile un menu al cărui 
pref este fixat ta 10 dolari „minus nu- 
mărul de puncte cu саге Dow Jones a 
scăzut în ajun“. Este vorba de indicele 
Dow Jones asupra căruia isi ajinteste 
toată lumea privirile. Creat in vremu- 
rile eroice din 1898, cînd Bursa de va- 
lori isi desfășura activitatea în tot 
cursul anului chiar pe stradă, sub 
ploaie, pe caniculă sau zăpadă, de către 
Charles H. Dow si Edward D. Jones, 
indicele Dow Jones, care rezumá intr-o 
singură cifră situaţia bună sau proastă 
a pieţei, este obţinut făcindu-se media 
cotei cotidiene a 30 de valori, alese ca 
fiind deosebit de reprezentative pentru 


Diagrama scăderii cursurilor la Wall 
Street în 1970 şi în 1929 
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PoC c dn n did ai maia a i Е АРЕНЕ ОЗЕРЕ АРТАР ЧУРА 


industria americană. Dow si Jones sc 


instalaseră in Wall Street, nu pentru а 


cumpăra sau a vinde :acţiuni, ci pentri 
a. vinde informaţii financiarilor. 

Pe atunci, industria americană er: 
foarte diferită de ceea ce este azi, de- 
oarece singurul automobil existent pe 
piaţă se plimba pe pista circului Bar- 
num între intrările ciovnilor, iar Sta- 


tele Unite nu aveau decit 74 de milioa- ' 


ne de locuitori. 

În consecinţă, primul indice Dow Jo- 
nes nu a fost alcătuit decit din 12 va- 
lori. În 1916, i s-au adăugat alte opt, 
сеса ce a ridicat totalul la 20, si in sfir- 
şit, in 1928, dezvoltarea industriei a dus 
la sporirea lui la 30 de valori, cifră la 
care se menține piră azi. Dar din cele 
12 walori inițiale, accie 12 care repre- 
zintă oarecum aristocrația economiei a- 
mericane, numai două, „American Tə- 


baczo“ si „General Electric“, «după се | 


au rezistat celor treizeci de remanieri 
pe care succesorii lui Dow şi Jones 
le-au adus indicelui incepind din 1928 
— "ultima din punct “de vedere crono- 
logic “avind loc în 1959 — figurează 
incă ûn indicele Dow Jones de azi. 

Unii indrüzne(i contestă caracterul 
reprezentativ al indicelui Dow Jones, 
reprosindu-i cá nu “este alcătuit decit 
din treizeci de valori. Dar apărătorii 
lui răspund cá aceste treizeci sint atit 
de importante incit suma lor atinge a- 
proape 25 la sutá din totalul.celor 1767 
valori cotate la Bursa din New York. 

Unul din businessmenii cu evoluţie 
tipicá acestei perioade de scáderi de va- 
lori a acţiunilor este James J. Ling. El 
ilustrează foarte bine toată această lu- 
me de afaceri care amenință să sfir- 
şească in crah. 

Conglomeratele economice au apărut 
ca urmare a conflictului dintre boomul 
economic început în 1965 şi legea anti- 
trust care interzice unei ‘societăți а 
absoarbă o societate fabricind același 
produs ca ea. Pentru a putea, în ciuda 
legii, să construiască imperiul la care 
visase în vremea tinereţii lui grele, Ja- 
mes J. Ling a cumpărat succesiv socie- 
tatea de aviaţie ,Braniff", o uzină de 
cabluri de oţel (;Okonite"*), societatea 
„Allied Radio Co.*, firma de echipa- 
ment mecanic ,Ling Altec* si in sfirsit 
„Jones and Laughlin Steel“, a şasea fir- 
mă americană producătoare de oţel. An- 
samblul acestor întreprinderi constituia 
conglomeratul ,Ling-Temco-Vought*. 

Dar, dupá ce a fost cotatá 135 dolari 
in 1968, acţiunea „Ling-Temco-Vought* 
valorează azi 14, iar James Ling a fost 
nevoit să părăsească toate fotoliile de 
conducere pe care le cucerise. Obligat 
să se explice în faţa consiliilor lui de 
administraţie, el a afirmat că conduce- 
rea conglomeratului a devenit un lu- 
cru atit de complicat încît cei mai buni 
specialişti financiari pe care i-a anga- 
jat nu înţeleg nici ei nimic. 

Izgonit din paradisul miliardarilor, 
Ling a piecat săptămina aceasta în pur- 
gatoriu, acolo unde nu mai esti decit 
milionar, aláturi de oameni ca Bernard 
Cornfeld, promotorul firmei „.Investors 
Overscas Services". Sau ca Henri Ross 
Perot (in virstă de 29 de ani) care a 
pierdut in citeva zile 470 de milioane 
de dolari. Bircy Mason Junior, prese- 
dintele firmei „Union Carbide“, decla- 
га: „Evident, nu este plăcut să asisti 
la scăderea acţiunilor societăților solide 
și serioase, даг dacă acesta este preţul 
pe care trebuie să-l plătim pentru ca 


і tot valul de spaculaţie-să fie măturat 
de pe piaţă, atunci e foarte bine !* 
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Nimeni nu contestă cá economia era 
leja bolnavă atunci cind Richard .Ni- 
«on a venit la Casa Albă in 1unuarie 
1969. De cinci ani inflaţia incepuse să 
roadă dolarul într-un ritm anual de 5 
sau 6 la sută. Procentul şomaguiui. după 
^e fusese multă vreme menţinut la 27 
la sută, începuse să crească şi ej, În- 
dreptindu-se spre 4 la sută. cifră саге 
1 fost azi mult depășită. În acelaşi timp, 
producţia industrială era în scădere, 
dobinda era în creştere, iar numărul 
le locuinţe în construcţie se reducea : 
lot atitea semne nefaste. 

Johnson se lansase din plin in răz- 
boiul din Vietnam în 1965, după fai- 
mosul incident din Golful Tonkin, si, 
în acelaşi timp, în războiul împotriva 
sărăciei, din care dorise să facă marea 
idee a regnului său. Aceste două mari 
planuri îl făcuseră să cheltuiască mili- 
arde de dolari, si risipa lui devlanşase 
inflaţia, Е 

În cursul campaniei sale electorale, 
Richard Nixon a spus : „Voi pune: frină 
inflaţiei. Şi: după ce voi punc în dispo- 
nibilitate economiștii Administraţiei 
Johnson, lucrurile vor fi mult mai cl- 
re", Acum, eind economiştii Adminis- 
traţiei Johnson au găsit fără grentate 
alte slujbe, cînd Nixon se află la pu- 
tere si cind a strins un anumit număr 
de frine. este elar că recesiunea există 
si că inflaţia! încă nu a dispărut. 

Recent, în speranţa de a da încredere 
investitorilor, Nixon a declarat în mod 
public : „Dacă as avea bani, acum este 
momentul cînd aș cumpăra acţiuni in 
Wall Street*. „Din păcate — a replicat 
imediat cineva din Wall Street — ni- 
meni nu are bani, nici băncile, nici so- 
cietá(ile, nici particularii”. 

Pus in fata unei situaţii comparabile, 
adică a unei inflaţii periculoase, a că- 
rei cauză. principală era excesul de ehel- 
tuieli ale statului, în 1959 Eisenhower 
a reacţionat ea un ofițer de artilerie. 
In acelaşi an, el a făcut politica sa fis- 
cală să pivoteze de la un deficit de 12 
miliarde dolari la un excedent de 1 mi- 
liard dolari 51 manevra a reuşit. În ce 
il priveşte, Nixon, prin intermediul lui 
Hobert Mayo, directorul bugetului din 
S.U.A. si mare specialist in finanţele 
publice, anunţă un excedent bugetar d^ 
două miliarde dolari. Dar la Washing- 
ton, toată lumea stie că acest buget este 
„fabricat“, si că, in realitate. deficitul 
va fi de aproximativ opt miliarde do- 
lari, là: o sumă totală a bugetului de 202 
miliarde - dolari. cel mai mare defiċit 
din istoria Statelor Unite. reprezentind 
un sfert din produsul naţional brut al 
țării. 


Roger MAUGE 
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BAZELE 
AMERICANE 
DIN SPANIA 


VIZITA la Madrid a secretarului de 
stat al S.U.A., William Rogers, nu a re- 
zolvat divergenfele dintre Statele Uni- 
te si Spania în legătură eu prelungirea 
acordului dintre cele două ţări cu pri- 
vire la bazele militare. Comunicatul 
publicat la ineheierea  întrevederilor 
lui Rogers cu ministrul afacerilor ex- 
terne al Spaniei, Gregorio Lopez Bra- 

vo, arăta că s-au realizat progrese pe 

calea spre un acord. Dar ştirile despre 
un impas se menţin, şi dacă cererile 
atribuite în mod curent guvernului 
Franco corespund realității, este greu 
de văzut cum se poate ajunge la un 
aranjament acceptabil. 

Se afirmă că Spania cere din partea 
Statelor Unite angajamentul de a o 
apăra în cazul în care ar fi atacată. 
După cum se declară, dacă nu se poa- 
te obţine o asemenea garanţie ameri- 
cană, Spania va insista asupra unui 
program masiv de livrări de arme. Pri- 
ma alternativă ar reclama un tratat, $i 
există foarte puţine șanse ca majorita- 
tea necesară de două treimi din Senat 
să consimtá la un asemenea angaja- 
ment. Pentru aprobarea unui program 
de ajutor ar fi necesară doar majori- 
tatea simplă a ambelor Camere ale 
Congresului, dar chiar și un asemenea 
sprijin indirect acordat cauzei Spaniei 
ar fi privit — si pe drept cuvînt — cu 
scepticism, dacă nu chiar cu ostilitate, 
de către Congres. 

Pe lingă faptul că un acord de secu- 
ritate cu Spania lui Franco ar fi con- 
siderat dăunător de mulţi dintre alia- 
fii noştri din N.A.T.O. si de un mare 
număr de cetăţeni americani, in pre- 
zent nu este momentul sá ne extindem 
angajamentele în nici o regiune a lu- 
mii. Tara așteaptă din partea Admi- 
nistraţiei Nixon o retragere mai de- 
grabá decit extinderea rolului ncstru 
global. Supraextinderea din Vietnam si 
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Preşedintele Consiliului de Miniştri al R. P. Ungare. Jeno Fóck, care a făcut о 
vizită oficiala la Belgrad. împreună cw preşedintele Vecei Executive Federale а 


ESF. hugostacia. Mitia Ribieiei 


RELAȚII UNGARO-IUGOSLAVE 


Referindu-se la recenta vizită in 
Iugoslavia a premierului ungar, Jeno 
Fóck, ziarul ,Pelitika^ din Belgrad, 
relevă, printre altele, faptul că „între 
Ungaria si Iugoslavia există posibili- 
tăţi însemnate pentru o colaborare c- 
conomică multilaterală si stabilă. În 
cursul convorbirilor între Föek şi 
Ribicici s-a ajuns la un acord deplin 
asupra acestor probleme. S-a  consta- 
tat, de pildă, un asemenea acord în 

lema posibilităților existente 
pentru ө colaborare stabilă si de lun- 
ză durată în domeniul folosirii, sub 
forme moderne, a diferitelor resurse 
energetice, în domeniile petrochimiei, 
transporturilor, gospodăririi apelor, 
precum si în alte domenii, 

Intre cele două guverne ale ţărilor 
socialiste vecine s-a constatat un a- 
semenea acord si în ceea ce priveşte 
necesitatea dezvoltării relaţiilor în do- 
meniul politic. O mai bună informare 
reciprocă ar contribui si la evitarea 
tuturor neînțelegerilor,  suspiciunilor 
sau indoielilor în ceea ce priveşte a- 
precierea dezvoltării politice, econo- 
mice si sociale interne. Invitatia făcu- 
tă de Jeno  Fóck lui Mitia Ribicici de 
a vizita Ungaria a fost acceptată єп 
satisfacţie, ceea ce reflectă hotărirea 


ambelor ţări de a continua schimbul 
de vizite la nivel înalt, 

Convorbirile între Fóck si  Ribicici 
s-au referit si la problemele interna- 


fionale ale continentului european са 
$i la problemele internationale in ge- 
neral, АЧ Ungaria cit si Iugoslavia 
sint interesate in îmbunătăţirea at- 
mosícrei în Europa si sint hotărite ca 
fiecare, în cadrul platformei sale po- 
litice, să eontribuie in mod sincer la 
slăbirea  încordării pe continentul e- 
uropean, proces саге, după aprecierea 
celor doi președinți, a si luat o anu- 
mită amploare. Premierul ungar а 
exprimat, totodată, interesul pe care-l 
manifestă Ungaria pentru activitatea 
țărilor necangajate si pentru pregătiri- 
le în vederea apropiatei Сопїсгіпќе 
a selilor de state ai țărilor ncanga- 
jate. Indiferent de existența anumitor 
deosebiri în ceca ce priveşte abora- 
rea acestei probleme, Fóck si Ribicici 
au scos în evidenţă necesitatea întă- 
ririi Organizaţiei Naţiunilor Unite si 
respectării mai stricte a Cartei O.N.U, 
eeea ce si €onstituie una din princi- 
palele direcții în care acţionează {й- 
rile neangajate. 

Cu alte cuvinte, vizita tăcută în 
luzoslavia de Jeno Fóek si convorbi- 
rile sale eu Ribicici, reprezintă un e- 
veniment pozitiv sj important in ca- 
„rul relațiilor — ungaro-iuzoslave. A- 
€eastá vizită reprezintă si un nou sti- 
mulent foarte important pentru pro- 
cosul de adincire a colaborării mul- 
tilaterale, durabile si stabile intre ce- 
e două ţări socialiste vecine“, 


E 
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mai recent din Cambodgia a determi- 
nat cereri energice în sensul unei exa- 
minări mai atente a garanfiilor acorda- 
te de Statele Unite altor ţări. 

Se afirmă că bazele militare din Spa- 
nia au devenit mai importante pentru 
Statele Unite de la negocierea în 1953 
a acordului iniţial. Desființarea bazei 
aeriene de la Wheelus (Libia) a deter- 
minat Pentagonul să pună un preţ mai 
mare pe bazele aeriene de la Torrejon 
şi Saragossa. Dar sînt oare suficiente 
avantaje militare decurgînd dintr-o ex- 
tindere a acordului cu Spania pentru 
a compensa dezavantajele diplomatice 
care ar rezulta dintr-un acord cu 
Franco într-un moment în care se pre- 
supune că Statele Unite își consolidea- 
ză resursele şi îşi adaptează angaja- 
mentele la realităţile interne curente ? 

Oficialităţile au dezminţit cá la se- 
siunea N.A.T.O. de la Бота s-ar fi e- 
xercitat presiuni pentru admiterea 
Spaniei în organizaţie. Dar chiar $i un 
aranjament de securitate limitat între 
Statele Unite și Spania tinde să exer- 
cite presiuni indirecte asupra aliaţilor 
noștri din N.A.T:0. Este o  po- 
ziţie nefericită pentru Washington. Sta- 
tele Unite nu trebuie sá incerce, nici 
măcar în mod indirect, să strecoare 
Spania in N.A.T.O. printr-o tranzacţie 
bilaterală. 

De aceea, este greu de văzut cum se 
poate oferi o compensație satisfácátoa- 
re pentru folosirea în continuare a ba- 
zelor din Spania. Oricit de scump ar 
costa închiderea lor, ea s-ar putea do- 
vedi măsura cea mai puţin costisitoare 
pe termen lung. Argumentul militar în 
favoarea menţinerii bazelor nu trebpie 
în nici un caz să pună pe planul al 
doilea necesitatea generală de a rede- 
fini răspunderile globale ale S.U.A. în 
termeni mai puţin grandiosi decît acei 
care au prevalat în anii '60. 


RELAZIONI 
INTERNAZIONALI 


SKITIMANALE DI POLITICA ESTERA 


BOLIVIA: 
GUVERNUL 


$1 PARTIDELE 
POLITICE 


DE CÎND Ovando Candia a luat pu- 


terea, declarind că vrea să ducă о 
„politică revoluţionară de apărare a 
intereselor naţionale“, interpretările şi 
aprecierile asupra  hotáririlor noului 
guvern au fost contradictorii, atit din 
partea grupărilor politice interne, cit 
51 din partea observatorilor străini. 
Naţionalizarea bunurilor lui „Bolivian 
Gulf Oil Company“ (o. societate cu ca- 
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pital in majoritate american), care be- 
neficia practic de monopolul de  ex- 
tracţie si de comercializare a petro- 
шиі, a fost bine primită de majori- 
tatea grupárilor politice. Totusi, Mis- 
carea Naţionalistă Revoluționară  — 
M.N.R. — (una din principalele gru- 
pări politice care a avut un rol im- 
portant în revoluţia din 1952 — n.n.)este 
împărțit in diferite curente. Partea ră- 
masă credincioasă vechiului lider Vic- 
tor Paz Estenssoro (aflat în exil) nu 
a acceptat măsurile guvernului  mili- 
tar. Un alt curent, cel condus de Jorge 
Alderete consideră linia lui Ovando 
drept continuarea revoluţiei de la 1952 
$1, în consecinţă, a acceptat colabora- 
rea eu guvernul. Un alt important di- 
zident al M.N.R., fostul vice-președinte 
Juan ` Lechin, şeful P.R.LN. (Partido 
revolucionario de la izquierda пасіо- 
nalista), adoptase о atitudine de es- 
pectativă, si unele voci sint de părere 
că poziţia lui va influenţa platforma 
politică a guvernului militar. Lechin, 
care în primele luni ale noului gu- 
ven fusese în exil, s-a reintors în pa- 
trie la sfirsitul lunii aprilie. El a fost 
reales preşedinte al puternicelor sin- 
dicate ale minerilor, tradiționala sa 
forță politică. Їп sfirsit, democrația- 
creștină, care, în octombrie, a exclus 
pe unii din membrii săi pentru că au 
acceptat să colaboreze cu guvernul mi- 
litar, este acum favorabilă unei apro- 
pieri. 

Piná acum, preşedintele Ovando a 
stiut sá se descurce cu abilitate prin- 
tre nisipurile miscátoare ale numeroase- 
lor partide  boliviene. În adevăr, 
dreapta nu mai are de loc aceeași pon- 
dere, — chiar dacă este reprezentată 
de Falanga  Boliviană şi alte partide 
—, şi se exprimă în special prin pre- 
siuni asupra cercurilor financiare şi 
comerciale. 

Generalul Ovando, desi declara în 
octombrie intenţia sa de „a elibera 
fara de imperialismul străin“, nu poate 
rupe dintr-o dată toate legăturile cu 
cercurile financiare deţinătoare de ca- 
pitaluri. „În sistemul nostru revolutio- 
nar, trebuie să coexiste proprietatea de 
stat, proprietatea socială, cooperatistă și 
comunitară și proprietatea particulară”, 
spunea președintele Ovando. 

Tocmai în acest context trebuie să 
se aprecieze noua echipă guvernamen- 
tală, care dă dovadă de un mare en- 


tuziasm şi dinamism în realizarea pro 
gramului său. În special miniștrii ci 
vili, tineri intelectuali (ministrul p!a- 
nificării, Jose Ortiz Mercando, are abia 
29 de ani) dizidenti din M.N.R. sau de- 
mocraţi-creştini, au imprimat un ritm 
mai susținut politicii boliviene. Dar 
dacă tinerii tehnocrati sînt elementele 
de virf ale transformării  boliviene, 
forţa guvernului rezidă, încă, mai ales 
în armată. 

Poate tocmai pentru că este sigur 
de armată Ovando a refuzat pină a- 
cum să-și formeze propriul său partid 
politic. Politica sa a fost pină acum 
aceea de a se sprijini pe forţele care 
s-au arătat dispuse să colaboreze cu 
el si, in acest fel, el a putut să inain- 
teze pe calea unor realizări concrete. 

Unul din punctele principale ale 
programului guvernamental constă in 
campania de alfabetizare lansată de 
Ovando la sfirsitul lui aprilie. Este 
ştiut cá circa 60 la sută din populaţia 
boliviană este de origine indiană (que- 
chua sau aymara) şi trăieşte la ţară 
în comunităţi mai mult sau mai puţin 
desprinse de viaja naţională. Prese- 
dintele Ovando a decis ca antrenarea 
acestei mase in viaţa naţională să se 
facă foarte operativ. Campania de al- 
fabetizare are ca inspirator un alt ti- 
паг ministru, Mariano Bapista Gu- 
mucio, care vede în această sarcină 
„baza pentru construirea noii  socie- 
{ай boliviene“. Planul este foarte am- 
bitios si prevede lichidarea totală а 
analfabetismului in 5 ani. Inspirin- 
du-se din experiențele UNESCO în 
alte ţări, el prevede mobilizarea tutu- 
ror elementelor umane disponibile 
din ţară; studenti, licenţiaţi şi chiar 
tineri soldaţi vor fi trimişi în cele mai 
îndepărtate colţuri ale ţării. Începînd 
cu viitorul an financiar, 36 la sută din 
bugetul ţării va fi dedicat cheltuieli- 
lor de invátámint. Lansarea campaniei 
de aifabetizare a fost primitá cu mare 
entuziasm de  maájoritatea cercurilor 
studenţeşti. 

În domeniul economic, guvernul în- 
tilneste puţine dificultăți. Cele mai 
importante mine de. cositor (aproape 
90 la sută din producţia totală) au fost 
naţionalizate încă din timpul lui Paz 
Estenssoro. Acum, prin naţionalizarea 
lui Gulf Oil, 95 la sută din producţia 
de gaz și petrol se află, de asemenea, 
în miinile statului. În termeni gene- 
rali, se poate spune că 80 la sută din 


La iniţiativa cetăţenilor catolici din R. D. Germană, la Berlin a avut loc un simpo- 
zion international al catolicilor din Europa consacrat instituirii unui sistem de 
securitate colectivă pe continent 


economia boliviană este acum condu- 
să de stat ceea ce dá o mai mare li- 
bertate de acţiune conducătorilor săi. 
` Dificultăţile majore іп economie 
proveneau in Bolivia din comerciali- 
zarea petrolului. Douá acorduri inche- 
iate luna trecută — unul cu Spania şi 
altul cu Argentina, care s-a angajat 
să achiziţioneze o mare parte din pro- 
ducţia de gaz natural prin conducta 
aproape terminatá Santa Cruz-Yacuiba 
au arátat cá sint deschise noi cái 
produselor boliviene. 

Dezvoitarea  petroliferá a  regiunii 
Santa Cruz-Camiri este marea carte 
jucatá de guvern pentru diversifica- 
rea economiei, rámasá piná acum an- 
coratá în monoproducţia de cositor. In- 
dustrializarea ţării ar trebui să por- 
nească chiar de aici şi de la rafina- 
rea şi prelucrarea cositorului. Refor- 
ma agrară este reversul medaliei în 
planul de dezvoltare. Începută în 1952, 
ea a rămas nerealizată în special pe 
plan tehnic. Noii proprietari au nevoie 
de îndrumare şi unelte de muncă — o 
sarcină cu adevărat enormă. Aceasta 
va fi. de fapt, piatra de încercare pen- 
tru conducerea boliviană, aceeași са 
și pentru cea peruviană. 


Lucilla GALLAVRESI 


| AFRICASIA 


FORMULÁ 
NOUÁ — 
STRATEGIE VECHE 


STATELE UNITE sint pe cale sá-si 
modifice politica faţă de „lumea a treia* 
sau, mai exact, s-o formuleze și s-o rea- 
lizeze in alt fel. Obiectivele nu s-au 
schimbat însă. Este vorba de a permite 
monopolurilor americane să continue și 
chiar să intensifice exploatarea siste- 
matică a Asiei, Africii si Americii La- 
tine. Dar, în condiţiile actuale, sint 
nevoite să-şi modifice mijloacele. 
Cercurile de afaceri de la Washington 
caută noi căi pentru consolidarea și ex- 
pansiunea intereselor lor in „lumea a 
treia“. 

S-a vorbit de „dezangajare“. Asa a 
fost numită politica de „vietnamizare* 
care constă în acordarea de ajutor mi- 
litar regimurilor marionetă cu scopul 
de a înăbuși lupta de eliberare. .„Viet- 
namizarea" nu este decit aspectul mili- 
tar al noii strategii a imperialismului 
american. Ea implică insă si aspecte 
economice. Fostul „ajutor financiar“ 
acordat de Statele Unite ţărilor din „lu- 
mea a treia“ pentru a facilita penetratia 
capitalului american va fi şi el modifi- 
'cat. În fapt monopolurile vor să-i sub- 
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stituie un „ajutor privat“ care va fi 
furnizat în comun de companii sau so- 
cietáti nu numai americane, ci si din 
celelaite ţări capitaliste avansate. Ast- 
fel, acest faimos „ajutor“ va lua un ca- 
racter internaţional. Penetratia ameri- 
caná va fi, deci, mai putin vizibilà, desi 
tot atit de eficace. in másura in care 
trusturile gigantice ale Statelor Unite 
domină capitalismul mondial. 

Desigur, această nouă formulă a fos- 
tei strategii a exploatării „lumii a treia“ 
se asociază cu predicile privind „dezvol- 
tarea si cooperarea internaţională“. 
Tema de bază a acestei propagande este 
la fel de veche ca si capitalismul in- 
suşi: întreprinderile particulare si in- 
vesti(iile private constituie cea mai 
bună cale spre dezvoltare economică 
şi prosperitate pentru toţi; dacă natiu- 
nile sărace sînt sărace, aceasta nu se da- 
torează faptului că ele sint dominate de 
puterile imperialiste, сї pentru că le 
lipsesc capitaluri sau o bază tehnologică 
care pot fi furnizate tocmai de naţiu- 
nile bogate. Astfel vorbesc ideologii 
marilor cercuri de afaceri. 

Președintele Nixon a semnat nu de 
mult programul de „ajutor“ pentru 
străinătate. Puţini şi-au îndreptat aten- 
{іа spre o prevedere a legii care аге 
însă, în realitate, consecinţe grele pen- 
tru viitor, căci ea reprezenta prima 
victorie a forţelor care caută să „.res- 
tructureze" programul de ajutor pen- 
tru străinătate. Această prevedere 
stipula crearea unui organism privat, 
dotat cu fonduri de stat, numit Comi- 
tetul pentru investiţii private în străi- 
nătate. Organismului, dominat de re- 
prezentan(ii lumii de afaceri i s-au 
transferat o parte din sarcinile vechii 
Agenţii pentru dezvoltarea internatio- 
nală. Scopul ei principal era de a favo- 
riza investiţiile de capital monopolist 
american operind în „lumea a treia“. 

Programul american de ajutor pentru 
străinătate s-a dezvoltat în timpul ulti- 
melor trei decenii. În această perioadă 
formele de asistenţă s-au schimbat, dar 
scopurile au rămas mereu aceleași. Pro- 
gramele de ajutor au fost arma cea mai 
eficace pentru a se putea influenţa eco- 
nomic şi politic ţările subdezvoltate din 
„lumea a treia“. Principalele obiective 
erau următoarele: 1. Penetratie: des- 
chiderea faţă de interesele politice si 
economice americane în regiunile in 
care pină acum ele nu pătrunseseră în 
regiunile Asiei si Africii care erau 
altădată sub controlul european. 2. Mo- 
dernizare : structurile economice, po- 
litice si sociale ale țărilor ..benefi- 
ciare“ au fost remodelate si armoni- 
zate cu nevoile economiei lumii ca- 
pitaliste. 3. Stabilizare : crearea unor 
raporturi de dependenţă, gratie cărora 
investiţiile americane pot fi profitabile. 
Astfel, așa-zisa asistenţă a avut drept 
consecință. între altele,  indatorarea 
considerabilă a ţărilor „beneficiare“ si 
creşterea dezordinii în economiile lo- 
cale. Dacă de ajutor n-au profitat po- 
poarele din „lumea a treia“. el a adus 
in schimb oamenilor de afaceri ате- 
ricani avantaje considerabile : ele au 
furnizat tranzacţii importante în fa- 
voarea monopolurilor (americane, au 
orientat economiile naționale către 
sistemul „întreprinderii libere* în sînul 
cărora firmele americane pot prospera. 

Este clar că această nouă strategia, 


prezentată ca o „dezangajare* ameri- 
caná, urmáreste in fond aceleasi scopuri 


prin mijloace diferite,- 


„ȘTIU UNDE SE AFLĂ BORMANN" 


După Eichman si Franz Stangl, se 
pare cá si Martin Bormann, unul din- 
tre criminalii de război cei mai cău- 
taţi va fi in sfirsit prins si deferit 
justiţiei, Aceasta, judecind după dez- 
văluirile senzaţionale făcute ziaru- 
lui „Тһе Evening Standard“ de omul 
de afaceri englez Ronald Grey din 
Londra. „Eu l-am trecut peste grani- 
{а germano-daneză pe Bormann“, de- 
clară Grey. „Aceasta s-a petrecut 11 
21 martie 1946, lingă Flensburg. Îmi 
este cunoscut tot ce s-a întimplat cu 
el ulterior si unde se află acum“. Ín- 
tr-o convorbire cu ziariştii, Grey а 
refuzat să spună ce l-a determinat să 
procedeze astiel. ЕІ a dezvăluit, însă, 
că operaţiunea a fost iniţiată de o or- 
ganizaţie ilezală însărcinată cu sal- 
varea căpeteniilor naziste din Germa- 
nia învinsă, că el însuși a condus in- 
treaga acțiune, deoarece cunoştea 
foarte bine situația de la punctul res- 
pectiv de frontieră şi pe oamenii din 
împrejurimi. „În afară de mine, as- 
tăzi mai există numai doi oameni care 
stiu unde este adăpostul lui Bormann, 
subliniază Grey. Amindoi sint colabo- 
ratori de seamă ai lui Bormann...“. 

Intrebat de ce a făcut aceste dezvă- 
luiri abia acum, Grey a răspuns tot 
atit de misterios: „După ce în anul 
1964 s-a decretat amnistia criminalilor 
de război, am hotărît să nu mai tac 
ci să spun tot ce știu... Am adunat cu 
grijă dovezi și materiale și în 1967 am 
trimis procurorului de stat vest-ger- 
màn două rapoarte ample, Dar ele 
n-au ajuns la destinaţie“. După doi 
ani, motivele tăcerii au devenit clare 
51 în cele din urmă s-a apelat la Tri- 
bunalul de la Frankfurt, care se ocu- 
pà cu investigarea crimelor de rázboi 
și urmărirea  infáptuitorilor lor. Їп 
prezent, întreaga chestiune se află in 
miinile tribunalului respectiv. „Sint 
convins, a încheiat Grey, că îi voi a- 
juta să ajungă în citeva săptămîni la 
adresa exactă, la omul căutat“. Din 
Londra s-a anunțat că zilele acestea 
Ronald Grey a plecat la Frankfurt, 
unde va face depozifii cu usi închise, 


(Din . ВогЬа“) 


RELAȚII NIGERIANO-GABONEZE 


Gabonul a fost unul din cele patru 
state africane care au recunoscut o- 
ficial „Republica Biafra“. Recent, in- 
tr-un interviu acordat revistei „Jeune 
Afrique“, Albert-Bernard Bongo, 
preşedintele Republicii Gabon, s-a 
referit la relațiile dintre țara sa si 
Nigeria. ,Noi nu ne-am opus nicio- 
dată în mod categoric autorităților 
de la Lagos, declară Bongo. Totdeauna 
am crezut că soluția problemei con- 
stă în conciliere, Eu personal am in- 
tervenit pentru a favoriza succesul 
tuturor tentativelor de negocieri care 
s-au dus în această tragică perioadă. 
Care poate fi consecința asupra rela- 
fiilor noastre cu Nigeria? Subliniez 
că, de altfel, noi nu întrețineam re- 
latii diplomatice directe înaintea con- 
flictului, Situația rămîne deci la fel 
cu cea care exista înainte de 1967“. 
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puncte de vedere 


The | 
Economist 


ANTILE: 


SUBSTRATUL 
ECONOMIC AL 
CONFLICTELOR 


PENTRU moment, dr. Eric Williams 


| a supravieţuit. Vreo 40 de militanti din 


Trinidad. ai mişcării „Black Power“ au 
fost întemnițați, si pe străzile capita- 
lei, Port of Spain, a fost restabilit cal- 
mul Dar rebelii din armată continuă 
să ocupe baza Chaguaramas, și efor- 
turile dr. Williams de a trata cu ei 
ar putea să ducă doar la întărirea po- 
ziției lor. Dr. Williams a stabilit un 
nou impozit de 5 la sută la profiturile 
firmelor străine şi afirmă că va folosi 
fondurile adunate astfel pentru a fi- 
nanfa um program de lucrări publice 
care va crea noi locuri de muncă. Dar 
această măsură nu va satisface pe ra- 
dicali, care au cerut confiscarea tuturor 
proprietăţilor străine din insulă. Dr. 
Williams caută un compromis, dar nu-l 
va găsi ușor. El şi-a dat seama cá po- 
га sa politică reformistă este străi- 
nă noului climat. 

Dr. Williams este una din victimele 
potenţiale ale mişcării „Black Power”, 
care cîștigă teren în întreaga zonă an- 
glotonă a Caraibilor. Obiectivele ei nu 
sint definite în mod clar. Zona Carai- 
bilor „exportă“ de decenii conducători 
ai mişcării „Black Power“. Marcus 
Garvey si Stokely Carmichael s-au 
născut la Port of Spain. Acum idei- 
le lor sint traduse in viaţă. Insulele 


Bahamas au constituit recent sediul 


unei conferinţe а mişcării „Black 


„Power“ la care au participat delegati 


de pe tot teritoriul Statelor Unite, iar 
Stokely Carmichael va face o călătorie 
in Guyana. Indiferent de numele pe 
care şi-l dá mişcarea (de la partidul 
afro-caraibian din Antigua, ріпа 1а 
Ras Tafaris din Jamaica și Musulma- 
nii Negri din Bahamas), „Black Po- 
wer* a apărut drept forţa  realá de 
opoziție în majoritatea insulelor din 
zona Caraibilor. Radicalii caraibieni 
consideră oameni ca dr. Williams drept 
„afro-saxoni“, păzitori locali ai capita- 
lului străin. 

Violenţa din insule este o reacţie la 
nemulţumirile sociale, și în special la 
inegalitátile vizibile de avere. Micile 
economii ale insulelor din zona Carai- 
bilor depind aproape pe de-a-ntregul 
de capitalul străin si de turism. Ja- 
maica are bauxită si Trinidadul dispu- 
ne de petrol și gaze naturale, dar ce- 
lelalte insule anglofone sînt lipsite de 
bogății naturale importante. Populaţia 
totală a Zonei de Liber Schimb a Ca- 
raibilor este de aproximativ 4500 000 
de locuitori, împrăștiați pe vreo 24 de 
insule. Turismul menţine în viaţă ma- 
joritatea insulelor mai mici, iar în An- 
tigua contribuie cu 89 la sută la ve- 
nitul naţional. Dar înflorirea turismu- 
lui a reamintit mai mult decit orice 
locuitorilor de sărăcia şi vulnerabili- 
tatea lor economică. Afluxul anual de 
occidentali avufi care vin să petreacă 
pe coastele mereu însorite ale Carai- 
bilor a avut alte efecte; Culmea luxu- 
lui se ciocneste cu culmea sărăciei. 
Domeniile milionarilor ca acela de la 
Mill Reef, în Antigua, contrastează 
violent cu aşezările de cocioabe ale ṣo- 
merilor. Multe din plăjile cele mai bune 
sînt rezervate exclusiv turiștilor. Cînd 
hotelurile sint pline, prețurile alimen- 
telor si băuturii, ale taxiurilor şi ser- 
viciilor cresc vertiginos. 

Tinind seama că procentul șomajului 
variază între 15 şi 30 la sută, si popu- 
laţia crește anual cu aproximativ 3 la 
sută, orice guvern din zona Caraibi- 
lor trebuie să facă faţă problemei de a 
crea repede noi locuri de muncă. Ve- 
chea supapă de siguranţă a migraţiei 
în Anglia a fost închisă acum. 

În aceste condiţii. zona Caraibilor. 
în ansamblu. a devenit explozivă. 


Y okolrama : peste 2:000 de tineri din întreaga Japonie, inclusiv din Okinawa, au 
participat la uw miting organizat în favoarea abrogării tratatului japono-ameri- 
can, al cărui termen expiră la 23 iunie a.c. 


profi] 


Sirimavo 
BANDARANAIKE 


primul ministru al Ceylonului 


Frontul Unit al Forţelor de Stinga 
din Ceylon a obținut 115 din cele 157 
de mandate. În urma actualei reparti- 
fii din cadrul Parlamentului (90 de 
locuri sint deţinute de Sri Lanka, par- 
tidul doamnei Bandaranaike si 25 de 
către partidul comunist si Lanka Sama 
Samaj Party) în funcţia de prim-mi- 
nistru al ţării a fost numită Sirimavo 
Bandaranaike. 

Năseută la 17 aprilie 1916 la Colom- 
bo, Sirimavo Bandaranaike şi-a tăcut 
studiile într-o instituţie catolică din o- 
гази natal. Intrarea im viața politică 
s-a datorat unor circumstanţe care a- 
veau să-i imprime o poziţie neabătută 
їа{й de problemele fundamentale ale 
dezvoltării ţării : doamna Bandaranai- 
ke a preluat conducerea partidului li- 
bertátii în urma asasinării, în 1959, а 
soțului său, Solomon Bandaranaike, li- 
derul partidului si care deţinea ріпа 
atunci postul de prim-ministru. Imediat 
după tragica înlăturare de pe scena 
vieţii politice ceylonez- a fostului prim- 
ministru, membrii partidului libertăţii 
au propus conducerea mişcării polite» 
al cărui promotor fusese Solomon Ban- 
daranaike soţiei acestuia. Astfel, Siri- 
mavo Bandaranaike este chemată să 
formeze, în 1950, guvernul. În această 
perioadă, doamna Bandaranaike s-a 
tăcut cunoscută prin luarea unei serii 
de măsuri democratice venite în spri- 
jinul procesului de modernizare a so- 
cietá(ii şi economiei ceyloneze. 

Printre acestea se includ reformele 
privind naţionalizarea școlilor partieu- 
lare si confesionale, naționalizarea so- 
cietăţilor de asigurare si a intreprin- 
derilor de distribuţie a carburanţilor, 
subvenţionarea de către stat a produc- 
tiei de orez etc. 

Datorită acestei politici, practicate 
in sprijinul maselor largi populare, gu- 
vernul Bandaranaike a devenit ținta a- 
tacurilor forțelor de dreapia саге an 
reușit, în 1965, să în'ăture frontul d^ 
stinga de la putere. 

La recentele alegeri insă, alegătorii 
s-au pronunțat, ѓага echivoc, in favoa- 
rea doamnei Bandaranaike care à a- 
nunțat un program apreciat ca fiind 
mai puternice marcat spre stirg in 
comparație cu programul enunțat cu 
ocazia primei investituri. În legătură 
cu aceasta, actualul guvern şi-a făcut 
cunoscute intențiile ale căror linii de 
fortà sint trasate, im planul politicii in- 
terne, de ne 


itatea nationalizárii ban- 
care si a societăților de import-export, 
iar în planul politicii externe d^ re- 
cunoaştere a R. P. D. Corcene, a R. D. 
Vietnam si a G.R.P. din Vietnamul de 
Sud. 


R. B. 


.N-a$ putea spune 
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„SRI LANKA 
FREEDOM PARTY“ 


Ştefan Bădescu, com. Siria, jud. 
Arad. 1) Independenţa Сеу10- 
nului a fost proclamată ы 10 
decembrie 1947 şi completată 
printr-un decret nouă zile mai 
tîrziu. Intrarea în vigoare a a- 
cestui act nu avea, însă, loc de 
cît la 4 februarie 1948. Partidul 
care a condus Ceylonul imediat 
după independenţă a fost „Uni- 


ted- National Рау“ | (U.N.P.) 
căruia, in 1945, i se alăturase 


mişcarea naționalistă „Sinhala 
Maha Sabha“ condusă ае 
S.W.R.D. Bandaranaike. (Ban- 


daranaike se născuse în 1899, iar 
din 1936 era ministru). In iulie 
1951, Bandaranaike în acea 
vreme ministru al sănătății — 
a demisionat şi a trecut în opo- 
тһе  înfiinţind partidul „Sri 
Lanka Freedom“ (S.L.F.P.). La 
alegerile din februarie 1956 (in 
1955 Ceylonu] devenise membră 
a Organizatiei Naţiunilor Uni- 
te),  partidul lui Bandaranaike 
obţine . majoritatea si acesta 
devine prim-ministru. Cînd, la 
26 septembrie 1959, S.W.R.D, 
Bandaranaike este asasinat la 
conducerea partidului trece so- 
fia sa, doamna Sirimavo Ban- 
daranaike, 2) În legătură cu re- 
centele alegeri din Ceylon şi 
personalitatea doamnei Siri- 
mavo Bandaranaike vă reco- 
mandăm consultarea articolului 
apărut in nr. 23 si a rubricii 
„Profil“ din acest număr. 


—————— 
RELAȚIILE IfISPANO-PORTU- 
GHEZE 


Radu 
După 


Niculescu, Bucuresti. 
i preluarea - puterii de 
către Marcelo Caetano, in re- 
аше  hispano-portugheze au 
intervenit uncle elemente noi, 
de naturá sà revitalizeze stadiul 
lor de ріпа acum. În acest sens 
este interpretată şi vizita de 
trei zile pe. care a intreprins-o 
Caetano la Madrid in duna mai, 
in cursul căreia problemele eto- 
nomice par să fi constituit cle- 
mentul principal. al discuţiilor. 
Intre. Spania şi. Portugalia а 
fost încheiat in 1939 un tratat 
de prietenie si neagresiune re- 
înnoit în anul 1948. (Cu prilejul 
recentei vizite, tratatul a fost 
prelungit cu zece ani). Totuşi. 
între cele două ţări, cooperarea 
economică era aproape inexis- 
tentă. Majoritatea observatorilor 
atribuiau această carență dife- 
rentelor existente in «economia 
$i in procesul de dezvoltare al 


celor două ţări, proces mult mai | 


lent în ultima metropolă colo- 
nialà. Politică adoptată de ad- 
ministra(ia  Caetano a vizat 
si relaţiile cu- Spania. Secreta- 
rul de stat portughez al indus- 
trieij Rogerio Martins, care a 
făcut o- vizită la Madrid, ante- 
rior sefului statului portughez. 
declara : „Pînă acum Spania si 
Portugalia şi-au planificat dez- 
voltarea ignorindu-se cemplet. 
dacă se va 


reveni asupra acestui lucru Чат, 
tí J гөө zs PY, 7.6. Л 
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desi există numeroase obstaco- 
le, personal nu. vád de ce nu 
s-ar încerca о cooperare“. Con- 
tactele recente dintre autorită- 
tile celor două ţări nu par, deo- 
camdată, să sprijine speculaţiile 
potrivit cărora ar fi posibilă in- 
liințarea unei „Piețe comune“ 
iberice. 


REGLEMENTAREA 


CONFLICTULUI 

Dimitrie Oprea, Cluj. Pre- 
sa noastră a publicat ştirea des- 
pre reizbucnirea, în urmă cu 
cîteva săptămîni, а conflictului 
dintre Honduras şi Salvador. 
Comisia Organizaţiei Statelor 


Americane întrunite la sfirşitul 
lunii mai la Washington a în- 
cercat adoptarea unor măsuri 
care să ducă la înlăturarea de- 
finitivă а conflictului, fără 
vreun rezultat concret. Trebuie 
precizat că, în același timp, s-au 
desfășurat negocieri între am- 
basadorii Hondurasului, Roberto 
Perdomo si Salvadorului, Julio 
A. Rivero. Se pare că, du»àá 
convorbirile care nu au fost in- 
cununate cu succes, părţile au 
căzut de acord, in principiu, cu 
condiţiile enunțate їп planul 
pacificárii. Dezacordul, însă, cu 
toate că e legat de probleme de 
mai puţină importanţă, persistă 
în ciuda tuturor eforturilor. 
Observatorii politici prezenţi la 
Washington sînt de părere că 
Hondurasul s-ar fi arătat mai 
puţin dispus să treacă la con- 
cesii în cursul negocierilor. 
Membrii Organizației Statelor 
Americane păstrează încă spe- 
гапа în rezolvarea definitivă 
a diterendului.  Aceiasi obser- 
vatori înclină spre părerea că 
recentele incidente ivite la fron- 
пега dintre Honduras si Salva- 
dor. de mică importanţă și fără 
a fi îmbrățișat caracterul ar- 
mat, nu vor constitui un obsta- 


col suplimentar in negocierile 
dintre cele două state. 
— 


G. Ursulescu, Craiova. Primul 
ministru suedez Olof Palme. a 
întreprins în urmă cu o săptă- 
mînă o vizită particulară în 
Statele Unit>, în cursul căreia 
s-a - întreţinut cu secretarul de 
stat american William — Rogers. 
După cum se stie, guvernul su- 
edez s-a pronunţat in mai mul- 
te rinduri impotriva interven- 
fiei americane in Vietnam sj in 
Indochina si а hotărit acorda- 
rea unui ajutor pentru recon- 
strucţia R.D. Vietnam. În игта 
declarațiilor amintite, in rela- 
fille americano- suedeze a in- 
tervenit o anume răceală con- 
cretizată prin sistarea unor a- 
corduri comerciale etc. despre 
care revista noastră a scris. În 
cadrul vizitei în Statele Unite, 
premierul suedez a abordat in 
discuţiile cu oficialităţile ame- 
ricane si această latură a re- 
latiilor bilaterale. 
semm vone m 


Zoltan Szabó, Constanţa. Vă su- 
gerám să vă adresati revistei 
„Magazin istoric“, А 


DM 


Tache — Teodorescu, Tulcea. 
Fostul lider biafrez Odumegwu 
Ojukwu a primit azil politic. în 
Republica Coasta de Fildeş. A- 
cest stat — alături de Gabon, 
Zambia, Tanzania si Haiti — 
recunoscuse Republica Biafra. 
Faptul că Ojukwu se айа în 
Coasta de Fildeş (unde i s-a in- 
terzis orice activitate politică) 


nu poate duce la izbucnirea 
vreunui conflict între această 
țară şi Nigeria. Se pare că 


Ojukwu nu se va mai întoarce 
în Nigeria. De altfel, el e înso- 
tit de întreaga familie. 


TURNUL SOLAR 
DE LA MEUDON 


A. D. Bucureşti. La Meudon, 
lîngă Paris, se află instalat cel 
mai modern turn de observaţii 
solare din lume. A fost constru- 


it acum patru ani, dar- n-à 
fost dat în exploatare inte- 
gral decît la sfîrşitul anului 


1969. Este înalt de 40 de metri 
şi are, la cota maximă, o plat- 
formă cu o circumferință de 
56 de metri. Un sistem de o- 
glinzi, instalat ре platformă, 
captează razele solare si le re- 
flectà în  ,pu(ul* turnului, 
sub formă de imagini de 2-4 mp, 
care sint fotografiate: din trei- 
zeci in treizeci de secunde. Ob- 
servaţiile făcute de cercetătorii 
respectivi sint transmise in în- 
treaga lume prin cunoscutele 
ursigrame (telegrame — U.R.S.I. 
=- Uniunea Radiofonicá Inter- 
națională). Instalații similare 
sînt, în prezent, în 38 de puncte 
de pe glob, dar cele de la Meu- 
don deţin întîietatea, fiind cele 
mai moderne şi complexe. 


Gh. Dascălu, str. 30 Decembrie, 


bloc J, sc. A, ap. 5, Babadag- 
Tulcea doreşte să cumpere nr. 
1. 2.3 si 9 din'1963 ale revistei 
| noastre. г. Ea AED 


PRIMELE CONDAMNARI 
„AFACEREA MATESA*" 


IN 


I. Călugăru, Birlad. 
Matesa nu era, iniţial, decit o 
mică întreprindere spaniolă — 
Maquineria Textil del Norte 
de Espana — fondată în iulie 
1956, cu un capital de 200 mi- 
lioane de pesetas. Doisprezece 
ani mai tirziu, aceastà societate 
care născocise si construise un 
război de ţesut nemaiintilnit, 
capabil să teasü orice fără su- 
veică, era înregistrată cu un ca- 
pital de 600 milioane de pese- 
tas. Faptul că Matesa vinde 
foarte mult în străinătate si ob- 
ţine credite la comandă nu dă- 
dea nimănui de bănuit. Banca 
Naţională a Spaniei a împru- 
mutat întreprinderii peste 16 
miliarde de pesetas. Pinà cînd, 


într-o bună zi, se constată că. 


produsele firmei nu existau sau 


existau în cantităţi foarte mici, ` 


stocate în depozitele din străi- 
nătate. Fondurile împrumutate 
vistieriei publice fuseseră în- 
ghiţite de filialele „Matesa“ din 
S.U.A. Canada, Аїгіса, Asia $i 
Orientul Apropiat. Scandalul 
declanșat `a 
drept „cel mai mare din isto- 


ria spaniolă“. In august 1969, di- 


rectorui general al firmei, Juan 
Vila Reyes, este arestat. Începe 
o campanie de presă împotriva 
abuzurilor si corupţiei functio- 
narilor din serviciile guverna- 
mentale. Revista ,SP* se pro- 
nunjá chiar pentru demisia mi- 
nistrilor compromisi. Ancheta, 
deschisă imediat, dezvăluia cul- 
pa a l1 înalţi funcţionari din 
ministerele finanțelor,  econo- 
miei si comerţului. Deputatul 
Angel de Las Cuevas, lost sub- 
secretar ia ministerul industriei, 
implicat în această atacere frau- 
duloasá, este dat. în judecată. 
Puțin mai tirziu. cînd afacerea 
va intra în miinile tribunalului 
suprem, a fost clar Că- регѕоа- 
ne îndeplinind o funcţie mult 
mai mare se făceau vinovate de 
participarea la acţiunile fir- 
mei: Espinosa San Martin, fost 
ministru al finanţelor. Garcia 
Moreno, fost ministru al comer- 
tului si Navarro Rubio, guver- 
natorul Bàncii Spaniei. Recent 
au fost pronunţate -primele con- 
damnări in afacerea „Matesa“. 
Juan Vila Reyes a lost condam- 
nat la trei ani închisoare si un 
miliard 638 de milioane de pe- 
setas amendă pentru „vina dc 
a fi exportat din Spania. fără 
aprobarea administraţiei si Fo- 
losind procedee clandestine, 
mari sume de bani“. O altă se- 
rie de acuzaţi au fost condam- 
nati la închisoare între 1 si 3 
апі si amenzi importante. Pro- 
гези! nu s-a încheiat însă. 


— - » 

Truța Loghin, Hunedoara. 1) 
Numele de „dominion“ era dat 
iniţial. oricărui - teritoriu ‘сате 
recunoştea suzeranitatea _ brita- 
nică. Începînd cu anul 1947 ter- 
menul de-, dominion“ este în- 
locuit cu. cel de 
stat al 
Và recomandăm. consultarea vo- 
lumului „5 secole de război se- 
cret“ în care sint descrise mari 
actiuni*de spionaj: = 1 


fost caracterizat 


membru sau- ; 
Commonwealth-ului. 2). 
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DE CE HOLLYWOOD ? 


Sergiu Hristu, Constanţa. Nc 
întrebaţi : de ce a fost ales 
Hollywoodul ca centru al cine- 
matografiei americane?  Răs- 
punsul îl găsim în memoriile lui 
Cecil Blount De Mille, unul din 
întemeietorii industriei cinema- 
tografice de peste ocean: pen- 
tru cá într-o anumită zi a anu- 
Jui 1913... a plouat la Flagstaff. 
Ín vara acelui an, un  cineast 
necunoscut — marele De Mille 
de mai tîrziu — a luat trenul 
spre a merge la Flagstaff, în 
California, unde intenționa să 
infiinteze un studio  cinemato- 
grafic. Cum in ziua aceea ploua 
la Flagstaff, De Mille n-a mai 
coborit din tren ci a mers mai 
departe, pînă la capătul liniei, 
aflată într-o mică localitate în- 
sorită. Acolo a creat primul 
studio cinematografic şi a tur- 
nat filmul „Squaw man“. Loca- 
litatea s-a numit mai tirziu 
Hollywood, iar filmul mentio- 
nat — care a rulat multi ani pe 
ecranele americane — i-a adus 
lui De Mille primul galon al ce- 
lebrităţii. 
EM 


CONGLOMERATELE 


Constantin Parpanete, Hune- 
doara. Dezvoltarea industrială 
capitalistă e pe cale să fie aproa- 
pe în întregime girată de un 
grup .restrîns de societăţi care 
controlează cea mai mare par- 
te a ramurilor economice. Fe- 
nomenul — extrem de vizibil 
în ultimul timp — a făcut obi- 
ectul unei recente cărţi a lui 
Robert Lattes, „O mie de mili- 
arde de dolari“, apărută în Fran- 
ţa. Numărul acestor societăți 
industriale numite de ameri- 
cani  ,Mamouth Companies“, 
este de aproximativ şaizeci, în 
mare parte societăţi nord-ame- 
ricane. Potrivit recomandărilor 
experţilor în economie, în ur- 
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mătorii cincisprezece ani, ele 
vor realiza o cifră de afaceri 
de o mie miliarde de dolari a- 
nual, adică aproximativ 16 mi- 
liarde pentru fiecare in parte. 
Robert Lattés citeazá in cartea 
sa o serie de exemple conclu- 
dente. În anul 1960 cifra de a- 
faceri a primelor 50 de socie- 
tăţi industriale americane ега 
egalà cu aceea a produsului na- 
tional brut francez ; opt ani mai 
tirziu această cifră reprezenta 
aproape dublul produsului na- 
fional brut al Franţei, în timp 
ce beneficiile primelor 500 de 
societăţi industriale (24,2 mi- 
liarde dolari) erau egale cu bu- 
getul francez. Firmele General 
Motors, Standard Oil of New 
Jersey, Ford si General Electric 
(cele mai mari societăţi indus- 
triale) deţineau 22 la sută din 
totalul cheltuielilor pentru cer- 
cetare si dezvoltare din intrea- 
ga industrie americană. Lattés 
citează cazul firmei General 
Motors ale cărei venituri în a- 
nul 1965 erau de 50 de ori mai 
mari decit ale statului Nevada 
şi de 8 ori mai mari decit ale 
statului New York. Numai flo- 
ta companiei Standard Oil a de- 
pășit-o pe cea a Greciei. Soci- 
cetatea  Ling-Temco-Vought а 
sporit în ultimii cinci ani cifra 
de afaceri cu 740 la sută, iar 
profiturile cu 487 la sută. Ro- 
bert Lattes este de părere că în 
anul 1985 primele 60 de socie- 
аі americane vor întrebuința 
mai puţin de 1 la sută din popu- 
laţia globului, dar vor realiza 
mai mult de 25 la sută din pro- 
dusele industriale.  Caracteris- 
tica principală a acestor  ,so- 


cietăţi-mamut“ аг fi — spu- 
ne Lattés — faptul cà 
ele formează un conglomerat 


„Activitatea conglomeratelor 
nu mai constá, ca in cazul in- 
treprinderilor tradiţionale, in a 
se interesa de un singur sector 
industrial, ci in a redistribui 
fără încetare investiţiile sec- 
toarelor capabile să întreţină o 
creştere intensă şi prelungită“. 
Apariţia acestor „conglomerate“ 
gigant a fost posibilă si datori- 
tă portitelor de scăpare pe care 
le oferea legea anti-trust-ameri- 
can. Această lege interzice fu- 
ziunea a două societăţi concu- 
rente, a unei societăţi cu clientul 
său sau a unei societăţi cu furni- 
zorul său dar oferă posibilitatea 
fuziunii societăţilor industriale 
ale căror activităţi nu au nici 
un raport între ele. Cu alte cu- 
vinte, conglomeratele nu vizea- 
ză  monopolizarea producției 
sau desfacerii mărfurilor într-o 
singură ramură, ci formarea u- 
nei încrengături de activităţi în 
care fiecare ramură să fie ca- 
pabilă să compenseze eventuale- 
le pierderi înregistrate in alte- 
le. La apariţia unui conglomerat, 
întreaga gestiune și conducere 
a fostelor firme independente 
trece în mîinile grupului princi- 
pal care investeşte capitalul. 


Un exemplu elocvent de con- 
glomerat este societatea I.T.T. 
(International Telephone and 


Telegraph) care deţine mai mult 
de 150 de filiale in 57 de ţări si 
a cărei activitate cuprinde pro- 
ducţia si exploatarea telefonu- 


lui si telegrafului, industrie ho - 
telieră, papetărie, fabrici de 
piine, asigurări, construcţii ае 
locuinţe, închirieri de automobi- 
le etc. 

m а me 


PREVENIREA 
CATASTROFELOR 
NATURALE 


I. Alexandrescu, Bucureşti; Ad. 
Ionuţ, Galaţi. 1) Nu există nici 
o ştiinţă sau tehnologie care să 
prevină  catastrofele naturale 
(cutremure, erupții vulcanice, 
inundații, avalanşe, alunecări de 
teren, epidemii etc) în totalita- 
tea lor, deşi într-o oarecare 
măsură, pentru unele din ele, 
oamenii de ştiinţă pot face o 
prognoză. În ciuda minimelor re- 


zultate, nu puţini sint cei care 
încearcă, în laboratoare deo- 
camdată, soluţionarea acestei 


importante probleme pentru eco- 
nomia mondială. Michael Four- 
nier D'Albe aminteşte într-un 
articol publicat în „Chronique 
de l'Unesco“ despre întreprin- 
derile cercetătorilor în vederea 
prevenirii catastrofelor naturale. 
Dintre calamitàtile care lovesc 
economia şi viaţa socială, două 
produc pagube uriaşe: cutre- 
murele si inundaţiile. Faptul că 
nu există încă nici o metodă a- 
decvatá de prevedere a cutre- 
murelor se datoreazá adincimii 
mari care generează fenomenul, 
inaccesibilă observárii directe. 
Dacă momentul.izbucnirii cutre- 
murelor пи poate fi prevenit, 
in urma celor 60 de ani de cer- 
cetári neintrerupte oamenii de 
ştiinţă au stabilit, totuşi, zonele 
în care se produc cutremurele : 
zona care străjuiește Oceanul 
Pacific şi zona care traversează 
Marocul, Mediterana, Orientul 
Mijlociu și Asia Centrală. In a- 
cest fel se pot întocmi hărţi ale 
zonelor seismice si, plecindu-se 
de la datele existente, se încear- 
că prevederea intensității maxi- 
me care poate fi atinsă într-un 
loc anume. Una din soluţiile de 
luptă împotriva cutremurelor, 
propusă în mai multe rînduri, 
este construirea obiectivelor 
industriale sau a locuinţelor în 
aşa fel, încît cutremurele să 
nu le mai poată distruge sau să 
producă numai pagube infime. 
Dificultatea care se iveşte în a- 
semenea proiecte se află în me- 
todele şi materialele de  con- 
strucţie locale si tradiționale, 
care diferă de la ţară la ţară. În 


acelaşi timp construcţia unor clă- 
diri care să reziste cutremure- 
lor duce la :sporirea cheltuieli- 
lor — lucru destul de important 
în ţările lumii „a treia“. Obsta- 
colele numeroase ivite pe par- 
curs au împiedicat, pinà in pre- 
zent, aplicarea soluţiilor incer- 
cate în laboratoare. 2) Dintre. 
catastrofele naturale, inundaţiile 
provoacă cele mai mari pierderi 
umane si materiale. Nici inunda- 
fille nu pot fi prevázute, in ge- 
neral, din două motive: nu a- 
par decit în urma unor precipi- 
taţii abundente ; fiecare curs de 
apă are un regim propriu de 
inundație care trebuie studiat 
în amánuntime pentru a se lua 
măsuri de prevedere. UNESCO, 
prin programul Deceniul hidro- 
logic internaţional, vizează sta- 
bilirea unui proiect de prevede- 
re al inundaţiilor. Deoarece, în 
aceste momente, nu se poate 
lupta împotriva precipitațiilor, 
se consideră că metoda esentia- 
lă este acţiunea asupra bazinu- 
lui fluvial : plantarea de păduri, 
construcţia de baraje şi diguri. 


PPE n RU PU i EET So e E 


SITUAȚIA ECONOMICĂ 
BRAZILIANĂ 


N. Andrei, Timişoara. Їп 
ultimii ani, una din problemele 
cele mai importante cu care se 
găseau confruntate autorităţile 
braziliene a fost înlăturarea in- 
flatiei care a atins în 1963 cifra 
impresionantă de 80 la sută. În 
cinci ani (1964—1969) această ci- 
frá a scázut la 20 la sutà, redu- 
cîndu-se, în ultimul timp, la ju- 
mătate. Rezultatele măsurilor 
adoptate de guvern care, toate, 
urmau să determine o dezvol- 
tare accelerată a economici bra- 
ziliene, sint oglindite în creşte- 
rea produsului intern brut. 

| 

| 


Aristotel Codres, com. Siliştea 
Crucii, jud. Dolj. Recenzia tri- 
misă de dv. este interesantă, 
dar depáseste preocupările re- 
sugerăm să 

„Cinema“, 


noastre. Vă 
revistei 


vistei 
và adresati 
o mm — 


Gheorghe Marinas, Cluj Vă 
mulţumim pentru aprecierile 
privind revista noastră. După 
cum aţi putut constata, o parte 
însemnată din articolele apărute 
în revistă sint însoţite de hărţi 

| ilustrind problemele tratate. 
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Luni dupá-amiazá Parisul a intimpi- 
nat sărbătoreşte sosirea președintelui 
Consiliului de Stat al Republicii Socia- 
liste România, Nicolae Ceauşescu și a 
soției sale, Elena Ceaușescu, care la in- 
vitatia președintelui Republicii France- 
ze. Georges Pompidou. fac o vizită ofi- 
cială în Franţa. Manifestările de caldă 
ospitalitate cu care populaţia pariziană 
i-a salutat pe distinşii oaspeţi repre- 
zintă, fără îndoială. expresia sentimen- 
telor îndelungate de vie simpatie nutrite 
de popoarele român și francez unul față 
de celălalt. a înaltei consideraţii faţă 
de preşedintele Consiliului de Stat al 
României, tovarășul Nicolae Ceaușescu. 
„Bienvenue à Nicolae Ceaușescu !*, ,.Vi- 
ve l'amitié franco-roumaine !“, „Vive la 
Roumanie !* — cu aceste cuvinte au în- 
timpinat parizienii sosirea pe pămîntul 
francez a înaltului oaspete romîh, pri- 
ma Vizită a unui sef de stat al României 
în Franța. Simpatia orașului-gazdă s-a 
făcută simțită încă de la esplanada Pa- 
latului invalizilor.  pavoazată sărbăto- 
reste cu steaguri tricolore române si 
franceze, unde președintele Nicolae 
Ceausescu a fost condus în elicopter du- 
pă sosirea pe aeroportul Orly. si a în- 
Sotit cortegiul automobilelor oficiale 
de-a lungul întregului traseu spre Pala- 
tul Elysée. Aici, la reşedinţa preşedinte- 
lur Republicii Franceze. președintele 
Nicolae Ceauşescu a fost primit de pre- 
sedintele Georges Pompidou, cu care a 
avut apoi o primă convorbire. În după- 
amiaza aceleiași zile la Quai d'Orsay. 
Palatul Ministerului Afacerilor Externe, 
reşedinţa oficială rezervată preşedinte- 
lui român în timpul şederii la Paris. 
tovarășul Nicolae Ceauşescu a primit pe 
membrii corpului diplomatic. pe preşe- 
dinții grupurilor parlamentare de prie- 
tenie franco-române din Adunarea Na- 
tionalà si din Senat. Un dineu oferit de 
presedintele Georges Pompidou la Pala- 
tul Marele Trianon si un spectacol de 
balet la Teatrul Louis XV din Versailles 
au incheiat programul primei zile a vi- 
zitei. 

Marţi dimineaţa, după depunerea unei 
coroane de flori la Mormintul Eroului 
Necunoscut, la Elysée s-a desfăşurat o a 
doua convorbire oficială între cei doi 
preşedinţi. 

In continuare, tovarășul Nicolae 
Ceausescu a fost oaspetele municipali- 
tátii pariziene. Întîmpinindu-l in ca- 
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VIZITA ÎN FRANŢA A PREŞEDINTELUI 
CONSILIULUI DE STAT, 
NICOLAE CEAUȘESCU 


drul unei ceremonii. festive la vechea 
primărie a capitalei franceze, presedin- 
tele Consiliului Parisului, Etienne de 
Vericourt, a subliniat impresia profun- 
dă pe care i-a lăsat-o recenta sa vizită 
in România, precum si simpatia de care 
poporul nostru se bucură în Franța, 
Multumind pentru călduroasa primire, 
președintele Consiliului de Stat al Ro- 
mâniei a evocat tradiţiile multiseculare 
ale Parisului, unde, de-a lungul anilor 
s-au format în spiritul gîndirii uma- 
niste franceze, numerosi oameni de sea- 
mă români, patrioți si progresiști car? 
şi-au înscris numele în istorie, perso- 
nalitáti culturale si ştiinţifice. 

La amiază, ministrul afacerilor exter- 
ne al Franței și soția sa, Lucie Schu- 
mann, au oferit un dejun la palatul 
Quai d' Orsay, în cinstea președintelui 


De la trimisul nostru 
la Paris 
Constantin Florea 


Consiliului de Stat al României si a so- 
tiei sale, Elena Ceauşescu. Salutind pe 
înalții oaspeţi. Maurice Schumann а 
spus: „lată că viața îmi aduce azi 9 
adevărată satisfacție, o recompensă — 
faptul de a vă primi aici în calitatea 
mea de ministru al afacerilor externe*. 
Amintind prima sa vizită în România, 
in 1965, cînd, ca preşedinte al Comisizi 
pentru afacerile externe a Adunării 
Naţionale. venise la București în vede- 
rea punerii primelor jaloane ale unei 
politici de cooperare, ministrul a subli- 
niat evoluţia ascendentă a acestei po- 
litici. 

În toastul sáu, tovarășul Nicolae 
Ceauşescu şi-a exprimat satisfacția 
pentru climatul in care se  desfásoarà 
vizita sa si pentru discuțiile purtate in 
acest cadru. „V-aţi referit, a spus pre- 
şedintele Consiliului de Stat, la faptul 
că nu există probleme contencioase în- 
tre România şi Franța, Trebuie consi- 
derat — ca să spun aşa — că aceasta 
corespunde adevărului în cea mai 
mare parte, pentru că există un anumit 
«contencios» ; cel puţin noi considerăm 
că nivelul relaţiilor dintre Franța şi 


România, îndeosebi în domeniul econo- 
mic, este sub posibilități şi sub dorin- 
tele noastre. Dar considerăm că este un 
contencios care se poate rezoiva pe cale 
paşnică, în sensul de а găsi că'le ca re- 
latiile de colaborare si cooperare între 
Franța şi România să se ridice cel pu- 
tin la nivelul relaţiilor politice. În a- 
cest context, apreciez că discuţiile de 
pînă acum şi contactele între miniştrii 
români şi francezi vor fi încununate de 
rezultate bune“. 

Referindu-se apoi la comuna preocu- 
pare a celor două ţări pentru securita- 
tea continentului nostru, sj pentru pa- 
cea lumii întregi, tovarășul Nicolae 
Ceauşescu a spus : „Desigur, în Europa 
sînt multe probleme nerezolvate. O 
conferinţă nu le va putea soluţiona ре 
toate deodată şi nici nu trebuie să ne 
propunem acest lucru. Rezolvarea lor 
va trebui făcută în timp, iar o confe- 
rinfá europeană care ar putea să adop- 
te nişte hotăriri de renunțare la folosi- 
rea forței în raporturile dintre statele 
europene, hotărîrea ca ele să decidă sin- 
gure asupra dezvoltării şi colaborării, 
fără discriminări în domeniul cultural, 
ştiinţifice şi tehnic, ar avea o impor- 
tantá deosebită pentru viitorul  Euro- 
pei şi ar deschide calea pentru solutio- 
narea şi a celorlalte probleme. În defi- 
nitiv, de ce să nu realizám şi în Eu- 
ropa, sub egida Naţiunilor Unite even- 
tual, un organism de colaborare perma- 
nent, care să ajute la promovarea co- 
laborării dintre statele de pe continen- 
tul nostru. În acest spirit abordează 
România problema securității europene 
şi considerăm că aceasta corespunde 
intereselor tuturor națiunilor de. pe 
continent. 

Sint fericit să constat că, în obiecti- 
vul acesta, între România şi Franta 
există o identitate de vederi si sperăm 
că şi în căile practice ne vom apropia, 
vom acționa pentru realizarea confe- 
rinfei*, 

Ín cursul dupá-amiezii, dupà  vizita- 
rea uzinelor de la Flins, lingă Paris, 
ale regiei naţionale „Renault“ — ale 
căror legături cu uzina de autoturisme 
din Pitești ilustrează eficiența cooperá- 
rii economice între cele două {агі — 
înalții oaspeţi români au sosit la sediul 
U.N.E.S-C.O. In căldurosul salut pecare 
li l-a adresat, directorul general René 
Maheu a subliniat participarea foarte 


Cortegiul oficial pe Avenue des 
Champs Elysées, pavoazată cu trico- 
loruri franceze si románe 


vie a României la activitatea 
U.N.E.S.C.O.. iniţiativele ei remarca- 
bile. „Eu însumi, a declarat vorbitorul, 
ат putut să constat cá sînt puține ţări 
în care scopurile şi activitățile organi- 
zatiei să fie atit de bine cunoscute şi să 
beneficieze de un sprijin atit de larg”. 

În cuvîntul de răspuns pe care 1а 
rostit, tovarășul Nicolae Ceauşescu a 
insistat asupra importanţei deosebite a 
misiunii ce revine U.N.E.S.:C.O. în lu- 
mea contemporană :,,hhomânia socialis- 
tă, a spus preşedintele Consiliului ue 
Stat, este profund interesată ca activi- 
tatea care se desfăşoară in cadrul 
U.N,.E.S.C.O. să sprijine progresul po- 
poarelor, îndeplinirea aspirațiilor lor 
spre o viață mai bună. 

Cu atit mai mult astăzi, cînd în lume 
mai sint încă focare de încordare, cînd 
armele create de om distrug bunuri 
materiale si spirituale, organizafiile in- 
ternationale ale O.N.U. trebuie să mi- 
liteze cu hotürire pentru ca locul ро- 
liticii de dominație şi de asuprire a al- 
tor popoare sá il ia politica de colabo- 
rare, de cooperare intre natiuni egale in 
drepturi, Numai pe această cale si nu- 
mai astfel organizaţiile internaţionale, 
aşa cum este si U.N.E,S.C.O., vor putea 
contribui la promovarea unor relații 
noi între popoare, la lichidarea sau 
micşorarea decalajului dintre ţările 
dezvoltate si țările subdezvoltate, vor 
putea să justifice îmcrederea şi astep- 
tările popoarelor. La înfăptuirea aces- 
tor imperative sint chemate să-și aducă 
contribuția toate ţările, indiferent de 
orînduirile lor sociale şi politice, de 
mărimea teritoriului şi a populaţiei, de 
forţa lor economică şi militară“. 

Seara, la ambasada română 
din Paris, a avut loc un dineu oficial o- 
ferit de președintele Nicolae Ceauşescu. 

Miercuri dimineața a avut loc a treia 
şi ultima convorbire între cei doi prese- 
dinţi, iar la ога 11,30, în Parcul Elysee. 
presedintele Nicolae Ceausescu si-a luat 
rămas bun de la președintele Georges 
Pompidou, incepindu-si din dupá-amia- 
za aceleiasi zile vizita in sudul Frantei. 

În afara celor trei întilniri pe care 
preşedintele Consiliului de Stat al Ro- 
mâniei le-a avut cu preşedintele Repu- 
blicii Franceze, au avut loc în aceste 
zile întrevederi între membrii guvernu- 
lui român care îl însoțesc pe tovarășul 
Nicolae Ceaușescu în călătorie si mem- 
bri ai guvernului francez. Astfel, prim- 
vicepreședintele Consiliului de Miniștri, 
Ilie Verdeț, а lost primit marti dupá-a- 


miază de primul ministru al Franţei, 
Jacques Chaban-Delmas ; în cursul con- 
vorbirii, care s-a deslásurat într-o at- 
mosferă de caldă cordialitate, au lost 
abordate probleme privind dezvoltarea 
relaţiilor bilaterale şi a cooperării din- 
tre Franţa și România. De asemenea. 
a avut loc între ministrul afacerilor ex- 
terne al României. Corneliu Mănescu, 
si ministrul afacerilor externe al Fran- 
tei. Maurice Schumann. o întrevedere 
în cursul căreia a avut loc un schimb 
de vederi cu privire la relaţiile dintre 
România și Franţa si s-a făcut un tur 
de orizont asupra vieţii internaţionale ; 
la sfirsitul intilnirii, cei doi ministri ai 
afacerilor externe au procedat la schim- 
bul instrumentelor de ratificare a con- 
ventiei consulare incheiate intre Romá- 
nia si Franţa. Ioan Avram, ministrul 
industriei construcţiilor de maşini, s-a 
întilnit cu Francois Xavier Ortoli, mi- 
nistrul francez al dezvoltării industria- 
le si cercetării științifice; cu acest 
prilej au fost examinate probleme ale 
cooperării bilaterale între industriile ce- 
lor două ţări în domeniile construcţiilor 
mecanice, electrotehnice si electronicii, 
precum si posibilitatea extinderii unor 
acţiuni de acest gen aflate in curs, în 
cadrul unor acorduri de lungă durată. 
Cornel Burtică, ministrul comerțului ex- 
terior, si Gheorghe Cioară, prim-vice- 
președinte al Comitetului de Stat al 
Planificárii, au avut o întrevedere cu 
Valéry Giscard d'Estaing, ministrul 
francez al economiei și finanţelor ; în 
cursul întilnirii au fost discutate, în- 
tr-un spirit constructiv, de colaborare si 
înțelegere reciprocă. probleme privind 
schimburile comerciale, precum si coo- 
perarea franco-română si pe terţe pieţe. 
Ministrul comerţului exterior a avut a- 
poi o convorbire cu Yvon Morandat, 
președintele societății .Charbonnages 
de France“, în legătură cu dezvoltarea 


„cooperării în domeniul siderurgiei si 


petrochimiei. In acelaşi timp, prim-vi- 
cepresedintele Comitetului de Stat al 
Planificării s-a întîlnit cu P. Despraires 
si A. de Spengler, directori la societatea 
.Elf-Erap*, luindu-se în discuţie cu a- 
cest prilej modalităţile de concretizare 
a posibilităţilor de cooperare pe terţe 
piete in explorarea de zácáminte si 
hidrocarburi. 


Sub semnul cordialitátii 
si stimei 


Pe strázile si bulevardele Parisului, in 
pieţe, locuitorii capitalei Franţei au ţinut 
să-i salute pe înalții oaspeţi români ex- 
primindu-si astfel bucuria de a fi gazde 
ale preşedintelui Consiliului de Stat al 
României, stima și prețuirea pentru po- 


La Arcul de Triumf 


porul român. pentru eforturile si reali- 
zările sale, pentru politica externă de 
pace si colaborare între popoare pe ca- 
re România o promovează cu consec- 
ventá în viața internaţională. Multiple 
actiuni au marcat de altfel aici. în 
Franța, apropierea vizitei preşedintelui 
Consiliului de Stat al României. consti- 
tuind un preludiu la manifestárile de 
prietenie care în aceste zile vin să intà- 
rească vechile — dar mereu imbogàtite 
cu noi valente — legături tranco-româ- 
ne. Deschiderea unor expoziții гота- 
nesti de deosebită valoare, prezentarea 
în cadrul emisiunilor de radio si televi- 
ziune a numeroase programe consacrate 
României, apariţia în librării a unor lu- 
crări despre ţara noastră — printre care 
la loc de frunte se înscrie culegerea de 
articole şi cuvintári ale tovarăşului 
Nicolae Ceaușescu — toate acestea, ca 
și alte numeroase manifestări ale prie- 
teniei románo-franceze, s-au bucurat de 
o largă audienţă în rîndurile opiniei pu- 
blice de aici. 

Cu un deosebit interes au fost primite 
amplele interviuri acordate de oresedin- 
tele Consiliului de Stat al României 
ziarelor „Le Figaro", „L'Humanité“, „Le 
Monde“ şi Televiziunii franceze. În pre- 
gătirea vizitei. presa franceză a publicat 
de asemenea numeroase articole si re- 
portaje despre realităţile româneşti. 
despre succesele ţării noastre in dezvol- 
tarea economică. despre cursul  ascen- 
dent al relațiilor reciproce dintre Româ- 
nia și Franţa. Relevind importantele 
succese obţinute de România pe calea 
industrializării. ziarul „Le Monde“. în- 
tr-un articol intitulat „O țară în curs 
de dezvoitare rapidă“, subliniază. prin- 
tre altele. ritmurile deosebit de înalte 
ale creşterii producţiei industriale ro- 
mânești. care a înregistrat în ultimii 25 
de ani „un progres cu adevürat specta- 
culos". 

La rîndul sáu. ziarul „Combat“. in- 
tr-un articoi intitulat „Şeful statului 
român in Franța“, se opreşte asupra 
semnificatiei vizitei preşedintelui 
Nicolae Ceauşescu pentru dezvoltarea 
continuă a relațiilor de prietenie si co- 
laborare románo-francezà, subliniind că 
această vizită se înscrie „ca un eveni- 
ment în istoria franco-română“. 
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VIZITA ÎN FRANȚA 


A PREŞEDINTELUI 
CONSILIULUI DE STAT, 
NICOLAE CEAUȘESCU 


Ziarele franceze apreciază vizita se- 
fului statului român ca un eveniment în- 
semnat atit pentru dezvoltarea relaţiilor 
románo-franceze, cit si pentru îmbună- 
tütirea climatului politic international. 
De pildă, se subliniază, printre altele, 
faptul că sosirea la Paris a tovarășului 
Nicolae Ceaușescu constituie un eveni- 
ment important пи numai pentru că 
este vorba de prima vizită oficială pe 
care un sef al statului român o face în 
Franţa, ci îndeosebi pentru că tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, preşedintele Consi- 
liului de Stat și secretarul general al 
Partidului Comunist Român, se айа în 
truntea unei ţări care de un sfert de 
veac construiește socialismul, apreciin- 
du-se că întîlnirea între șefi de state ale 
căror regimuri economice si sociale sint 
diferite capătă, datorită acestui fapt, o 
semnificaţie deosebită. Ziarele remarcă 
în același timp faptul că, asa cum scrie 
„Le Monde“ de pildă, „este pentru pri- 
ma oară de la alegerea sa ca preşedinte 
al Republicii, acum un an, cînd dom- 
nul Pompidou primeşte un gef de stat 
străin in vizită oficială“. 

O deosebită importanţă acordă presa 
pariziană convorbirilor politice dintre 
președintele Nicolae Ceauşescu si prese- 
dintele Georges Pompidou. Sub titlul 
„Primele convorbiri politice Ceausescu- 
Pompidou“, ziarul „Le Figaro“ publică 
un amplu articol care arată printre al- 
tele că „Parisul acordă o foarte тате 
importanță convorbirilor ce vor avea 
loc cu prilejul scurtei vizite în Franţa 
a preşedintelui român. Însuşi domnul 
Pompidou a ținut să sublinieze aceasta 
în interviul acordat ziarului românesc 
«Scînteia». În continuare se subliniază 
că în cadrul convorbirilor „va fi mai 
ales vorba despre destindere si secu- 
ritate în Furopa, ре lingă problemele 
privind relaţiile bilaterale pe plan eco- 
nomic şi cultural“. Reproducind cuvin- 
tele președintelui Pompidou, care şi-a 
exprimat speranța că actuala vizită a 
președintelui Nicolae Ceauşescu va con- 
stitui un nou progres în dezvoltarea si 
lărgirea cooperării dintre Franța si Ro- 
mânia, precum și o contribuţie la cauza 
destinderii europene — ziarul „La Nati- 
оп“ scrie: „Această prefaţă а sefului 
statului la cele trei întrevederi pe care 
le va avea cu preşedintele român re- 
flectă esența relațiilor dintre cele două 
țări: schimburi bilaterale іп planul 
dezvoltării pe plan cultural, economic și 
tehnic; o concepție în bună .parte apro- 
piată pe planul raporturilor internafio- 
nale". Ziarul „Paris-Jour“ publică 
sub titlul „O săptămînă  franco-romă- 
nd" un articol semnat de cunoscuta co- 
mentatoare Geneviève 'Tabouis, în саге 
se arată între altele că „principalele su- 
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Sosirea preşedintelui Nicolae 
Ceauşescu cu soția la Hôtel de Ville 


biecte susceptibile a fi tratate în cadrul 
convorbirilor vor fi problemele bilate- 
rale economice şi sociale, probleme in- 
ternaționale ca de exemplu conferința 
pentru securitate europeană...“ 


Mersul ascendent : 
al relațiilor româno-franceze 


Vizita actuală în Franța a preşedinte- 
lui Consiliului de Stat Nico!ae 
Ceausescu se inscrie firesc in cadrul ge- 
neral a! activităţii internationale desfàá- 
surate de România. Acordind o atenţie 
deosebită dezvoltării prieteniei si cola- 
borării frátesti cu ţările socialiste — o- 
biectiv central al politicii sale externe 
— {ага noastră acţionează totodată pen- 
tru extinderea continuă а raporturilcr 
sale economice, politice, tehnico-stiinti- 
tice și culturale cu toate statele, indife- 
rent de orinduirea lor socială. In condi- 
{Ше lumii contemporane, împărţită în 
state cu sisteme social-politice diferite, 
соехіѕіеп{а pașnică activă între aceste 
state, dezvoltarea multilaterală a cola- 
borării și cooperării între toate popoa- 
rele constituie o premisă fundamentalà 
a destinderii internaţionale, a securităţii 
și păcii. În acelaşi timp. viața demon- 
strează deosebit de limpede faptul că 
astăzi, cînd desfășurarea furtunoasă a 
revoluţiei științei si tehnicii determină 
profunde mutații de structură іп dez- 
voltarea forțelor de producţie ale socie- 
tátii, participarea activă a tuturor sta- 
telor la circuitul mondial obiectiv de 
valori materiale și spirituale se impune 
cu forța unui imperativ istoric pentru 
progresul fiecărei ţări, ca si al comuni- 
tátii internationale în ansambiu. 

in acest context, dezvoltarea relaţiilor 
de prietenie și colaborare dintre Кота- 
nia şi Franţa corespunde dorinţei și in- 
tereselor majore ale celor două popoare, 
unite de-a lungul secolelor prin originea 
latină comună, prin afinitátile de lim- 
bă si cultură, printr-o puternică atrac- 
tie spirituală, precum si prin aspiraţiile 
comune spre libertate naţională si 
dreptate socială. spre împlinirea idealu- 
rilor nobile de progres și demnitate ale 
omului, de asigurare a păcii si prieteni- 
ei între toate popoarele. Pe acest fun- 
dament istoric s-a ridicat în ultimii ani 
si mai trainic edificiul colaborării prie- 
tenesti dintre România și Franţa, spre 
binele celor două popoare. a cauzei des- 


tinderii. păcii și progresului general. 
Este concludent. în acest sens cursul 


continuu ascendent ре care il inregis- 
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trează relaţiile románo-franceze, expre- 
sic a dorintei si hotáririi factorilor de 
răspundere din cele două ţări de a ina- 
inta constant pe calea adincirii coope- 
rárii reciproce atit in planul legáturilor 
bilaterale, cit si in cel al actiunii de spo- 
rire a contributiei fiecárei tári la pro- 
movarea ideilor de pace si securitate în 
Europa si in lumea întreaga. 

Se dezvoltà favorabil relatiile econo- 
mice dintre Franţa si România. În ulti- 
mii ani, schimburile comerciale recipro- 
ce — care au ocupat totdeauna un loc 
însemnat în comerțul exterior al ţării 
noastre — au sporit si s-au diversificat 
continuu. Astfel, în anii 1965-1969, pe 
baza acordului de lungă durată, schim- 
burile comerciale reciproce au sporit de 
2.3 ori, volumul lor total ridicindu-se 
în 1969 la peste 800 milioane franci 
francezi. Actualmente Franța se situ- 
ează pe un loc de frunte in schimburi- 
le comerciale ale României cu ţările oc- 
cidentale. Funcţionează. de asemenea, 
unele societăți mixte comerciale româ- 
no-tranceze (Decofra, Sotecom) pentru 
exportul produselor românești din anu- 
mite ramuri ale industriei în Franţa si 
pe terţe pieţe. Acordul privind schim- 
burile și cooperarea economică pe anii 
1970-1974, semnat la Bucureşti, la ince- 
putul acestui an. precum şi protocolul 
privind schimbul de mărturi pe 1970 
prevăd dezvoltarea și în viitor a relaţiilor 
economice reciproce. În aceşti ultimi 
ani. într-o dinamică ascensiune s-a în- 
scris. de asemenea, cooperarea economi- 
că si tehnico-stiintificá dintre cele două 
ţări. Asa cum se stie, în 1967 a fost în- 
cheiat un acord de cooperare economicà 
si industrială, iar in 1968 un acord de 
cooperare románo-francez їп dome- 
niul informaticii. Un nou si im- 
portant pas ре - calea colaborá- 
rii reciproce l-a constituit formarea in 
1969, ca urmare a prevederilor înscri- 
se in declaratia románo-francezá din 
mai 1968, a Comisiei mixte guvernamen- 
tale de cooperare economică, tehnică și 
științifică, avind ca misiune analiza pe- 
riodicá a desfăşurării schimburilor 
comerciale bilaterale si a cooperării. e- 
conomice reciproce în diferite domenii. 
Pină în prezent s-au desfásurat două se- 
siuni ale Comisiei : Paris, ianuarie 1969 ; 
București, ianuarie 1970. in ultimul an 
s-au realizat o serie de înțelegeri de co- 
operare între care pot fi menţionate cele 
privind producerea în România a auto- 
turismului „Dacia“: fabricarea de calcu- 
latoare electronice, precum şi coopera- 
rea in domeniul informaticii. Sint în 
curs tratative pentru extinderea coope- 
rării reciproc avantajoase si în alte do- 
menii de activitate. Înființarea unui Co- 
mitet mixt de cooperare pe terţe pieţe 
— hotàrità în cadrul celei de-a doua se- 


